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Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
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jie ding xiang zan
Gioi Pinh Hwong Tan
Precepts And Samadhi Incense Praise

jie ding zhén xiang,
e T Z 3,

Gioi dinh chan hwong,
The true incense of Precepts and Samadhi,

hY
\

fén qi chong tian  shang.
i Ar R R +

Phian khéi xung thién thuwong.
burning and pervading the heavens.

di zi qidn chéng,
2N
Pé tir kién thanh,
As devout and sincere disciples,
ruo zai jin 1o fang.
= A & 4 3T,
Nhiét tai kim Iw phong.

offering in a golden censer.

qing ke yin  yin,
g %] % g,
Khoanh khac nhian wuan,
Instantaneously and suffusively,

Ji bian man  shi fang.
S A >
Twc bién man thap phuong.
instantly permeating the tenfold directions.
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National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
Chanting Service

xi i y& shi,

= A T

Tich nhat Da Thau,

As previously, Yasodhara once,

midn nan xidao zai zhang.

i woo % R’

Mién nan tiéu tai chuwong.

avoided calamity and averted disasters.
nan moO xiang yan gai pu mo he sa.
= £ 4 2 ¥ F B OB ¥ K
Nam moé Hwong Van Cai Bo Tat Ma Ha Tat. (31an)
Homage to the Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva. (3 times)

T &

kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaya Recites

jué hai xi  kong  (qi,
£ 4 & 3 A
Giac hai hw Kkhong Kkhei,

The sea of consciousness rises from non-existence.

sud po ye lang lit.
LG ES R .

Sa Ba nghiép lang luu.

Theworld isfull of waves and turbulences of karmas.

ruo rén déng bi  an,
F A AN SR -
Nhwge nhan dang bi ngan,
For the one who seeks the other shore.
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Ji le ybu gui zhou.
' ® 3 F 0+

Cuc Lac hitu quy chau.
There istheferry to the land of bliss.

Nghia khai thi:
(Bién gidc khoi hir khéng,
Sa Ba song nghiép trao,
Ai muén 1én bén gidc,
Cure Lac san thuyén vé).

nan mé a mi tudé fo.
3 e G O

[

Nam moé A Di Da Phat...
Homage to Amitabha Buddha...

nin mo6 qing liang di pu sa md hé sa.
L £ . Ly - - . o e
& £ i woooE B OFE OB 7O

Nam mé Thanh Lwong Pia B6 Tat Ma Ha Tat. 3 lin)

Homage to all Bodhisattvas Mahasattvas in the great tranquil world. (3 times)

nain méd buo re  hui shang f6 pu sa.
= # R F g H hoE FE_

Nam moé Bat Nhia H§i Thwong Phat Bo Tat. (3 lin)
Homage to the Prajiia Assembly of Buddhas and Bodhisattvas. (3 times)
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bud re bo lué mi dud xin jing
HLEARER X
Bat Nha Ba La Mat Da Tam Kinh
The Heart Of Prajia Paramita Sutra

guan zi zai pa sa xing shén budo re bo Iud
B S A T
Quan Ty Tai Bo Tat hanh tham Bat Nha Ba L

Bodhisattva Avalokite$vara, while deeply immersed in Prajfia Paramita,

mi  dud shi, zhao jian wu yun jié kong, du yi
¥ % B R 2 I B ¥ 3z, B -
Mat DPa thoi, chiéu kién ngii uan giai khong, d¢ nhat
clearly perceived the empty nature of the five skandhas, and transcended

qe ka ¢ she li zi! s¢ bu yi kong, kong
iy = Rk, £ 4] 31 & 2 B - Z
thiét kho ach. X4 Loi Ti! Sic bat di khong, khong

all sufferings. Sariputra, form is not different from emptiness,
bu yi se. se¢ ji shi kong, kong ji shi se. shou,

A &2 4 4w 3 T T A4 %,

bat di sac. Siac tirc thi khong, khong tirc thi sic. Tho,
emptiness is not different from form. Form is emptiness, emptinessis form.

xiang, xing, shi, yi fu ra shi. she i  zi!
g, A, #0740 I & I 5

twomg, hanh, thire, diéc phuc nhw thi. Xa Lg¢i Tu!

So, it is with feeling, conception, volition, and consciousness. Sariputra, all

shi zhii fa  kong xiang, bu shéng, bu mie, bu
L% F z A, 2 A, 2 @, 7
Thi chw phap khong twdng, bat sanh, bat di€t, bat
dharmas are empty in character; neither arising nor ceasing,
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gou, bu jing, bu zéng, bu jidn. shi gu kong zhong
Yo, A, 3 OH, 2 . AL & 32 ¥
cau, bat tinh, bat ting, bat giam. Thi c6 khéng trung
neither impure nor pure, neither increasing nor decreasing. Therefore, in emptiness,
wa se, wu shou, xiang, xing, shi; wa  yan, er,
& 4, & X ', A, o/ o, B

] ] AR ]

vo sac, vo tho, twéng, hanh, thiwe; vo nhian, nhi,
thereis no form; there is no feeling, conception, volition, or consciousness; no eye,

bi, shé, shén, yi; wa se, shéng, xiang, wei, chu,

ﬁv :\'—"’:1 'E’/i :%:.s; 7;3‘1 51 }#-;-‘1 é’ ‘:;\’ ﬁ%!

ty, thiét, than, y; vo sic, thanh, hwong, vi, xuc,
ear, nose, tongue, body, or mind; no form, sound, smell, taste, touch, or dharma;

fa; wiu yan jie, nai zhi wa yi shi ji¢e; wa wul
\ . 4= a P o . = o
e £ R K, 2 I B2 % B R, A &

phap; vo nhan gid¢i, nai chi vo y thic gidi; vo vo
no realm of vision, and so forth, up to no realm of mind-consciousness; no

ming, yi wu wi ming jin; nai zhi wu lao si, yi
P, co& & P ;2 o 3Iom X 7,7

minh, diéc v0 vo minh tan; nai chi vo lao tw, diéc
ignorance or endi ng of ignorance, and so forth, up to no aging and death or

si jin; wa ku, ji, mie¢, dao; wi zhi yi wu
] 4 . 5 = & . &
x &R * B, &, ¥ E F T =&

A

vo lao tir tan; vo kho, tap, diét, dao; vo tri diéc vo
ending of aging and death. Thereis no suffering, no cause, no extinction,

: ¢ gu, pa ti sa dud yi budo re¢ bo
om0t R R OROE ER R OF )
dic. Di vo s& dic co, B0 Pé Tat Poa y Bat Nhi Ba

no path. Thereis no wisdom and no attainment. There is nothing to be attained. By

o
(D\
k<(
<
:\
7))
c
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o
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lu6 mi dud gu, xin wi gua ai, wa gua ai gu,
LA T T - S S - R
La Mat Pa co, tam v0 quai ngai, vO quai ngai co,
way of Prajiia Paramita, the Bodhisattva’s mind is free from hindrances.

wa you kong bu, yuan 1li dian dao meng xidng,
E7 g W, % # @ ® F 8,

vo hiru Kkhing bo, vién ly dién dio méng twéng,
With no hindrance, thereis no fear; freed from al distortion and delusion,

jiu jing ni¢ pan. san shi zhi {6 y1 bud re
) - AN S-S S S 7 S S
cru canh Niét Ban. Tam thé chw Phiat y Bat Nha

ultimate Nirvana is reached. By way of Prajia Paramita, all Buddhas

b6 lu6 mi dudo gu dé a nou dud lué san miao
A BB o #®omP &7 R O= %

4

Ba La Mat Pa c6 dic A Nau Pa La Tam Miéu

of the past, present, and future attain Anuttara Samyak-sambodhi.

san pu ti. gu zhi budo € bo Ilué mi dud shi da
= T Ok o g F o4 B OB O <
Tam Bo Deé. Co tri Bat Nha Ba La Mat Da thi dai

Therefore, Prajiia Paramita is the great

shén zhou, shi da ming zhou, shi wi  shang zhou, shi
Zd T’}E" 75’\ = F]H V{‘y 7“:;,\ '1{5"" '-,— V,{" 75,\
than chi, thi dai minh chi, thi vo thwong cha, thi
powerful mantra, the great enlightening mantra, the supreme

wia déng déng zhou, néng zhu yi qic¢ ki, zhén
R 2R, W% % - 2 ¥4

vo dang dang chu, nang trr nhat thiet kho, chan
and peerless mantra. It can remove all sufferings. Thisis the truth beyond
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shi bu xii. go shuo budo re bdo lu6 mi dud zhou
F P m.owOR O F oK R 7O O
that bat hu. Co thuyéet Bat Nha Ba La Mat DPa chu

all doubts. And the Praina Paramita mantra is

Ji shudo zhou yue:

e P oo

tirec thuyét chu vieét:

spoken thus:

jie  di, jie di, bdo lué jie di, bo lué seng jie di,
oG, OB O R OB OF AR O3B,
Yet de, yét de, ba la yet de, ba la tang yét de,

Gate gate paragate parasamgate

pa ti sa po he.
E R OE B .

B0 DPé tiat ba ha.
Bodhi svaha.

-

nin mo6 a mi dud po ye,
el £ o5 B R,
Nam mé A di da ba da,

Namo Amitabha

duo ta qi¢ dud vye,

¥ e o 5 TR,
da tha gia da da,
tathagataya

duo di ye& ta,
%ok R B

da dia da tha,
tadyatha
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a mi li di pd
GIE AN VRS- S
a di ri do ba
amrtabhave

a mi li duo,
G A U

a di ri da,
amrta

xi dan po pi,
A
tat dam ba ty,

sambhave

a mi li duo,
feosfk efl ¥4,
a di ri da,

amrta

pi jia lan di,
N = >

LR

ty ca lan de,
vikrante

a mi li duo,

feosf efl ¥4,

a di ri da,

amrta

pi jia lan duo,
LA

ty ca lan da,
vikranta
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gié mi ni,

Pe 5 ’9%‘3,
gia di ni,
gamini

gié qgié na
e e PR,
gia ga na,
gdagana

zhi duo jia i
i <o 11
chi da ca I¢.
kirtichare

sud po he.

Sa ba ha. (31an/3 times)
Svaha

bian shi zhén yan
2 S 75 =
¥ 323

Bién Thuc Chan Ngon
Transform Food Mantra

sa wa dan ta yé duo, wa i zht
-3 5, #E oy 4y
Nam mé tat pha dat tha nga da, pha 10 chi

=
o
=
B
o

di. an, san bud lai, san bud lai, hong.

w0, = K O, = oo, eE,

dé. An, tam bat ra, tam bat ra, h(‘“)ng. (3 1an/3 times)
9
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gan lu shui zhén yan
48 kT2
Cam L0 Thuy Chan Ngon
Sweet Dew Mantra
nin mo6 su lad pé6 y& dan ta yé
3 B 2 R o o B8
Nam mé to6 ro ba da, dat tha nga
zhi ta, an, st lu st la, pd Ilai
43 fo H, o RO, & R
diét tha. An, t6 ro t6 ro, bat ra
lai st 14, sud po6 he.
Pgﬁ—— »*J‘ F‘%‘! ;7 '/3 A
ra td rb, sa ba ha. (314n/3 times)
pu gong yang zhén yan
¥ w %23
Pho Cung Duong Chan Ngon
Universal Offer Mantra
an, y¢ yé nan, san po wa, fa i
M, oo f, = # %, 8 )

An, nga nga ning, tam b

a

duo ye€, dan
5B, e
da da, dat
si lu po
:5{ gg‘l 'H?J
to ro, bat
lai, hu.
e, AL,

pha, phat nhat ra, hoc.

10
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lidn chi zan
Lién Tri Tan
L otus Pond Praise

litn  chi har hu mi tuw6 1 lai.
A - T T GRS
Lién tri Hai H¢i Di Pa Nhu Lai,
In the vast Lotus Pond Assembly, Amita Tathagata
guan yin shi zhi zuo lidn tai,
B U T - ¥
Quan Am Thé Chi toa lién dai,
together with Avalokite$vara and Mahasthamaprapta,
Ji€ yin shang jin  jié.
T

Tiép din thwong Kkim giai,
receive and lead us to ascend the golden lotus platforms,

da shi hong  Kkai,
~® B,
Pai thé hoing Kkhai,
great vows magnificently taking,
pu yuan li chén ai.
i A S

Phd nguyén ly tran ai.
we universally wish all to leave the mundane world.
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hui xiang jié
o &
Hoi Huéng Ké
Merit Transference Verse

yuan shéng x1 fang jing du zhong,
=33 4 a = E 4 v

Nguyén sanh Tay Phwong tinh df trung,
We wish to be born in the Western Pure Land,

~

jia pin lidan hud wéi fu  mi.
i & £ EF 3o A

Ciu pham lién hoa vi phu mau.

with lotus blossomsin nine stages as our parents. When the |otus opens,

hua kai jian f6  wu wu shéng,
I 2 P a = & 4

Hoa khai kién Phit ngd vo sanh,
we shall see the Buddha and be enlightened to the absol ute truth,

o

bu tui u sa wél ban Iu.

LA - T - AT

Bat thoai Bo Tat vi ban i

with Bodhisattvas who never regress on the path as companions.

kai shi
B T
Khai Thi
Upadhyaya Recites
fa wang i wu,
=S e I &,

Phap vwong loi vat,

12
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béi zhi hong shén.

Bi tri hong tham.

pi  bian  shi fang,
I -
Phd bién thip phuwong,
ming yang mi ge

7 BRI
Minh dwong mi cach.

jin  meéng zhai zhu gong wei jie  féng zht qj,
rF A i B Eood oz ¥,
Kim moéng trai chu cung vi gioi phung  chi ky,

Today, by the specia invitation of (name) to hold service on behalf of (deceased) for
(occasion), we have the honor to invite the monks to perform a service caled the
Amitabha Buddha Thrice Yearning and Chanting. The great masters will teach us
Dharma, according to the essence of the Buddha' s teaching, which requires everyone
to securing his or her thought to Amitabha Buddha. When one’s state of mind is pure,

te qing shan séng déng zuo.y1 ping jiao fa, 2zuo san
B oo W ¥ m.® B %, 7 =

dac thinh son ting dang toa.Y bang giao phap, tac tam
Amitabha Buddha will respond. In the western world, it is known as telepathy, the

service is separated into three different time periods. Morning, mid-day, and evening.
All the dead (all living beings that passed away) should also seize this rare opportunity

shi ~xi mnian f6 shi. nai & shén ling, zao ci
- @ oF. @w g A &, # ¥
thoi hé niém Phat sw. Nai nhi thin linh, tao thir

They should have only one thing in their mind, to truly accept Buddha's teaching and
escape the six paths of reincarnation.

13
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shéeng yuan. zi yi yan su wei yi, lai lin zuo
% %, 080 T B 0k ¥ % kX B &

thing duyén. Tw nghi nghiém tic oai nghi, lai 1Am toa
By listening to Dharma, thiswill end their pains and sufferings. It will also bring them

xia, gong ling miao fa, yi xin shou du.
T, R OB O®OFE - w X R,

ha, cung linh diéu phap, nhat tim tho do.
to the Amitabha’s land, the Land of Ultimate Bliss.

Nghia khai thi:

(Phap vweong loi vat,

Bi tri rong sau.

Tron khdp muweoi phirong,

Am dwong chang cdch.

Nay nho trai chii ...[tén]... chuyén vi ...[tén]... dén ky ...[1é/hdi]... 16
thinh son tang dang toa. Y theo gido phdp cua Nhw Lai, tu Tam Thoi Hé
Niém Phdt Sw. Chu vi than linh, nay gdp dwoc phdp duyén thi thing nay,
xin chw vi tw nghiém tic oai nghi, dén dwdi phdp toa, ling nghe diéu
phap, tan long tho giao phung hanh).

nan mo a mi tud fo.
e A A
Nam mé6 A Di Da Phat.
Homage to Amitabha Buddha.

U xiang zan
%4
Lw Hwong Tan
Incense Praise

It xiang zha ruo,
A T E,
Lw huwong xa nhiét,
Incense in the censer now is burning,
14
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fa jie  méng xun.

i T 3 2.

Phap gi6i mong huan.

all the Dharma realms receive the fragrance.

zhu f6 hai hui xi yao weén,
¥ woos ¢ & F R,

Chu Phit hai hdi tat dao vin,
From afar the sea-vast host of the Buddhas, all inhale its sweetness,

sui chu ji¢ xidng yun.
T e B -
Tay xu kiét twong van.
in every place auspicious clouds appearing.
chéng yi  fang yin,

# L &
Thanh y phuong an,

With our sincere intentions thus fulfilling,

zhu f6 xian quan shén.
B i, b1} En 17

Chuw Phat hién toan than.
as al Buddhas show their perfect bodies.

nin moé yun la  ji  pa sa md heé sa.
iR 2 %X B ¥ B OB FE
Nam mé Van Lai Tap Bo Tat Ma Ha Tat. (3 1an)

Homage to the Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattava. (3 times)
kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaya Recites
15



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
Chanting Service

ci yi ban xiang, gen pan ji¢ wai, zhi bo
g - ™ %, 1 i LTI S

Thit nhiat bién hwong, cin ban Kkiép ngoai, chi ba
The intrinsic nature of one’s mind that is pure and underfiled. It has roots that surpass

chén huan; bu jing tian di yi shéng chéng. qi
= . L ] N 2, N ]
O T I S T

—_—

tran hoan; bat kinh thién dia di sanh thanh. Khéi
through time and branches surpass that through space. It is beyond nature and creation.

shi  ymm vyang ¢ér zao hua? ruo xiang Iu zhong,
& X B Ao V2 & I A

thu¢c 4m dwong nhi tao héa? Nhié¢t hwéng 10 trung,
It has no intention; thus, show no transformation. By discovering this state of

zhuan shén gong yang chang zhu san bao, cha
% ¥ = % W i = #F, H
chuyén than cung dwong Thwong Tru Tam Bdo, sat
mind which isthe purist of al, one should offersit to the Eternal Triple Gems.

hai wan ling, ji 1l¢ ddo shi a mi tu6 6, guan
A0 % OB O£ OB PR OF R B R
hai van linh, Cwc Lac dao sw A Di DPa Phat, Quan
The Amitabha Buddha, Avalokite§vara, Mahasthamaprapta, and

yin, shi zhi, ding jing hai zhong. x1  zhang
5, % 3, i b R, & &

Am, Thé Chi, Thanh Tinh Hai Ching. Tat truwong
all Bodhisattvasin the great pure congregation. With this true incense, we offer to thee.

zhén xiang, pu toéng gong yang.
B 3, I fe s & .

chin hwong, pho dong cing dwong.
It is the highest offering that one could provide.
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Nghia khai thi:

(Mt nén hiong ndy, vuot ngodi khéng gian va thoi gian, rdi khdp
vil tru. Néu khéng trdi qua troi dat sanh thanh, thi lam sao ma thuéc dm
duong tao hoa? Nay dot trong I hwong, cung kinh cung dwong Thuong
Try Tam Bdo, va tdt ca ching sanh khap phap gioi. Cuc Lac dao su A Di
Pa Phdt, Qudn Am Bé Tat, Thé Chi Bo Tdt, Thanh Tinh Hdi Ching Bo
Tat, dang lén chdan hirong, binh ddng ciing dwong).

nan moO xiang yun gai pu sa mdé hé sa.
2 B 4 2 FEE OB ¢ R
Nam moé Hwong Van Cai Bo Tat Ma Ha Tat. (31an)
Homage to the Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattva. (3 times)

di yi shi fa shi
p - B2 E
Pé Nhat Thoi Phap Sw
Congregation Recite Part | Of Chanting Service
nan mé lian chi hai hui fo pa  sa.
3 R E O B ¢ B E R
Nam mé Lién Tri Hai Hoi Phat Boé Tat. 3lin)
Homage to the Sea L otus Pond Assembly of Buddhas and Bodhisattvas. (3 times)

f6 shuo a mi tuo jing
IV A
Phit Thuyét A Di Pa Kinh
The Buddha Spoke The Amitabha Sitra

i shi wé weén: yi shi f6 zai she wer guo,
oo RN B - B B R 2 F R,
Nhw thi nga van: Nhat thoi Phat tai Xa Vé quoc,
Thus I have heard. Once the Buddha was in the country of Sravasti,

17
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qi shu ji g di yuan, yi da bi qii séng,
OB % 0w B R, B % w50,

Ky Thu Cap Cé Poc vién, dir dai ty-kheo ting,
at the Jeta Grove of Anathapindika, together with an assembly of

gian er bai wi shi rn ju, ji€ shi da a
N R A

N ARS ]

thiecn nhi bach ngi thap nhan cau, giai thi dai A
one thousand two hundred and fifty great Bhikshus who al were Great Arhats

lu6 han, zhong sud zhi  shi: zhang lao she i
B %, N L S 1Sl + X £

La Han, chung s& tri thie: Truwong Liao Xa Loi
and well known to all in the assembly: Among them were Elder Sariputra,

fa, mé6 hé mu jian lidan, mé6 he jia she,
2, B wF F ® o4&, B F ¥
Phat, Ma Ha Muc Kién Liéen, Ma Ha Ca Diép,
Great Maudgalyayan, Great Kasyapa,

mo6 he jia zhan yan, mo he ju  chi luo,
S t& @, B w2 % &,
Ma Ha Ca Chiéén Dién, Ma Ha Cau Hy La,

Great Katyayana, Great Kausthtila,

\

li p6 dud, zhou 1i pan tud qié¢, nédn tud, a nan
&5, %l & m o 5B, RO
Ly Ba DPa, Chau L¢i Ban Pa Da, Nan DPa, A Nan
Revata, Suddhipanthaka, Nanda, Ananda,

tuo, lué héu 1ud, jiao fan po ti, bin tou Iu
o, B B R, 18 xRk %/ OF O F R
Pa, La Hiu La, Kiéu Pham Ba Pé, Tin Piu Lo

Rahula, Gavampati, Pindola-bharadvaja,

18
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pO lu6 duo, jia lit tu6 yi, mdé hé ji¢ bin
iF O, ¥ ¥ K %, B F EZ W
Pha La DPoa, Ca Luwu Pa Di, Ma Ha Kiép Tan
Kalodayin, Great Kamphina,

r \

nud, bo ji  luo, a nou 1lo6u tud, ra shi déng
R, OE O O R, P& O, 4w £ F
Na, Bac Ciu La, A Nau Lau Pa, nhw thi ding
Vakula, Aniruddha, and others such great disciples.

4

zhu da di zi. bing zhi p sa moé heé sa: wen
#o04 F 3. d ¥ E R OB OB
chwe dai dé tx. Tinh chw Bo Tat Ma Ha Tat: Van

Also there were Great Bodhisattvas;

shu shi i fa wang zi, a yi dudo pu sa, qian
FR R A ES 3 PR 5B &, i

Thu Sw Lo¢i Phip Vuwong Tu’, A Dit Pa Bo Tat, Can
Maiijusri Prince of the Dharma, Ajita Bodhisattva,

tu6 he ti pa sa, chang jmng jin pad sa, yu
Boow R O¥ O OE ¥ # & ¥ g &
ba Ha bDeé Bo Tat, Thuwong Tinh Tan Bo Tat, dir
Gandhastin Bodhisattva, Nityodyukta Bodhisattva,

4

ra  shi déng =zhii da pu sa, ji shi ti huén
e £ F  F 3 B 2 OB &K
nhu thi ding chw dai Bo Tat, cidp Thich Pé Hoan
and others such Great Bodhisattvas. Also there was Indra,

yin déng, wu liang zhii tian da zhong ju. é&r

nhin ding, vo lwong chw thién dai ching ciu. Nhi
with the countless Heavenly Beingsin the assembly.
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shi f6 gao zhang lao she i fa: céng shi xi
pE 2 £ & 2 fl A s 2§
thoi Phat cdo Trwong Lao Xa Lgi Phat: Tung thi Tay
At that time the Buddha said to the Elder Sariputra: Following the West direction
fang, guo shi wan vyi f6 du, you shi jie
o # 0§ B o® 2, 3 ¥ R
phuwong, qua thip van wce Phat dd, hiru thé gi6i
from here, past ten trillion Buddha lands, there exists a world named

ming yué ji le, qi du you fo, hao a mi tuo,
- 2 ' %, 32 1 3 PR T A

danh viét Cuwc Lac, ky dd hiru Phat, hifu A Di Pa,
Ultimate Bliss. In that land, there exists a Buddha named Amitabha,

jin  xian zai shuo  fa. shé 1 fal bi du hé gu
s R’ A R S-S | N S S
kim hién tai thuyét phap. X4 Loi Phat! Bi d ha cb

who is at this time expounding the Dharma. Sariputra, why is that land named

mingwé ji 1€? qi gud zhong shéng wia you zhong
s B OE? 2K i 4 & 7 N

danh vi Cuc Lac? Ky quéc ching sanh vé hiru ching
Ultimate Bliss? In that land, sentient beings do not have myriad sufferings and

ki, dan shou =zhi le, gu ming ji Ile.  you she
£, R £ ® B x ¢ B O£~ %

kho, din tho chuw lac, ¢6 danh Cuwc Lac. Huu Xa
only receive myriad joys. That iswhy it is named Ultimate Bliss. Moreover,

li fal gl lé gudo du, qi chong lan shin,
A1 wo® R O, - £ W,

Loi Phat! Cwc Lac qudc d@9, that trung lan thuan,
Sariputra, that land of Ultimate Bliss is surrounded by seven rings of railings,
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qi  chong luo wang, qi chong hang shu, jieé shi si
= A S A 7 & v A ow
that trung la vong, that trung hang thu, giai thi tr
seven rows of nets, and seven rows of trees. All are made of

bao, zhou z4 wéi rao, shi gu bi gudo ming wéi
¥, ¥R R %, O£ o= #® K A

biao, chdu tip vi nhiéu, thi c6 bi qudc danh vi
four precious jewels. That iswhy that land is called Ultimate Bliss.

ji le. you she i fu! ji le  guo du, you
B o2 x££ f1 2w O R 2, 3
Cuc Lac. Hyu Xa Lg¢i Phat! Cwc Lac quoc do, hiru
Also Sariputra, the land of Ultimate Bliss has ponds made of

qi bao chi, ba gong dé shui, chong man qi zhong,
- ¥ #4, ~ # w kK, 2w H2 7,
that bao tri, bat cong dic thay, sung man Kky trung,
seven jewels, and full of waters of eight merits and virtues.

chi di chin yi jm sha bu di. si bian ji€ dao,
AR B M & ot B # M,
tri dé thuin di kim sa bé dia. Tk bién giai dao,
The ponds bottom isfilled with pure golden sand. On four sides of the ponds are the

jin, yin, lit li, bo 1i hé chéng; shang you
£, &, W om, o w & F L}

kim, ngan, lwu ly, pha lé hi€p thanh; thwgng hiru
steps and walkways made of gold, silver, lapislazuli, crystal. Above them are towers
lou gé, yi yi jin, yin, lLa 1i, bo i, ché qu,
%g‘ F%B! 75 J‘j é-}'-l éal yén IE‘}’v J;EL Iﬁ?l 'EE‘ E/ZTE‘—W
lau cac, diéc di kim, ngan, luwu ly, pha 1&, xa cur,
with adornments also made of gold, silver, lapis lazuli, crystal, mother of pearl,
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chi zht, md ndo, ¢ér yan shi zhi. chi zhong
7 *®, ¥ I, @ B LU S v
xich chiu, ma niao, nhi nghiém swc chi. Tri trung
red agate and carnelian. In the ponds are lotus flowers

lian hud, da rd cheé lan: qng s¢ ding guang,
el =k S - B 1C % 7 g + ke
lien hoa, dai nhw xa ludn: Thanh sic thanh quang,
as big as carriage wheels - blue ones with blue light,

huang s¢ huang guang, chi s¢ chi  guang, bai
7 A k, A ¢ % ¥

hoang sic hoang quang, xich sic xich quang, bach
yellow ones with yellow light, red ones with red light, white

s¢ bar guang, wéi miao xiang jié. she i fa!
g o k, M ¥ A S L 2 |

sic bach quang, vi difu hwong khiét. X4 Le¢i Phat!
ones with white light. All are wonderful, fragrant and pure. Sariputra,

ji le guo du, chéng jiu ra shi gong dé zhuang
B o2 R 4, 2 %k 4 0 4 =

Cuc Lac qudéc d9, thanh twu nhw thi cong dic trang
the land of Ultimate Blissis complete with all these merits and adornments.

yan. you she i fal bi f6 gud du chang
B S-S A S ¥
nghiém. Hyu X4 Loi Phat! Bi Phit qudoc d thuwong

Also Sariputra, in that Buddha’s land, celestial music is played constantly,

zu0 tian  yue, huang jin wéi di, zhou y¢ liwu shi,
T/F =X 72‘?“21 -%i\ _4.;: é‘ i’ﬁ'v % T;( 7 B'::‘_;—’
tac thién nhac, hoang kim vi dia, trd da luc thoi,
and the ground is made of pure gold. Six times during the day and night,
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yu tian man tud ludé hua. qi du zhong shéng, chang
g = 8 R ox= OH OF LN 4 ¥

_

vii thien man da la hoa. Ky d¢ chung sanh, thuong
mandarava flowers rain down from heaven. In that land, sentient beings

yi qing dan, g¢ yi yt ge, chéng zhong miao hua,
nF LI S PO S N - N ¥
di thanh dan, cac di y Kkich, thanh ching diéu hoa,

in early morning use cloth bags to hold myriad of wonderful flowers,

gong yang ta fang shi wan yi f6, i yi
= % ta = L g ®m @&, T

cung dwong tha phuwong thap van wc Phat, tire di
and make offering to ten trillion Buddhas in other directions.

shi shi, huan dao bén guo, fan shi jing xing.
£ S T K, #& & = A,

thuc thoi, hoan diao bon quoc, phan thwe kinh hanh.
At meal time, they return to their own land. After eating, they circumambulate.

she i far - gi le gué du, chéng jiu ra
£ 11 A1 & & ® 3, = o 4
Xa Lgi Phat! Cwc Lac quoc d¢, thanh tyu nhw
Sariputra, the land of Ultimate Bliss is complete with

shi gong dé zhuang yan. fu ¢ she 1 fu!
£ # L = B o= &£ F &
thi cong duwc trang nghiém. Phuc thw Xa Lgi Phat!
all these merits and adornments. Moreover, Sariputra,

bi gudo chang you zhong zhong qi mido, z4 s¢
wo R ¥ 0+ o b W,

bi quéc thwong hiru chiing ching ky diéu, tap sic
in that land, there are all kinds of colorful and beautiful
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zh1 nido: bai he, kong que, ying wu, she i,
‘i 0% ‘j ,T%:‘i EL /é/:—1 % ﬁ&%’, %’ ?IJ1
chi diéu: Bach Hac, Khong Twdéc, Anh Vi, Xa Loi,
birds, like white cranes, peacocks, orioles, myna birds,

jia  ling pin qi€. gong ming zhi nido, shi zhi
¥ B g o = &z 5, & #
Ca Liang Tan Gia. Cong mang chi diéu, thi chu
and cuckoos. Six times during the day and night all these birds make

4

zhong nido, zhou y¢ liu shi, chi hé vya ym. qi
W'\ 0% ’ % T;( 7 FE;‘ ’ :h‘ ,f‘? l;,g‘ —g . :/E'T

ching diéu, trid da luc thoi, xuat hoa nhi am. Ky
harmonious and elegant sounds. Those bird songs expound Dharma teachings

yin yan chang: wi gén, wi i, qgi pa ti fen,
% w9 I R I 4, - F K A,
am dien swong: Ngii can, ngii luc, that bo dé phan,
such as Five Roots, Five Powers, Seven Awakening Factors,

ba sheng dao fen, ra shi déng fa. qi dv
~N® g A, e B % E. B
bat thanh dao phan, nhw thi diang phap. Ky dé
the Factors of the Noble Eightfold Path etc... In that land, when sentient beings

zhong sheng, wén shi ym yi, ji€ x1 nian f6, nian
N 4, B A §5 2, % I & &
ching sanh, van thi am di, giai tat niém Phat, niém
listen to the bird songs, they become mindfulness of the Buddha, mindfulness of the

fa, nian séng. she i fa! r wu wél ¢ niao,
i, & . &£ Al 210y FH or B,
Phap, niém Tang. Xa Lg¢i Phat! Nhir vat vi thw diéu,

Dharma, and mindfulness of the Sangha. Sariputra, do not say that those birds are
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shi shi zui bao sud shéng. sud yi zhé hé? bi 6
F00OEL R & o4 AL %o X R? @
that thi toi bdao s& sanh. S& di gia ha? Bi Phat
born by karmic retribution for past misdeeds. Why so? Because that Buddha's land
gu6 duwia san ¢ dao. she i fal qi 16
W 2 & = & F. & 41 21 0#  @

quoc d6 vé tam 4c dao. X4 Loi Phat! Ky Phat

has no three evil destinies. Sariputra, in that Buddha’s land, even the names of

\

gu6 du shang wia ¢ dao zhi ming, hé¢ kuang
] 4 vooo& & ¥ o2 7, 0w

quoc d9 thwong vo6 4ac dao chi danh, ha hudng
evil paths do not exist, much less their real existence.

you  shi, shi zhii zhong nido, ji€¢ shi a mi tud
¥ C S iR b, ¥ AW F K

hitu that, thi chw ching diéu, giai thi A Di Pa
All those birds are created by Amitabha Buddha

f6, yu ling fa yin xuan lia bian hua sud zuo.
) G ES z o 2 [ S
Phat, duc linh phap am tuyén luwu bién héa soé tac.
who wants to broadcast the Dharma sounds.

she i fal bi f6 gud du wéi feng chui dong,
£ 11 Sl I S B 2 ik R R B,
Xa Lgi Phat! Bi Phat quoc do vi phong xuy dong,
Sariputra, in that Buddha’s land, light winds touch the rows of

zhi bao héng shu, ji bao ludé wang, chi we€ miao
it ¥ 7 N, 2 F R o, N i ¥
chw biao hang thu, cap bdao la vong, xuat vi diéu
jeweled trees and jewel ed nets, and produce wondrous sounds,
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yin pi ra bai qian zhéng yue tong shi ju zuo.
3,08 & 7 £ ® K B & i
am, thi nhu bach thién chung nhac dong thoi cau tac.
like hundreds and thousands of melodies simultaneously playing together.

weén shi ymm zh€, zi+ ran  ji€ shéng: nian f6, nian
3] > ’ AN LE 2 . 23
FOL oS F.8 A 3 4r g B, g

E N
Van thi am gia, twy nhién giai sanh: Niém Phat, niém
Listening to those sounds give rise to mindfulness of the Buddha, mindful ness

fa, nian séng zhi Xxin. she li fal qi f6 guo
iz, & A N U - S

Phap, niém Ting chi tim. X4 Loi Phat! Ky Phat quoc
of the Dharma, and mindfulness of the Sangha. Sariputra, that Buddha’s land

du, <chéng jiu ra shi gong dé zhuang yan.
4, =¥ 29 o H_ 1%, BT .

do, thanh tyu nhw thi cong dic trang nghiém.
is complete with these merits and adornments.

she 1i fa! yG ri yi yan hé&? bi f6 hé gu hao
£ 1 Al w3 s P2 R B ok B
X4 Le¢i Phit! U nhit ¥ vAn ha? Bi Phat ha c6 hiéu
Sariputra, what do you think, why is that Buddha named Amitabha?

a mi tuo? she 1 fa! bi f6 guang ming wu
P 1e? & A 21 ®] jab, 2k 22
A Di Pa? Xa Loi Phat! Bi Phit quang minh vo
Sariputra, that Buddha has infinite bright light that shines all worlds

liang,  zhao shi fang gud, wu sud0 zhang  ai,
E = Y 2 , 2 -
e, P& -+ ¥ ®, & A1 i R,

lwong, chiéu thip phwong qudc, vé sé chuéng ngai,
in ten directions without any obstruction.
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shi gu hao wéit a mi tu6. you she li  fa! bi {06
L& 5 R E OKB.ox & f1 AL @

thi c6 hiéu vi A Di Pa. Hru X4 Loi Phat! Bi Phat
For this reason that Buddha is named Amitabha. Also, Sariputra, that Buddha and

shou ming, ji qi rén min, wi liang wua bian a
E &, 2 # 4 @ 2 & H W

tho mang, cap Kky nhan dan, vo luwgng vo bién a
his people live for infinite boundless incal culable eons.

seng qi jié, gu ming a mi tud. she i fu!
oAk B, & L WO R & I &l

ting ky kiép, c0 danh A Di Pa. Xa Loi Phat!
That is why that Buddha is named Amitabha. Sariputra,

a mi tuo f6 <chéng f6 yi lai,yd jin  shi jié.
I idh = A S ) L 35
A Di Pa Phat thanh Phat di lai, w kim thap Kkiép.
Amitabha Buddha became a Buddha ten eons ago.

you she li fal bi f6  yObu wa liang wu bian
X é «N 21 g i, ’)5 £ = F é
Huu Xa Lgi Phat! Bi Phat hitu vo lwgng vo bién
Also Sariputra, that Buddha has infinite boundless

sheng wén di zi, ji€ a ludé han, fé1 shi suanshu
7 B+, ¥ PR oG, 2 £ ¥ K&

Thanh Vin dé tir, giai A La Han, phi thi toan so
Voice-hearer disciplesthat are all Arhats, incalculable and

zh1 sud néng zhi; zhi pd sa zhong i fu
S T T A R S

chi sé¢ ning tri; chw Bo6 Tat ching diéc phuc nhw
innumerable. The Bodhisattvas are also very numerous.
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shi. she 1  fal bi f6 gué du chéng jiu rd
S R " SR A - NS S S

thi. X4 Loi Phat! Bi Phat quéc @0 thanh twu nhu
Sariputra, that Buddha' s land is complete with these

shi gong dé zhuang vyan. you she 1 fa! ji
£ O# L = B T U B
thi cong duwc trang nghiém. Huu Xa Lg¢i Phat! Cuc
merits and adornments. Also Sariputra, in that land of Ultimate

le guo du, zhong shéng shéng zhé, jie shi a pi
£ 00®W 4, % 4 4 X ¥ LR B

Lac qudc dd, ching sanh sanh gia, giai thi A Bé
Bliss, sentient beings born there all dwell in the stage of

ba zhi, qi zhong dud you yi shéng bu chu, qi shu
A T T Y
Bat Tri, ky trung da hitu nhat sanh bo xi&, Kky sob
Non-Retrogression. Among them, there are many Once-Returners.

shén duod, fei shi suan shu, sud néng zhi zhi, dan ké
H 5,28 #F &, T & S Z, & ¥
thim da, phi thi toan so0, sé& nang tri chi, din kha
These are very numerous, incalculable, and innumerable, and it is only

yi wu liang wi bian a séng qi shuo. she 1i  fu!
A O T - L U
di vo lwong vo bién a ting Ky thuyét. Xa Loi Phat!
possible to use infinite boundless incalculable eons to describle it. Sariputra,

zhong shéng wén zh€, ying dang fa  yuan, yuan

Chung sanh van gii, wng dwong phat nguyén, nguyén
sentient beings who listen to this Stitra should vow to be reborn in that land.
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sheng bi gud. sud yi zhé hé? de yu ra shi zhi
4 wooOR. o K w2 @ & e
sanh bi quoc. S& di gia ha? Pac dir nhw thi chw
Why so0? Because they will be together with Beings with Superior

shing shan rén ju hui yi chi.she NI ful
2+ L T S U

thwong thién nhin cdu hdi nhat xi&. Xa Loi Phat!
Goodness in one place. Sariputra,

bu ké yi shio shan gen  fu d¢e ym  yuan
(I S L A
Bat kha di thiéu thién can phudc dirc nhan duyén
it isimpossible to use afew good roots, blessings, virtues, causes

dé shéng bi gud. she i fa! ru0  you shan
G L T T

dic sanh bi quéc. X4 Loi Phat! Nhwoc hiru thién
and conditions to be born in that land. Sariputra,

nan  zi, shan ni rén, wén shud a mi tué 10,
g +, L & A, B BV R A GO
nam tir, thién nir nhan, van thuyét A Di Da Phat,
if good men and good women hear of Amitabha Buddha and

zhi chi ming hado. ruo yi ri, ruo e i,
% ¥ L B ¥ - B, B = P,

chiap tri danh hiéu. Nhwoc nhit nhit, nhwoc nhi nhit,
recite His name for one day, or two days,

ruo san 11, ruo si 11, rudo  wi 11,
E = P, = 7 P, 5 7 P,

nhwgec tam nhat, nhwge t&* nhit, nhwgc ngii nhat,
or three days, or four days, or five days,
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ruo lim i, ruo q1 ri, yi Xin bl luan,
%’ 7 E] ) %" = B ’ - "~ 7' ﬁ L!

nhwoc luc nhit, nhwoc thit nhit, nhat tim bat loan,
or six days, or seven days, single-mindedly and without confusion,

qi rén lin ming zhong shi, a mi tu6 f6 yu zhi
. - kd G T I
ky nhan lam mang chung thoi, A Di Da Phat dir chw
then at the end of their life, Amitabha Buddha

sheng zhong, xian zai qi qian; shi rén zhOng shi,
¥ f, ® & # wm,; & A K P,

thanh ching, hién tai ky tién; thi nhin chung thoi,
with al the sages will appear before them. When those persons die,

xin bu dian dao, ji dé wang shéng a mituo {6
R 3 B F, T #® PR N I CR G

tim bat dién ddo, tirc dic viang sanh A Di Pa Phat
their mind will not be in delusion and they will be immediately reborn in the

ji le guo du she i fa! wo jian shi li, gu
' &% W 2.0 1 A X8 F |, =
Cuc Lac qudc d9. Xa Loi Phat! Ngi Kkién thi loi, co

land of Ultimate Bliss of Amitabha. Sariputra, perceiving these benefits,

shud ci yan, ruo you zhong shéng wén shi shud
=2 _ - —+ 2 |3 =

thuyét thir ngoén, nhwoc hitu ching sanh vin thi thuyét
| speak these words: If sentient beings listen to these words,

zh¢, ying dang fa yuan, shéng bi guo du. she
¥ 0B % % W 2 % B 2.

gia, ung dwong phat nguyén, sanh bi qudc dd. Xa
they should vow to be reborn in that land.
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li fa! i wO jm zhé zan tan a mi tud
LIS N AN S R SR N A I
Loi Phat! Nhw ngi kim gia, tin than A Di Pa

Sariputra, like I now praise the inconceivable merits and virtues

fo, bu k& si yi gong dé zhi li. dong fang
P - A A | P N =

Phat, bat kha tuw nghi cong dic chi lgi. Pong phuwong
of Amitabha Buddha, In the East direction there exist

yi you a chu pi 6, xii mi xiang {6, da
S B L S T T T

di¢c hiru A Suac B¢ Phat, Tu Di Twoéng Phat, Dai
Akshobhya Buddha, Signs of Mount Sumeru Buddha, Great M ount

xu mi f6, xii mi guang f6, miao yin {0;
B I sk G 3 fa

Tu Di Phat, Tu Di Quang Phiat, Dieu Am Phit;
Sumeru Buddha, Light of Mount Sumeru Buddha, Wondrous Voice Buddha,

ra  shi déng héng hé sha shu zha fo, g¢ ya qi
oo A xR & ow ®, o ow 4

nhr thi ding Hing ha sa s6 chw Phit, cic v ky
and countless other such Buddhas. All dwellingsin their own lands produce

oSl

gud, chu guang chang shé xiang, bian fu san
B, i A * + AR, W R
quoc, xuat quang trwong thiét twdéng, bien phu tam
signs of the Wide Long Tongue that cover Three Thousand Great

X

qian da qian shi jie, shudo chéng shi  yan:
+ =+ R, ® Ei 7 %
thien dai thiéen thé gi¢i, thuyét thanh that ngon:
Thousand worlds (Great Trichiliocosm) and speak the following true words:
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Tl déng zhong sheng, dang xin shi chéng zan
e, £ N 2, 1 7 HE F H

Nhitr ding ching sanh, dwong tin thi Xuwng Tan

“All of you sentient beings should believe in this Siitra

bu k¢ st yi gong dé yi qiec zhu fo
7 ¥ K &k 7 K - Ly ¥ il

no

Bat Kha Tuw Nghi Cong Pwc Nhiat Thiét Chu Phat

that is named ‘ Praise of the Inconceivable Virtues and Protection

su0 hu mnian jing. she 1i fa! nan  fang  shi
ot FE & 2. & A 2l el = S

Sé6 HO Niém Kinh. Xa Loi Phat! Nam phwong thé
by All Buddhas’.” Sariputra, in the worlds of the South direction there

jie¢  you ri yue déng fo, ming wén guang
i 7 2 E E =3 - 4 =k

gioi hiru Nhat Nguyét DPang Phat, Danh Van Quang
exist Lamp of Sun and Moon Buddha, Light of Renown

1o, da vyan jian {6, xii mi deng o6, wu
B, & A CHE S - SR T

Phat, Pai Diém Kién Phiat, Tu Di Ding Phat, Vo
Buddha, Great Flaming Shoulders Buddha, Lamp of Mount Sumeru Buddha,

liang jing  jin f6; 1a shi déng héng hé sha
' i+ e CHENE S S 7w
Lwong Tinh Tan Phat; nhu thi ding Hang ha sa
Infinite Diligence Buddha, and countless other such Buddhas.

shu zhii fo, g¢ ya qi guo, chii guang chéang
B @ LT R - R *

s0 chuw Phat, cic w ky quodc, xuiat quing trudong
All dwellings in their own lands produce signs of the Wide Long Tongue
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shé xiang, bian fu san qian da qian shi jie,
+ 18, w R = + = 4+ w R

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: ri déng zhong shéng, dang
= H F T A % e 2, F
thuyét thanh thit ngon: Nhir dang chung sanh, dwong
the following true words: “All of you sentient beings should believe

4

xin shi chéng zan bu ké st yi gong dé yi
R L A
tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong Dwc Nhat

in this Satra that is named ‘Praise of the Inconceivable

qie zht f6 su0 hu nian jing. she [ fa!
= 1 L = s ]
t7 ;f'g‘ i, =T ?E & RO %. '?'J % 1

Thié¢t Chw Phat Sé& HO Niém Kinh. X4 Loi Phat!
Virtues and Protection by All Buddhas’.” Sariputra,

X1 fang shi ji¢ you wu liang shou @ f0,
50 # R 3 & E A &

Tay phuwong thé giéi hitu Vo6 Lwong Tho Phit,

in the worlds of the West direction there exist Amitayus,

wu liang xiang fo, wua liang chuang f6, da
& ¥ 1 W, & 2 A T

Vo Lwong Twong Phat, Vo Lwong Trang Phat, Dai
Infinite Marks Buddha, Infinite Banners Buddha,
guang f6, da ming fo6, bao xiang {6, jing
3k wooox o om W F 4p o
Quang Phat, Dai Minh Phat, Bao Twéng Phat, Tinh
Great Light Buddha, Great Clear Buddha, Marks of Reality Buddha,
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guang fo; ra shi déng héng hé sha shu zhu
*x i S - oo Y B #

Quang Phat; nhw thi ding Hing ha sa s6 chuw
Light of Purity Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin

1o, g¢ ya qi guod, chii guang chang shé xiang,

Phit, cac w ky qudc, xuat quing trwong thiét twéng,
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

bian fu san qian da qian shi jie, shuo cheéng
C T T O

bién phi tam thién dai thién thé giéi, thuyét thanh
that cover the Great Trichiliocosm and speak the following

shi yan: ri  déng zhong shéng, dang xin shi
7 SR B - i 4 N C

that ngon: Nhit ding ching sanh, dwong tin thi

true words: “All of you sentient beings should believe in this Siitra that is

chéng zan bu k& st yi gong dé yi @ qie
£ #  v R R # K -
Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong Dwc Nhat Thiét

named ‘ Praise of the Inconceivable Virtues and Protection

zhu f6 su0 hu nian jing. she i fa!  béi
T e 2 & 2. & A S B

Chu Phit Sé& HO Niém Kinh. Xa Loi Phat! Bic
by All Buddhas’.” Sariputra, in the worlds of the North direction there
fang shi ji¢ you yan jian {6, zui shéng yin
+ S a K LI S
phuwong thé gidi hiru Diém Kién Phat, Toi Thaing Am
exist Flaming Shoulders Buddha, Supreme V oice Buddha, Unstoppable
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fo, nan  ju fo, ri  shéng f6, wang ming
8 wooE @, 2 4 R
Phat, Nan Tré Phat, Nhat Sanh Phat, Vong Minh
Buddha, Born of the Sun Buddha, Netted Light Buddha, and countless

fo; ra shi déng héng hé shashu zha {6, g¢ yu
e 4w B0® B oY & B, & %
Phit; nhu thi ding Hing ha sa s6 chw Phit, cac w
other such Buddhas. All dwellings in their own lands produce

qi gud, chu gudng chang shé xiang, bian fu
0w, b A £ z A R

ky qudc, xuiat quang truwomg thiét twémg, bién phu
signs of the Wide Long Tongue that cover the Great

san qian da qian shi jie, shudo chéng shi yan:
R A T T - S

tam thién dai thién thé gi6i, thuyét thanh that ngon:
Trichiliocosm and speak the following true words:

| déng zhong shéng, dang xin shi chéng zan bu
B+ R 2,0y ROA f HF 7
Nhitr ding ching sanh, dwong tin thi Xung Tan Bat

“All of you sentient beings should believe in this Sttra that is named
ke ST yi  gong dé yi ~qi¢ zha  fo suo
a R, E ) ¥ 1%, - L7 ¥ @, oy

Kha Tuw Nghi Coéng Pwc Nhat Thiét Chw Phat Sé
‘Praise of the Inconceivable Virtues and Protection by All Buddhas'.”

hut nian jing. she 1i  fa! xia fang shi ji¢
T S S 5w R
Ho Niém Kinh. Xa Lg¢i Phat! Ha phwong thée gidi
Sariputra, in the worlds below (in the nadir direction) there
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you shi zi {6, ming weén {6, ming guang {0,
’)3 P 3 i z 7 i z K i
htru Sw Tw Phat, Danh Van Phit, Danh Quang Phit,
exist Lion Buddha, Renown Buddha, Name Light Buddha,

da mod f6, fa chuang 6, chi fa fo;
e T b I = SNE @y e

Dat Ma Phat, Phap Trang Phat, Tri Phap Phat; nhuw
Bodhidharma Buddha, Dharma Banner Buddha, Upholding the Dharma Buddha,

shi déng héng hé shashu zht {6, g¢& yu qi guo,
£ 0% B @ v & oF B, 2R,

thi ding Hiang ha sa s6 chw Phit, cic w ky quoc,
and countless other such Buddhas. All dwellingsin their own lands produce

oSl

n qian
1

chii guang chang shé xiang, bian fu s
o} B * s W, i R

xuat quing trwong thiét twong, bién phi tam thién
signs of the Wide Long Tongue that cover the Great

I

da qian shi ji¢, shud chéng shi yan: ra déng
T T I B
dai thién theé gigi, thuyét thanh that ngon: Nhir dang
Trichiliocosm and speak the following true words: “All of you

zhong shéng, dang xin shi chéng zan bu k& s
A 4, F B OL O #F TR
ching sanh, dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tw
sentient beings should believe in this Siitra that is named

yi gong dé yi qi¢ zht f6 sud hu nian
I S N S
Nghi Cong Pwc Nhat Thié¢t Chw Phat Sé Hé Niém
‘Praise of the Inconceivable Virtues and Protection by All Buddhas'.”
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jing. she i fa!  shang fang shi jie¢ you
.0 & A AL S S
Kinh. Xa Lg¢i Phat! Thuwong phwong thé giéi hiru

Sariputra, in the worlds of the above (zenith) direction, there exist

fan yin o, xiu wang fO, xiang shang 0,
= = I kS i 3 F i

—_— —

Pham Am Phat Tu Vwong Phat Hwong Thuwgng Phat
Pure \Voice Buddha, Beautiful King Buddha, Incense Fragrance Buddha,

xiang guang f6, da  yan gjian f6, za4 s¢
E * % & A CO

Hwong Quang Phat Pai Diém Kién Phat, Tap Sic
Incense Light Buddha, Great Flami ng Shoulders Buddha, Colorful

bao hua yan shéen {6, suo lu6 shu wang {0,
¥ = B I 'O 1 o,

Biao Hoa Nghiém Than Phit, Sa La Thu Vwong Phat
and Precious Flower Adornment Body Buddha, SalaTree King Buddha,

bio hui dé f6, jian yi qi¢ yi f6, ta
¥ =4 W, R — 7 EY o e

Biao Hoa Duc Phat, Kién Nhat Thiét Nghia Phat Nhuw
Precious Flower Virtue Buddha, See All Truths Buddha,

xi mi shan f6; 10 shi déng héng hé shashu zhi
B #p e &% AL S

Tu Di Son Phit; nhw thi ding Hing ha sa s6 chw
Like Mount Sumeru Buddha, and countless other such Buddhas.

1o, g¢ yu qi guo, chii guiang chang shé xiang,

Phit, cac v ky quodc, xuat quang trwong thiét twéng,
All dwellingsin their own lands produce signs of the Wide Long Tongue that cover
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bian fu san qian da qian shi jie, shuo cheéng
o R o= x4 R w3
bién phu tam thién dai thién thé gi¢i, thuyét thanh
the Great Trichiliocosm and speak the following

shi yan: ru déng zhong shéng, dang xin shi
7 R T B R 4 ¥ g

that ngon: Nhir dang ching sanh, dwong tin thi

true words: “All of you sentient beings should believe in this Siitra

chéng zan bu k& si yi gong dé yi qie

= 0F 2 07 oL K # &K -7

Xung Tan Bat Khia Tw Nghi Céng Pic Nhat Thiét

that is named ‘ Praise of the Inconceivable Virtues and Protection

zhi f6 su0 hu nian jing. she 1 fal ya ra
i weoer FE A & 2 I AL

Chu Phat Sé HO Niém Kinh. Xa Lei Phat! U nhir
by All Buddhas’.” Sariputra,

yi yan hé? hé gu ming wéi: yi qi¢ zha {6 sud
= 2R & & hro- o FE o # o
Yy van ha? Ha cdé danh vi: Nhat Thié¢t Chuw Phat Sé

what do you think, why is it named Sttra of Protection

hu nian jing? she 1i fu! ru6  you shan
= baw ! =y R
& E? & 41 2 £ 3 K
Ho Niém Kinh? X4 L¢i Phat! Nhwgc hiru thién
by All Buddhas’? Sariputra, if good men and good women

nan zi, shan nu rén, wén shi jing shou chi zhé¢,

7T 3, 0§ < %, RO m % F %
nam tir, thién nir nhan, van thi kinh tho tri gia,
listen to this Sttra, accept and uphold it,

38



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
Chanting Service

ji. wén zhii f6 ming zhé, shi zhi shan nan zi,

=¥ 74l 7 & 13 =¥ I 2 3
24 E EE] i | y R FB T:'_‘: # =+ y

cap van chue Phit danh gia, thi chw thién nam tuw,
and also hear the names of those Buddhas, then all these good men

shain nli rén, jie wéi yi qi¢ zhi  f6 zhisudhu
= b b > s N IS
I -+ A B . 7 -5 IS i S

" B ~

thién nir nhéin, giai vi nhat thiét chw Phat chi sé hd
and good women will be protected by All Buddhas and all will

nian, ji€ dé bu tui zhudn y0 a nou dudolud san
& N I S & w R w5 R =

niém, giai dic bat thodi chuyén w A Niu Pa La Tam
dwell in non-retrogression from Supreme and Perfect Enlightenment

mido san pa ti. shi gu she i fu! i déng
$ = F R A w o2 A1 AL B 3

Mi¢éu Tam Bo Pe. Thi co Xa Loi Phat! Nhir dang
(Anuttara Samyak-sambodhi). That is why, Sariputra,

Ji€ dang xin shou wo yu, ji zhi f6 sud shuo.
e 115 (S = 2\ T, % % L -

giai dwong tin tho ngd ngir, cAip chu Phat sé thuyét.
you all should believe, and accept my words, and those of other Buddhas.

she i fa! w6 you rén yi fa  yuan, jin
U D L S SR
Xa Lgi Phat! Nhwge hitu nhan di phat nguyén, kim
Sariputra, if there are persons who had taken a vow, or are now taking a vow,

fa yuan, dang fa yuan, yu shéng a mi
G R, t w FE, 2 O
phat nguyén, dwong phat nguyén, duc sanh A Di
or will take a vow in the future to be reborn in the land of Amitabha
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tuo 16 gud zh¢€, shi zhi rén déng, ji€ deée bu
L L U A T A

Pa Phat qudc gia, thi chw nhin ding, giai dic bat
Buddha, then such persons all dwell in the stage of non-retrogression

tui zhuan yi a nou dud lu6 san mido san pu ti,
i3 w5 B = $ = = B,
thodi chuyen w A Nau Pa La Tam Miéu Tam Bo De,

from Supreme and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi).

ya bi guo du ruo yi shéng, ruo jin  shéng,

v bi quoc dp nhwoc di sanh, nhwoc kim sanh,
In that land, such persons have already been born, or are now being born,

ruo dang shéng. shi gu she 1 fa! zhti shan
* % 4. & & 1 2D %
nhwgc dwong sanh. Thi ¢60 Xa Lg¢i Phat! Chuw thién
or will be born. For this reason, Sariputra,

W

nan zi, shan nt rén, rud6  you xin zhé, ying
9 3 3 o 2 -
3 =+ . = A Y P 'F "F‘Ty },@:

’ v 124
nam ti, thién nir nhin, nhwgc hiru tin gid, ung
al good men and good women of faith should aspire

dang fa yuan, shéng bi guo du. she i fa!
£ w BE, 2 % W X, & 1 &
dwong phat nguyén, sanh bi qudc d6. Xa Loi Phat!

to be born in that land. Sariputra,

ra wo jin  zhé chéng zan zhii f6 bu k& si1
4o A £ **ﬂ‘ O#F H 7 vk

Nhwr ngi Kkim gid xung tian chuw Phat bat kha tu
| am now praising the inconceivable merits and virtues of All Buddhas,
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yi gong dé, bi zhi f6 déng, yi cheng zan wo
CHEE R Y T S

nghi cong dirc, bi chw Phit ding, diéc xung tan ngi
and those Buddhas are al so praising my inconceivable merits and virtues,

bu ké st yi gong dé ¢ér zuo shi yan:  “shi
- S L L TR
bat khi tw nghi cong dic nhi tac thi ngén: “Thich

saying, ‘Sakyamuni Buddha was capable of completing a very difficult and

jia mou ni {6 néng wei shéen nan x1  you zhi shi,
ve A R B w3 0 3 ¥ 3 2 %,
Ca Maiu Ni Phit nang vi tham nan hy hiru chi su,
extraordinary task. He was capable in the age of the five evil corruptions of this Saha

néng yu sud po guo du, wu zhudé ¢ shi: jié zhuo,
A S L A . E
nang w Sa Ba quoc do, ngii truge ac thé: Kiép trugec,
world: the corruption of the time, the corruption of views, the corruption of passions,

jian  zhudé, fan nao zhuo, zhong shéng zhud, ming
’EL /% 1 J"E 'ré; /% ’ W\ i /% 1 \)3?’
kién trwgc, phién niao trwgc, chung sanh trwgc, mang
the corruption of sentient beings, and the corruption of lifespan - to attain Supreme

zhu6 zhong, d¢é a nou dudo lué6 san mido san pu
ot P, ® P OB R O B =z 0F
truegec trung, daic A Nau Pa La Tam Miéu Tam BO
and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi). For the sake of all sentient

ti, wei zht zhong shéng, shuo shi yi  qi¢ shi
N N T T
Pé, vi chw ching sanh, thuyét thi nhat thiét thé
beings, He speaks this Dharma which is the most difficult in the world to accept in
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jian nan xin zht fa”. she li  fa! dang zht wo
R moB oz e £ 1 = ¥ e
gian nan tin chi Phap”. Xa Lg¢i Phat! Dwong tri nga
faith.” Sariputra, you must realize that [ have accomplished this difficult task during

ya wi zhué ¢ shi, xing c¢i nan shi dé a nou dud
7 4 OE &, 7 & 3 E FRF & F
w ngii trwgec ac thé, hanh thir nan sy dac A Nau Da
this age of thefive evil corruptions, attaining Supreme and Perfect Enlightenment

lu6 san mido san pu ti, wei yi  qie shi jian
B = % =z = K, 5 - ¥ 4 &
La Tam Miéu Tam Bo6 Dé, vi nhat thiét thé gian
(Anuttara Samyak-sambodhi). Because of all beings in the world, I have spoken this
shuo cl nan xin zhi fa, shi wéi shén nan. f£0
e v Koz F, & 4 o ®
thuyét thir nan tin chi Phap, thi vi tham nan. Phat
Dharmawhich is so hard to accept in faith. Thisisindeed avery difficult task.” When

shud ci jmg yi, she 1 fa  ji  zhd bi qid,
= 4w c ! = -
Woow ;o & 4 4 2 @ o E

thuyét thir kinh di, X4 Lei Phat cip chu ty - kheo,
the Buddha had finished delivering this Siitra, Sariputra and all the Bhikshus, together

yi qi¢ shi jian, tian, rén, a xidlud déng, wén
- A - =, A, R B ROFE,OHE

nhit thiét thé gian, thién, nhan, A Tu La dflng, van
with al beings of the world, including gods, humans, and Asuras, rejoiced at what the

o su0 shud, huan xi xin shou,zuo i ¢ér qu.
doosr o m B F B %, v oA 3.
Phit s thuyét, hoan hy tin tho, tic 1& nhi Khi.
Buddha had said and reverently accepted it. Having bowed in homage, they withdrew.
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1o shuo a mi tud jing.

i, O 2 5};T i3 B

Phiat thuyét A Di Pa Kinh.

The Buddha spoke the Amitabha Sttra.

ba yi qie y¢ zhang gén bén d¢ shéng
‘ - 7 ¥ F oA~ # 2

Bat nhat thiét nghiép chwéng ciin bon dic sanh
Uproots All Karmic Hindrances For Rebirth In The

g O~

5

4

jing du tué lué ni.
-4 R B OR.

Tinh Dy da la ni

Pure Land Dharani.

wang shéng zhou
EER
Vang Sanh Chu
Pure Land Rebirth Dharani

\

nin mo6 a mi dud po ye,
= £ R 5 B R,
Nam mé6 A di da ba da,
Namo Amitabha

duo ta qi¢ dud vye,

2 is e 5 &,

da tha gia da da,
tathagataya

duo di ye ta,

S T - S T

da dia da tha,

tadyatha
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a m L di pd pi,
oS fl g e
a di ri do ba ty,
amrtabhave

a mi li duo,

o o4,

a di ri da,

amrta

xi dan po pi,

£ w4
tat dam ba ty,

sambhave

a mi li duo,
F& épT vﬂ 5 ,

a di ri da,
amrta

pi jia lan di,
W P B F

ty ca lan de,
vikrante

a mi li duo,
G S I

a di ri da,
amrta

pi jia lan duo,
W P ¢,

ty ca lan da,
vikranta
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gié mi ni,
pe i B? ,
gia di ni,

gamini
gié qgié na
P e PR
gia gia na,
gagana

zhi duo jia .
i < 1

chi da ca Ié.
kirtichare

suo pd he.

Sa ba ha. (3 14n/3 times)
Svaha

nin mo6 lian chi hwi pd sa moé6 he sa.
s A £ P 4 ¥ R OB FORE
Nam mé6 Lien Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat. (31an)
Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattvas. (3 times)

kai shi
B
Khai Thi
Upadhyaya Recites

shi ~ji¢ hé yuan chéng ji 1€?
' Ao % i A

Thé gi6i ha duyén xung Cuwc Lac?
Why do we call the land of Amitabha Buddha as the Land of Ultimate Bliss? It
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zhi yin zhong ki bu néng (in,
K 7] LN = % At =,

Chi nhin ching kho bat ning xam,
is because all the pains, sufferings do not exist on Amitabha Buddha’s land. So,

dao  rén ru0 yao xun gui Iu,
F o4 ¥ & F F OB

Pao nhian nhwoc yéu tim quy 19,
if any of the believer wants to seek the path to this land, then one needs to look

dan  xiang chén zhoOng lido zi xin!
fe 3 ) d T )

Pan hwéng tran trung lifu tw tim!
through the dust and deep into one' s true nature and realizing the Buddhist way.

X1n xin ji f6, ti ha, si, luo, xian zi  ra shéng.
. SN E 23 J 4 » 2 - 4
. 3 N N B Y

Tam tam tiac Phat, dé ho, to, lac, ham ty nhii sanh.

Cheese and yogurt are cultivated from milk, we and the Buddha have the same nature.
Bracelets and golden vases are fabricated from gold. The Buddha is the Buddha
because of the heart. Trillions of miles from East to West, twenty-four hours a day,
mortals and saints al start from the same point. In Buddhism, we believed that
everyone has the potential of becoming a Buddha. We also believed that everyone
should want to become a Buddha. How is that possible and how could it be achieved?
First, it is because deep in the Degenerate Age (In the distant future) when all Siitras

f6 fo6 wéi xm. chai chuan ping pan, jin cong jin
T T T T -

Phit Phat duy tim. Thoa, xuyén, binh, ban, tin tung kim
have disappeared and peopl€e' s capacities are at alow level, they will not be aware of

chi. shi wan yi chéng, dong xi bu gé er lin
dr — 3 R A7, t ¢ S I B, = =

xuat. Thap van tc trinh, Pong TAay bat cach; nhi luc
any method other than Buddha recitation. If they do not believe in and practice Pure
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shi nei, fan sheng tong ta. di tou hé  zhang
Eooop, 2 ' R %W B & ¥

thoi néi, pham thanh dong d6. Pé dau hiép chuong
Land’s method, they will certainly remain mired in the cycle of Birth and Death. Within

bai yu hdo, xing ming ri 1li. g€ yOng zan yang
B x> %, & P PR & #F Y

bach ngoc hao, tinh minh nhit 1. Ca vinh tan dwong
that cycle, good actions are difficult to perform while bad deeds are easy to commit.

zi jin  rong. ting zheén 1¢1 hong, qing lidng  yue
¥ ok k. B R OF & #F  owm

tr kim dung. Pinh chan 10i oanh, thanh lwong nguyét
The advantages for practice Pure Land’s method is that people can take their residual

X1 you shui jie¢ han. gong dé yan ér wushan bu
S A SR S S A - L
hé hiru thuy giai ham. Cong dic van nhi vo son bat
karma along with them to the Amitabha’s land, by relying on their own vows and

dai. xiang xiang du hé, yi ju hong ming chao er si.
o3 OB P, - B OE & -7
doi. Hrong twong d¢ ha, nhat cir hong danh siéu nhi tu.
those of Amitabha Buddha. Once there, they have escaped Birth and Death, achieved

jia ling chii qué, qian chéng jia hao ya qun yin. xia
wooEoh K, 4+ K OE 5 OB OE O OF.T

Ca lang xuat xac, thién xung gia hi€u ap quan am. Ha
non-retrogression, and can progress in cultivation until they reach the stage of Buddha-

qing wéi cln yi nan si, yi nian hui guang ér yi wang.
E - S & S RS 7: A R Z v ok @A 5 Al

tinh duy thon di nan tw, nhat niém hoi quang nhi di vang.
hood. Everyone knows that he or she needs to have the right environment and capable
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jiu jing bu ju xin wai, fén ming zhi zai mu
. w3 B w b, oA B A% A P

Clru canh bit cw tim ngoai, phin minh ky tai muc
people helping in order to accomplish something faster and easier. Amitabha Buddha

qian! shén ra shi, ji  jin zhong déng, xi nian
I TS T T N .

tien! Tham nhw thi, titc kim ching dang, hé niém
offers this opportunity to everyone who wants to truly escape the cycle of Birth and

mi tu6 san shi f6 shi. zhi ra bu shé zhéng xid,
#or o= @ W E. R 4 A W ® B,

Di Pa tam thoi Phit sy. Chi nhw bat thiép ching tu,
Death. We need to ook into our mind, the true and deluded so if we could get rid of

qgn méng shou ji yi ju, 1@ hé ju yang?
L  Ow® @ - 9, e B F?

thAn mong tho ky nhit ci, nhw ha ci dwong?
deluded mind, we can become a Buddha. How can we praise the Amitabha Buddha?

feng yin  shu shu qian ban yué,
B A
Phong ngam thu thu thién ban nhac,

When soft wind blows, the rows of precious trees give forth subtle
and wonderful sounds.

xiang Jln chi chi si s¢ hua

é = Ve Ve - d =,
Hwong tam tri tri ti sic hoa.

In the pond of the seven jewels, filled with the eight waters of
merit and virtue, the four different colored lotuses blossom.

Nghia khai thi:
(Thé glO’l duyén gi tén Cyc Lac?
Chi vi cdc khé chang hé xam,
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Néo vé néu muon tim cho duoc,

Hay doi tran lao liéu tw tam.

Tu tam tirc Phdt, vi nhw d@é ho, t6, lac deu ché tir siva; tat ca chuw
Phdt déu do tam tao, tdt ca vong, xuyén, binh, mam déu do vang lam ra.
Puwong xa mwoi van ke ¢éi Phdt, Déng dé va Tdy Phwong von khéng
ngan cach. Trong ngay dém muwoi hai thoi, bdc thanh va pham phu cung
mét dwong. Chdp tay danh 1é ding Pao Sw, nguyén Phdt tir bi gia hd,
khién cho tam dwoc sang t6 nhw mat troi. Ca ngdm khen ngoi dung nhan
twomg tot doan nghiém, nhw sdm sét vang dong, nhw mdt trang trong
sdng, noi ndo ¢é nede thi trang déu hién, nhir may céng dirc bao la, che
phii niii non, lai nhwe hiwong twong qua séng, muon thodt khéi hai thir sanh
tik, thi nén xwng niém hong danh, ciing nhw chim Ca Lang vira ra khéi vo,
tiéng hét vi diéu khéng c6 am thanh nao sanh bang.

Dung tdm ¥ thirc rat khé thau triét, mot niém phdan chiéu thdy tir
tanh. Canh gi6i rét rdo khong ngodi tam, ré rang la ngay truée mdt. Xét
ky nhuw vay, bay gio dai chung, hé niem Di Da, chuyén tu Tam Thoi Hé
Niém Phdt Sw, chi can tu khong xen tap, thi nhat dinh churng dic, cdu
“dirc Phdt dich than tho ky” phdi n6i nhw thé nao day?

Gi6 thodng hang cdy vang tiéng nhac,

Ao quyén ngat ngao bén mau hoa).

zanfojié
?ng [CI9 )
Tan Phat K¢
Praise To Amitabha Buddha

a mi tuo6 fo shén jin  se,
fe g fe il E & J |
A Di Pa Phat than kim sic,
Amitabha Buddha all in golden color,

xiang  hao guang ming wu déng Ilun.
B 43 Sk i o1 A 5.

Twéng hao quang minh vdé diang luln.
with unequalled features in form and radiance.
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bai hdo wan zhuan wiu xU mi,
= =3 S 1.9 i B 5,

Bach hiao uyén chuyén ngi Tu Di,
White curls winding like the five Sumeru Mountains,

gan mu chéng qing si da hai
ki 2 i S
Cam muc trung thanh t& dai hai
and purple eyes clear as the four great seas.

guang zhong hua f6 wua shu yi,
K v i i, & #H R,
Quang trung hoa Phat vo s0 uec,
In his aura are transformed countless millions of Buddhas,
hua i

sa zhong yi wu bian.
ft :

Hoa Bo Tat chung diéc vo bién.
and Bodhisattvas are also transformed, limitlessin number.

e 2

si shi ba yuan du zhong shéng,
7 L AN }ﬁl;—‘l‘- )i W'\ i ,
Tw thap bat nguyén do chung sanh,
He made forty-eight vows to enlighten sentient beings,

jia pin xian ling déng bi an.
1 A S-S

Ciru phim ham linh ding bi ngan.
and enable al nine-grades to reach the other shore.

nan moé X1 fang ji le shi ji¢ da ci
5 & F & # ¥ R 4

A

Nam mdé TAy Phwong Cuc Lac thé giéi dai tir
Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,
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da ber a mi tud 1o.

S A A i,
dai bi A Di DPa Phat.
Amitabha Buddha.

nan mé a mi tud fo... a mi tud fo.
e A A R - )

N

Nam mé A Di Pa Phat...A Di Da Phat.
Homage to Amitabha Buddha... Amitabha Buddha.

mi tuo da yuan zan
5% [ < R AF
Di Da DPai Nguyén Tan
Great Vows Of Amitabha Buddha

di yi da yuan,
D - < FE,

D¢ nhat dai nguyén,
The first vow that everyone should make is by picturing Amitabha

guan  xiang mi tuo,
B B ey

Quan twong Di Da,
Buddha, and his forty-eight compassionate vows that he made

si shi ba yuan du sud po,
V. L N }ﬁl“ )i ‘i/é '/3 ’
Tw thap bat nguyén d¢ Sa Ba,

in order to liberate and save al of us from suffering in the Saha land.

jia pin  yong jin bO.

1 o 3 & .

Ciu pham ding kim ba.

In nine Lotus-stages, he shines his brilliance upon us.
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bao wiang jiao luo,

¥ e T B,

Bao vong giao la,

The magic nets build a bridge, he enable us to reach the Western Pure

du shén ling chi ai hé.
BEoOR & A
Py than linh xuat &i ha.
Land and escape the pains and sufferings of reincarnation forever.

nain mé lian chi hui pa sa mdé hée sa.
so& £ F § E OB OB FOE
Nam moé Lién Tri HOoi Bo Tat Ma Ha Tat. (31in)
Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattvas. (3 times)

kai shi
B
Khai Thi
Upadhyaya Recites
zhu ki jin cong tan yu qi,

Chue kho tin ting tham duc Kkhéi,
All the pains and sufferings originate from the three major
evil passions: greed, anger, and stupidity.

bu zhi tan yu qi yu hé?
I T Y S R

Bat tri tham duc khéi w ha?

Out of these three, greed is the root. Where does
greed originate?
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yin wang zi xing mi tud {0,

R B B F BB,

Nhan vong tw tanh Di Da Phat,

It is because we abandon our true mind, the mind of

apotential enlightened being.

yi  nian fén chi zOng shi mo!
24 B 0® R LR
Di niém phan tri tong thi ma!
As aresult, absurd or false desires, the root of evil, arise and
ruin our life.

jiao  zhong dao: shéng ¢ér wu shéng, fa  xing zhan
% ¢ g 4 A B 4, 2 B
Giao trung dao: “Sanh nhi vo sanh, phap tanh tram
In the Buddha’s teaching, the Sttra consistently tell us that there is no

ran. wu shéng ér shéng, ye gud  yan ran.
2] L—' ys - ys _\u’ Ve Zy s

7R, E T M 4, 3 5 B 7R,
nhién. Vo sanh nhi sanh, nghi€p qua nghiém nhién”.
birth, desth, reincarnation, etc... in the sense of true mind. However, in al

sud wei shéng zhé, ji  zhong shéng shéng mie zhi 1 yé.
Sy 2 F, ¥ R 2 4 @ 2@ 4

S& vi sanh gia, ttrvc chung sanh sanh diét chi tich da.
living beings, there also existed a deluded mind which created false images;

weiwu shéng zhé, ji  zht f6 ji  mie zhi bén yé.
éﬁﬁ‘ijﬁ,?’f’% [T - S R SR SRS

Vi vo sanh gia, tirc chw Phat tich diét chi bon da.
thus, it created attachment. For example, the reason for the booming of
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fa xing zhan ran zhé, ling ming zhan ji,
FooB 3 A % & P 3 R

Phap tanh tram nhién gid, linh minh tram tich,
the cosmetic industries is because people want to look young again.

xuan miao zhén chang, g¢ g¢ bu wu, rén  rén
W E Ok, R R P R, L4
huyén diéu chan thwong, ca ca bat vo, nhan nhan
They will do anything to stop the aging process. Various tests had

bén ju. zhi yin zui chu bu jué¢, ha ¢&r dong xin,
A E.8 % & A 2 %, & OB W,

bon cu. Chi nhin tdi so bat giac, hot nhi déng tam,
been done on animals that were harmful to them. Thisimage

ren  wang weéi zhén, mi ji zha wu. you shi ye¢ wang
o % 3 B, @ E B4 L £ p

nhan vong vi chan, mé ky truc vat. Do thi nghi¢p vong
of youth, that we become so attached to, is aso the starting point

qian chan, lit  zhuan wi dao. héng suishéng si yi
% %, w W I . kB % 4
khién trién, lwu chuyén ngii dao. Hang tuy sanh tir di
for all the sufferings, either to ourselves or to others. In dll

shéng shén, géng gi zhi jin ¢ér mi jian. dang zhi
=1 ok T = 3 2 mo B R, T 1

] —_—

thing tram, cing c¢6 chi kim nhi mi gian. Pwong tri
living beings the true and deluded minds co-exist. In Buddha's

shéng zi yuan shéng, ér fa xing bu yu yuan ju
2 L 4 2, A 2 EA - B S
sanh ty duyén sanh, nhi phap tanh bat dir duyén cau
mind, there is only true mind, the very existing
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shéeng. mi¢ zi yuan mie, ér fa xing bu yu yuan
4. & f % e, M pES DN S

sanh. Diét tw duyén diét, nhi phap tanh bat dir duyén
for enlightenment. True mind is pure and undisturbed.

Jji mie. sud yi yun: fa  xing zhan ran.  shi wei:
(LR & o V=N pES e pod 7R, 2_3:
cau diét. S¢ di van: “Phap tanh tram nhién”. Thi vi:
For example, we could say that true mind is

sheng ¢ér wu shéng zhé y&  wua shéng ér shéng zhé,
/:J. r‘]:" J’i-" /:,. _ﬁ ,l,' . J’i-" /:,. I:ﬁ /:,. _;"FT’
“Sanh nhi v6 sanh” gia da. Vo6 sanh nhi sanh gia,
like apot of pure water. If we add other substances

zhong shéeng mi wang ru  Xin, J1 y¢  chéng
4w X o~ o, g E &

ching sanh mé vong nhap tam, tich nghi¢p thanh
like mud and dirt in the water, the water will

gud. xii  shou Ilun zhuan, wang jian shéng mic.
OB £ D

qua. Hr tho luin chuyén, vong Kkién sanh diét.
then created false imageries. We, in return, are disturbed.

yo fa xing ti  shang, i  jing Xxian xiang,
R B, iy I ) i,

U phap tanh thé thwong, nhw kinh hién twong,
We become attached to these imageries that cause sufferings

si  zhii sui se. dang zhi jing guang bén jing,
ook s ¢, ¥ & o& kA E

tr chiau tuy sidc. Puwong tri kinh quang bon tinh,
to ourselves. We lost ourselves, and cover up our
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zhu ti  jué hén. wu  jing hu zhang, buwéi
o R & A ¥ & 3§, 7 i

chiu thé tuyét ngin. Vit canh hd chwong, bat vi
true mind. As aresult, we can not escape the six paths

s¢ xiang. bi s¢ xiang zhi qu lai, you ye
c ) SR S B oz E Kk, M ES
sic twong. Bi sic twong chi kh& lai, do nghiép
of reincarnation. In our life time, we are constantly chasing

gud zhi yan ran yé. gu zhu f6 yu yan

oz i IR I A

quia chi nghiém nhién dia. Co chw Phit w nghiém
for something. Most of us never know what it is. Why? Because

ran shéng mie zhong, wéi jian wu shéng. zhong sheéng
2R 4 w v 12: S FE - R T 4

.
.
s Y y = B

nhién sanh diét trung, duy Kkién vé sanh. Ching sanh
after we got it, and did not want it anymore. In reality, how many

yu zhan ran wu shéng zhong, wéi jian shéng mie.
L T S S S I S R S

v tram nhién vd sanh trung, duy Kkién sanh diét.
of us are happy with what we have now? That is why life become

zht yin  mi wu zhi you cha, sui zhi xian liang
=R % K o2 3 4, &% xR OR R

Chi nhan mé ngd chi hiru sai, toai tri hién lwong
anever ending process of chase. Buddha realized the eternal within

zhi bu yi; shi nai shéng wa zi xing, wuashéng vyi
N A I S T S S

~ : R = At i
chi bat nhat; that nai sanh vo tu tanh, vo sanh diét
existence. Mortals see only the temporary aspect of the eternal.
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wu zi xing. wu z¢ shéng mie¢ ji€ wu shéng, mi z¢
2 p M F R 2 & % om 2, @ R

H

r
-

vo tw tanh. Ngo tic sanh diét giai vé sanh, mé tic
It is the difference between ignorance and illumination. Thus, different

wu shéng ji€é shéng mic.sué yi, i c¢i bié¢ wi, shi nai
£ 4 % 2 RE AT o E oy wW o\, &7
vo sanh giai sanh di¢t. S¢ di, ly thw biét vo, thi nai
outlooks and attitudes are produced. The illuminated realize the eternal

O~
ok 4

yi ti ¢ér yi ming yé. shén rd shi: zé a mi
- i 2 0 <. F A & P PO
nhat thé nhi di danh di. Tham nhw thi: “Tic A Di

of temporary existence. The ignorant sees only the temporary in the

3

tu6 fo ji shi wo xin, woO xin ji shi a mi tud fo.
Fe O ST A T N N G B )
Da Phat tirc thi ngd tam, nga tam tuc thi A Di Da Phat.
eternal of life. The nature of the Dharmais one, but with two different

jing du ji ¢l fang, ci fang ji  jing du.

A T ST R N

Tinh Dy tirc thi phwong, thr phwong tirc Tinh D§”.

aspects. Thus, Amitabha and we are one. The Pure Land is here

qi f&i mi wu zhi zi shii, h¢ you shéng fan
L T O R S

Khéi phi mé ngd chi tw thu, ha hitu thanh pham
and now. The difference is amatter of ignorance and realization.
¢r bi ci! ndi zhi xian qidn zhong déng, yi zi Xxing
I S B 1o N T N ¥, Mop B
nhi bi thi! Nai tri hién tién ching dang, di tw tinh
Saints and mortals have the same nature. We, as a congregation,
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a mitud, yi da zhong shé gén, pui toéng yun zhuan
feoag Fe, & = LN + 17 % K & 23

A Di Pa, dir dai ching thiét ciin, pho dong vin chuyén
should look for the Buddha within and use our words to turn the

gén bén fa lin. zht rén hudn wéi X1 me?
roox 2 &K 7 = £ Z2 E A?
cin bon phap luan. Chw nhin hoan uy tit ma?
Whed of the Dharma. Do we still have any more doubts?

shéeng mi¢e wua shéng, sheng bu sheng,
/:J. 7;\5\" J/ij:-" /:,. /:,. 7‘ /:,.

_

Z /
Sanh di€t vo sanh, sanh bat sanh,
Lifeiseternal, yet existenceisillusive,

le bang na kén Jjin  rén  xing,
@ 7R 4 1 i =3

Lac bang na khing cAm nhin hanh,
how then can paradise be off [imits?

shétr zhi wan zhang hong chén i,
w7 R B A,

Thuy tri van trwong héng tran ly,
In the mire of mortal existence,

han dan hua kai yue zhéng ming.
7 & B 2 3 I 2

Ham dam hoa khai nguyét chanh minh.
flowers are blossoming and the moon isfull.

Nghia khai thi:
(Céc khé déu tir tham duc khdi,
Tir dau duc khoi biét ching 1a?
Do quén ty tanh Di Pa Phat,
Dj niém lang xang tron hoa ma.
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Trong kinh gido ¢6 néi: “Sanh ma vé sanh, Phdp Tanh ving ling;
vo sanh ma sanh, nghiép nhan qua bao to hao khong sai”. Cai gi goi la
sanh, tirc la ddu vét sanh diét ciia chiing sanh. Cai gi goi la vo sanh ticc la
ban tanh tich diét cua chw Phat. Phap Tanh vang ling, la linh di¢u sang
Suot thanh tinh, mau nhiém chdn thuong, ai ai ciing co san nguoi nguoi
vén ¢é di. Béi mot niém khong giac, dot nhién khoi tam dong niém, nhan
lam vong twéng la chan tam, lam mé mat ban tanh, deo dudi canh tran.
Cho nén bi luéi nghiép troi buoc, troi lan trong ngii dao, theo nghiép bao
sanh tir ludn hoi, tir vé thi cho dén ngay nay chiwa ting gidn doan.

Nén biét rang: Sanh thi do nhdn duyén sanh, nhung Phap Tanh
khong cung voi nhdan duyén sanh. Diét thi do nhan duyén diét, ma Phap
Tanh khong ciing véi nhdn duyén diét. Cho nén néi rang: Phdp Tdnh ving
lang, goi la sanh ma vo sanh! Tuc la tdm cua chung sanh da mé vong, tao
tac nghiép nhan thanh qua, oan uéng chiu ludn hoéi, la boi vong nén thdy
sanh diét. Ban thé cia Phap Tanh, vi nhw cai guong, hién hién hinh anh,
cung nhu vién ngoc chuyen theo mau sdc bén ngoai.

Nén biét rang: Anh sang cua guong von ro rang, cdi thé ciia vién
ngoc tron khong ty vét, thdy ré moi canh vdt, ma khéng nhiém hinh sdc,
hinh sdc la canh vdt bén ngodi, do vong chdp nén méi cé nghiép nhdn qua
bdo. Boi thé, chw Phdt trong cdnh sanh diét, thdy ré vé sanh. Nhung
chiing sanh trong cdnh vé sanh, thi thdy cé sanh diét, @6 la béi mé va ngé
6 khdc biét, cho nén thdy canh gidi ciing khdc nhau. Thdt sw sanh khong
co tw tanh, vo sanh cing khong co tw tanh. Giac ngo roi thi sanh diét
thanh vo sanh, khi mé thi vo sanh thanh sanh diét.

Cho nén, lia khéi cdi ndy khéng con cdi nao khdc, ddy la mét Thé
nhung danh tw thi co khdac nhau. Xét ky nhw vay, A Di Pa Phdt chinh la
tam ta, tam ta chinh la A Di Da Phat. Tinh Do chinh la coi Sa Ba, coi Sa
Ba chinh la Tinh Do. Po la boi mé va ngo co khdac nhau, nao co pham
thanh sai biét! Vay thi bay gio dai ching, nén ldy tir tanh A Di Pa Phdt va
thi¢t can [lwGi] cung nhau dong chuyén cin ban phdp ludn. Chw vi thién
tri thirc ¢6 hiéu ré hay khéng?

Sanh diét vé sanh, sanh chang sanh,

Cuc Lac sanh vé hda cam ngan?

Hong tran mudn trieong nao ai biét:

Bup sen xoe no rang trang thanh).

59



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
Chanting Service

nan mo XI fang jile shi jie. da ci da
= &£ 9 & O & R o< B =

q;

=T
XY

=

Nam mé TAy Phwong Cuc Lac thé giéi dai t
Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,

béi a mi tud {0.

I GEE A CR

bi A Di Pa Phat.
Amitabha Buddha.

nan mé a mi tud fo.
=1 £ [P i e fab

Nam mé6 A Di Da Phat.
Homage to Amitabha Buddha.

?}A

nan mdé guan shi ym pa s
& 2 B £ 3 =
Nam moé Quan Thé Am Bo T

Homage to Avalokitesvara Bodhisattva. (3 times)

o

t. (3 lan)

SO~

nan mé da shi zhi pdo sa
5 &R < & 1 ¥ B
Nam mé Pai Thé Chi Bo Tat. G lin
Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva. (3 times)

nin mo6 qing jing da hai zhong pu sa.
s & F & B L ¥ G
Nam mo6 Thanh Tinh Dai Hai Chuang Bo Tat. (3 1an)

Homage to all Bodhisattvas in the great pure congregation. (3 times)
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pu xian pu sa shi dayuan
e \%' %l? Eé‘ ]“%—‘— 'L J‘ ﬁl“
Pho Hién Bo Tat Thap Dai Nguyén
Samantabhadra Bodhisattva's Ten Grand Vows

yi zhé, 11 jing zha  fo.

S T S Y

Nhat gia, 1é kinh chue Phit.

Firstly, make obeisance to all the Buddhas.

er zh& chéng zan ra  lai
= *J'ﬂ‘ , g ?ék 4 x.

Nhi gia, xung tin Nhu Lai.
Secondly, praise the Tathagatas.

san zh&é, guang xil gong yang.
— 24 3 2/
= *Ff , R DS .

Tam gia, quang tu cung duwong.
Thirdly, offer abundant oblations.

si  zh€é, chan hui ye zhang.
F, B R E B
Tw gia, sam hoi nghi€p chuong.
Fourthly, repent evil deeds.

wi zh€é, sui xi gong dé.
I Ko Fo# 0 AK
Ngii gia, tuy hy cong dirc.

Fifthly, rejoice in other’s merits and virtues.
lim  zh&é qing  zhuan fa lun.
IR PR & ERNNE <3

Luc gia, thinh chuyén Phiap Luén.
Sixthly, entreat for the turning of the Wheels of the Dharma
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q1 zhé, qing f6 zhu shi.
- J'FT , ;%— fal, I
That gia, thinh Phat tru the.
Seventhly, pray for the Buddhas to stay in this world.

ba zhé  chang sui f6  xué.

SRR T R SR
Bat gia, thwong tuy Phat hoc.
Eighthly, aways follow and learn from the Buddhas.

jii zhé, héng shun zhong shéng.
1, JFT ’ il g N 4,

Ciru gia, hiang thuin ching sanh.
Ninthly, always gratify all sentient beings.

shi zhé, pu ji€ hui xiang.
S T I Y

Thap gia, phd giai hdéi huong.
Tenthly, make auniversal dedication.
zhong shéng wu bian shi  yuan  du.

7 EAEE A Y N ¥

Chung sanh vo0 bién thé nguyén do.
Living beings are limitless, we vow to cross them all.

fan ndo wu jin shi  yuan duan.
Ny 1333 /,., ,;L - gz,/

Phién nao vo tan thé nguyén doan.

Afflictions are inexhaustible, we vow to €iminate them.

fa mén wu liang shi  yuan  xué.
* P& B ¥ 5

Phap mon vo Ilwong thé nguyén hoc.
Dharma-doors are immeasurable, we vow to learn them.
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fo dao wa shang shi yuan chéng.
B S .
Phat dao v0 thwong thé nguyén thanh.
The Buddha-path is unsurpassed, and we vow to achieveit.

f6 bao zan
g
Phat Bao Tan
Praise To The Buddha

o bdao zan wu qiong.
i, ¥ #F B B

Phat bao tan voé cung.
Praise to the Buddha are endless.

gong chéng wu liang jié zhong.
7 N £ A e L

Cong thanh vo lwong Kkiép trung.
Supreme enlightenment is achieved after diligent practicein

wei weéi  zhang liu zi jin  rong.
e e 3 = % & ¥
Nguy nguy truong luc to Kkim dung.
countless kalpas. A golden posture of seven feet.

jué dao xué shan  feéng.
Giac dao Tuyét Son phong.

He became illuminated in the ice peak.

méi ji  yu hao guang can lan.
o E X £3 Sk "W,
Mi té ngoc hao quang xan lan.
The white curl radiates.
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zhao kai it dao hin meéng.

Chiéu khai luc dao hén méng.
Shines through the ignorance of the six paths.

long huda san hui  yuan  xiang féng.
t = = £ FR i H,
Long Hoa tam h§i nguyén twong phung.
Wish we will meet again under the Dragon Flower tree.

yan shud fa ~ zhén zOng.
i o ES B 7

Dién thuyét phap chian téong.

Where we listen to the Dharma of truth.

long hud san hui  yuan  xiang féng.
Fe = = ¢ FR 1B #.

Long Hoa tam h§i nguyén twong phung.
Wish we will meet again under the Dragon Flower tree.

yan shud fa  zhén zOng.
i P e i T

Dién thuyét phap chian tong.
Where we listen to the Dharma of truth.

nan mé a mi tud fo.
= # [F S -

Nam mé6 A Di Da Phat.
Homage to Amitabha Buddha.
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kai shi
B
Khai Thi
Upadhyaya Recites
rén rén  fén  shang, bén you mi tud. ge ge¢ xin
* . o S N T SR I

Nhin nhan phan thwong, bon hiru Di Pa. Ca ca tim
Everyone can be Amitabha. The Pure Land is in the mind.

zhong, zong wéi jing du. lido z¢ toéu tou jian f0,
A A VO~ < O T - 1 - T - B P

y W — ’

trung, tong vi Tinh P9§. Liéu tic diu dau kién Phat,
For the realize, each sight manifests the Buddha. For the illuminated,

wu lai bu bu xi1 fang. shang lai qi jian san
= k #H #H a = s * kr  E =

ngd lai bo bd Tay Phwong. Thwong lai khai kién tam
every step isto the Western Pure Land.

shi xi nian jing ye dao chang, jin dang di
O T T
thoi hé niém Tinh nghiép dao trang, kim dwong dé
Thefirst part of the Pure Land Thrice Y earning Chanting Service

yi shi f6 shi yi yuan. rG@ shang shi xiin, téu
B T T T T S Y

nhat thoi Phat sy di vién. Nhw thwong thi huin, dau
isnow completed. All seekers are delivered into

ru mi tu6 da yuan hai zhong, zhuan wéi shén
N A R BB AP L A
nhap Di DPa dai nguyén hai trung, chuyén vi than
Amitabha’s great sea of vows. This service prays for the
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ling qit shéng jing du. dan nian zi cong
% o4 p- S Z B JE
linh cau sanh Tinh DP§. Pin niém ty tung
deceased to be reborn in the Pure Land. From beginningless

wu shi, qi zhi jin shéng. yi nian wéi zhén, liu
2= 2 NI y (=% -+ ~

vo thi, ngat chi kim sanh. Nhat niém vi chin, luc
to now, we have been ignorant of the truth. Chasing the fal sehood

gén zha wang, sui qing zao ye, zong woO weéi fei.

e = P a o A4
RooE %, M @ = A T
cin truc vong, tuy tinh tao nghiép, ting nga vi phi.
of our senses. Lusting after passion builds karma. Living from egos

shén y¢ z¢ sha, dao,xi¢ yin. kou guo zé wang
& E L . S L - T 1
Than nghi€p tac sat, dao, ta dam. Khau qua tac vong
and evil deeds, action are murderous, thievery and immoral. Words are

yan, qi yu, lidng shé, ¢ kou. yi ¢ zé chang
- e - 2 5
é’ 1 % f’% ’ r;& ‘\'—':’ 1 SN % TN '%: EJIJ #

ngén, vV ngir, ludng thiét, 4c khau. Y 4ac tic thuong
lies, trickery, double talk, and abusive. Thoughts

)

qi tan chén, shén shéngchi ai.ybu zi san ye,
A Yoo B T :» 2 - W
A2 oo, R 2 m g4 ow = =

A

i. Do ter tam nghiép,

O~

khéi tham san, tham sanh si
are greed, hatred, and craving. These three types of

gou su0 wang yuan, chang gu gi yu chén ldo, dan
g X %, £ mooue Y e ¥ e

cAu téa vong duyén, thwong cot cot w tran lao, dan
karma chain our beings to the mirage of life.
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ming mang yi sui  yue. yu si chd li, wéi ping
~ SR S I S T S S

mang mang w tué nguyét. Duc tw xuat ly, duy bang
Emancipation is only possible by repenting.

chan hui xin xid zhi li. bi, yan, ¢&r, bi, shé, shén,
'EE\" 'Fé: :ﬁ‘ f@ 2_ 4 . fj“v El?"i ‘B‘v ﬁ! {"-:1 'E’/i

sam hoi huin tu chi Iwc. Ty, nhan, nhi, ty, thiét, than,
Let’srepent for the sins of eye, ear, nose, tongue, body,

yi zhi guo qian, ying nian dun xido. shi s¢, shéng,
)-} N . Sy— - ) )
RO i Z, & & T R T S 5

y chi qua khién, tng niém doén tiéu. Si sic, thanh,
and thoughts. Let’s penetrate the distraction of sights, sounds,

xiang, wei, chu, fa zhi fa chén, ji shi qing jing.
4, A, o2 w &, T B E

hwong, vi, xtic, phap chi phu trin, tirc thoi thanh tinh.
smells, tastes, feelings, and perceptions.

you Ji ¢ qia shéng quan ping fa yuan.
x S S Ex el w FF.

Hyu Cuc Lac cau sanh toan bang phat nguyén.
Purify our spirit here and now. Vow to be

yang lao fa  zhong yi kou téng yin, jing wéi
e 3 ES A S o5, & &

Nguwong lao phap ching di khau dong am, kinh vi
reborn in the Pure Land. Let’ s al help the

shén ling zhi xin chan hui fa  yuan.

#¢ O N FE.

than linh chi tam sam ho6i phat nguyén.

deceased solemnly repent and vow.
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Nghia khai thi:

(Trong tam moi ngudi von san Di Pa, trong tam ai ai ciing la Tinh
Pé. Liéu thi bdt cir liic ndo ciing thdy dwoc Phdt, Ngé thi noi nao ciing la
Tdy Phuong. Hom nay tao ldp dao trang Tinh Nghiép Tam Thoi Hé Niém,
bay gio la Dé Nhdt Thoi Phdt Sy dd vién man. Nhwe trén da néi sw thi
thing khéng thé nghi ban, dwoc gieo vao bién dai nguyén Di Pa, chuyén
vi than linh ..[tén] ... cau sanh Tinh Pé. Thé nhung tw nghi minh tir vo thi
cho dén doi nay, boi mot niém trdi nghich voi chdn tam, nén luc can theo
vong, thudn theo tinh thirc tao nghiép, mdc tinh lam chuyén sai qudy.
Thén nghiép thi sdt sanh, trém cdp, ta dam. Khau nghiép thi néi doi, néi
10 théu dét, néi déi chiéu, néi thé dc. Y nghiép thuong néi ddy long tham
ai, san han, si mé.

Nguyén nhan la do ba nghiép nay gdy ra, nén bi vong duyén troi
budc, thirong thwong chim dam trong tran lao, cir mdi mo mit cung thoi
gian. Nghi muén thodt lia canh khé, chi ¢é y theo phwong cdch hudn tu
nho sike sam héi, mong cho nhitng téi 16i do mdt, tai, mili, lwdi, thén, ,
tao ra tirc khic dwoc tiéu triv; khién cho phu tran é nhiém sdc, thanh,
hwong, vi, xiic, phdp, ngay ldp tirc thanh tinh. Lai muon cau sanh Cyc Lac
thé gici, thi phdi hodn todan nho vao tam phdt nguyén. Nwong nho sw tu
hanh cia dai chiing, dong tam nhdt y, thit sw vi cdc than linh chi tim sam
héi phat nguyén).

chan hui
i
Sam Hoi
Repentance
wang xi sud0 zao zhii ¢ ye.
i Hor o2 # B R

r

Vang tich s& tao chw ac nghiép.
For all bad karmas created in the past,

jie  yoéu wa shi tan chén chi
Giai do vo thi tham san si.

Based upon beginningless greed, hatred, and stupidity,
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cong shén yu yi zhi sud sheng.
s -

4 = B N ’ 0’ B
A ¥ = N -

Tung than ngr y chi s& sanh.
And born of body, mouth, and mind,

Jin dui f6 qidn qidt chan hui
S I
Kim doi Phat tién cau sam hoi.
We now repent and reform.

zhong shéng wi bian shi yuan  du.
N 2 &8 # ¥ 0w A
Chung sanh vo0 bién thé nguyén do.
Living beings are limitless, we vow to cross them all.

fan ndo wu jin shi  yuan  duan.
Phién nao vo tan thé nguyén doan.
Afflictions are inexhaustible, we vow to eliminate them.

fa mén wua liang shi  yuan  xué.
% o' 2 F B g

Phap moén vo lwgng thé nguyén hoc.
Dharma-doors are immeasurable, we vow to learn them.

fo dao wu shang shi yuan chéng.
N N .
Phat dao v0o thwong thé nguyén thanh.
The Buddha-path is unsurpassed, and we vow to achieveit.
nin mo6 pu Xxian wang pua sa mod hé sa.
% £ 4 F i F B OE VR
Nam mo6 Pho Hién Vwong Bo Tat Ma Ha Tat. (31in)

Homage to Samantabhadra Bodhisattva Mahasattva. (3 times)
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kai shi
B
Khai Thi
Upadhyaya Recites
shang lai chan hui fa yuan yi jing. shén ling
1 SO R < B¢ R, ¥ &

Thuwong lai sam hoi phat nguyén di canh. Than linh
Now that we have repented and vowed. The deceased

dang zhi: fu  jing du zhi wéi jiao ye¢.
¥ A % A S -

dwong tri: Phu Tinh D¢ chi vi giao da.
should know the path to the Pure Land. Amitabha Buddha

yang chéng a mi tu6 f6 si shi you ba da ci
o SN N T R -
Nguwong thwra A Di Da Phat t&¢ thap hiru bat dai tir

makes forty-eight kind of compassionate vows to bring

da bél shén zhong yuan 1li, sheé qu shi fang
& F £ o4, ® = 2

—_—

dai bi thAm trong nguyén lwe, nhiép thi thip phwong
salvation to beingsin al spaces. All believer

yi qié zhong shéng. fan ju xin Xxin zhé, jie dé
- K * i -~ = f; " iFT’ Péb {5

nhat thiét ching sanh. Pham cu tin tim gia, giai dic
can be reborn in the Western Pure Land.

wang shéng. xin zhé, xin you xi fang jing du; xin
il 2. i f"ﬂz, 7 3 @ = e S S

vang sanh. Tin gid, tin hiru Tay Phwong Tinh D§; tin
We should believe in the existence of possibility of
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you a mi tud {0 she¢ qu zhong shéng zhi shi.
R A ® 0> % 4 2 F.
htru A Di Da Phat nhiép tha chung sanh chi su.
rebirth in his Pure Land. We should believe that it is

w0  déng zhong shéng xin you wang sheng zhi fen.
F = i 2 % v R S A

Ngi dang ching sanh tin hiru ving sanh chi phéan.
a manifestation from the mind, not from the outside.

ran sutwei mi tud she qui zhong shéng wang shéng,
£ A I OO T N : S

Nhién tuy vi Di Da nhiép thu chung sanh vang sanh,
Words without deed are vanity. The Stirangama Siitra says,

yao xin wéi shi sui xin zi xian, gan ying dao jiao,
g 6o £ o~ p m, B R OF 2,
yéu tin duy thi tuy tam ty hién, caim uwng dao giao,
“Control the six senses, purify your thoughts. With effort,

jiju  jing  fé1 cong wai dé. ru shi xin zhé&, shi
S = 244 % 4 e +
PR & R 4 @ de LB %, L

ciru canh phi tung ngoai dic. Nhw thi tin gia, thi
your mind will open”. The Amitabha Sutra says, “If there

weéizhén xin. xin ér wu xing, ji bu chéng qi xin.
A A N T R
vi chian tin. Tin nhi vo Hanh, tirc bat thanh ky tin.
is a good man or woman who hears spoken ‘Amitabha’ and

xing  zh¢€, léng yan jing yan: dou she liu gén,
7 &, ¥ B LA S

Hanh gia, Ling Nghiém Kkinh van: “P6 nhiép luc ciin,
holds the name, whether for one day, two days,
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jing nian xiang ji. bu jida fang bian, zi dé Xxin
A4 A ® A R’ f, p @ w

tinh niém twong ké. Bat gia phwong tién, ty diac tim
as long as seven days, with one unconfused heart,

\

kai. a mi tud jing yun: ru0 you shan nan zi,
B, o =5 = 5 R T R

khai”’. A Di DPa kinh van: “Nhwgc hiru thién nam ti,
when this person approaches the end of life, before

shan nli rén, wén shudo a mi tu6 f6, zhi chi
E4 L % i SV G O T L

thién nir nhan, vin thuyét A Di Pa Phat, chap tri
him will appear Amitabha and all the Assembly

ming hao, ruo yi 11, ruo er ri, nai zhi
¢ %, ¥ - B, ¥ - B, » 1

danh hiéu, nhwoc nhat nhit, nhwoc nhi nhit, nii chi
of Holy Ones. When the end comes, his heart is

qi i, yi  xin bu luan. qi rén lin ming
= P, - & 2 H O A fR ok
that nhat, nhat tam bat loan. Ky nhan lam mang
without inversion, in Amitabha land of

zhong shi, a mi tu6 f6  yu zhii shéng zhong
2 2 G A ooy F ¥ N

chung thoi, A Di DPa Phit dir chue thanh chung
Ultimate Bliss he will attain rebirth”. These are

xian zai qi qian. shi rén  zhong shi, xin bu dian
o o #2ow E A K e, s R §R
hién tai ky tién. Thi nhan chung thoi, tam bat dién
the right actions to follow. Deed without
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dao, ji dé wangshéng a mi tu6 fo ji le guod
B, T # 4L A R K @ & B2 R

ddo, tirc dic viang sanh A Di Pa Phiat Cuc Lac qudc
agoal are vanity. Our goals should resound

du. ra shi xing zhé shi ming zhéng xing. xing
.o A FF A ¢ B 7. 7

0”. Nhw thi hanh gia thi danh Chanh Hanh. Hanh
the forty-eight vows of Amitabha Buddha.

¢r wa yuan, ji bu chéng qi xing. yuan zhé,
Mo A B, 7 =~ A . BE **Ff

nhi v6 nguyén, tec bat thanh ky Hanh. Nguyén gia,
There are the noblest of all vows.

yaio yi a mi tu6 fo6 si shi ba yuan, yuan
£ g W i e I A FE FE

yéu dit A Di Pa Phat t&¢ thip bat nguyén, nguyén
Faith, actions, and vows are the legs of a

yuan xiang ying shi wéi da  yuan y¢€. xin, Xxing,
G ok A = oo R, 8,

nguyén twong ung thi vi dai nguyén da. Tin - Hanh -
tripod, which can not stand when oneis

yuan san, ra ding san zu, qué yi  bu ké&!
B Z, W™ &% = X, ¥ - 2 ¥l

Nguyén tam, nhw dinh tam tic, khuyét nhat bat kha!
missing. Now, you (the deceased) realize

jin ¢r shén ling dang zhi: xian qian yi  nian,
A - T D T B oW

Kim nhi thian linh dwong tri: Hién tién nhat niém,
the possibility. Faith, action, and vows are
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bén zi yudn chang. xin, xing, yuan. yuan shi zi
~ p [ ¥R, FR. oo AP
bon ty vién thwong. Tin - Hanh - Nguyén. Nguyén thi tw
the merit and potential. All that is

=)

—\
2~}

|

ji bén lai ju you, r0 shi xing de¢. jin zhé da
e A R B G, o 2B % 5

ky bon lai cu hitu, nhw thi tanh déc. Kim gia
needed isto illuminate

u
O
=]

shi bén xing guang ming xian fa  ér.
L oA g x @ oy o 2

thi bon tanh quang minh hién phat nhi.
your true nature.

Nghia khai thi:

(Bdy gio sam hoi phat nguyén da xong. Chu vi than linh ...[tén] ...
nén biét: Gido nghia cia phdp mén Tinh D§, la nguong nho bon muwoi
tam loi nguyén dai tir dai bi cua A Di Da Phat, nguyén lyc sau ndng,
nhiép do muwoi phiong tdt ca ching sanh. Nhitng ai ddy du tin tam déu
dwoc vang sanh. Tin nhw thé nao? La tin ¢6 Tdy Phirong Tinh D, tin c6
A Di Pa Phdt nhiép do tdt ca chiing sanh, tin ching ta cing ching sanh
c6 phan dwoc vang sanh. Tuy néi la Di Da tiép dé chiing sanh ving sanh,
nhung phdi tin ddy chi la tw tam bién hién, cam vmg dao giao, thdt su
chang phdi do tir bén ngodi, long tin nhu vy moi la Chan Tin.

Tin ma khéng thiee hanh, thi long tin dy chdng thanh; thé ndo la
Hanh? Nhu kinh Lang Nghiém cé néi: “Nhiép tron luc can, tinh niém tzep
néi, chcfng nhoc phwong tién, tw dwoc tam khai”. Trong kinh A Di Da noi:

“Néu cé thién nam tir, thién nit nhan nao, nghe néi A Di Pa Phdt, chdp tri
danh hiéu hodc mét ngay, hodc hai ngay cho dén bay ngdy, nhdt tam bdt
loan. Nguwoi dy hic sdp mang chung, A Di Pa Phdt va hang thanh ching,
hién ra ¢ trwde nguoi hic lim chung, khién cho tdm ho khéng dién dao,
lién dwgc vang sanh vé c¢éi nuée Cuwc Lac ciia A Di Pa Phdt”. Hanh dwoc
nhie vdy, thi goi la Chdnh Hanh. Néu Hanh ma khéng c6 Nguyén, thi
Hanh chang thanh. Nguyén nhw thé nao? La phdi twong vmg véi bon
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muoi tam nguyén cua A Di Pa Phat, phadi twong ung voi tung nguyén mot,
thi goi la dai nguyén vay. Tin - Hanh - Nguyén ba diéu, nhw cdi dinh ba
chan, thiéu mét ciing chang duworc.

Nay chu vi than linh nén biét: Mot niém hién tién von tw vién man
chan thieong. Ty minh vén cé day di Tin - Hanh - Nguyén, va tanh dirc la
nhie thé, ddy la quang minh ciia ban tanh t6 19).

mi tuo zan

5% [ HF

Di Da Tan

Praise To Amitabha Buddha

a mi tu6 fo wa shang yi  wang,
fPoaE e | + 7 1,
A Di ba Phat vo thuwong Y Vwong,
Amitabha Buddha, the utmost of all healer,
wei weéi jin  xiang  fang hdo guang,
i L & A omF K,
Nguy nguy Kkim twéong phong hao quang,

His grand golden posture emits a bright radiance.

kua hai zudo c¢i hang,
* E L A

Kho hai tac tir hang,
In the sea of sorrows, he is the savior.

jia pin lidn  bang,
i &,

Ciu pham lién bang,
Salvation isin the nine-grades lotus world,
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tong yuan wang X1 fang.
fe Y34 Vel o =

Pong nguyén ving Tay Phuwong.

Let us al go together to the Western Pure Land.
nain mdé lian chi hui pa sa mdé hée sa.
iR E 0 F ¢ F OE R ¥R
Nam moé Lién Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat. (31in)
Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattva. (3 times)
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di ¢r shi fa shi
- FEE
Pé Nhi Thoi Phap Su
Congregation Recite Part || Of Chanting Service

nin mo6 lian chi hai hwm f6 pu  sa.
ra:i‘ —,ﬁ' S‘E— Ve /’3' g i -'g ]*gi
Nam mé Lién Tri Hai Hoi Phat Boé Tat. (3lin)
Homage to the Sea L otus Pond Assembly of Buddhas and Bodhisattvas. (3 times)

f6 shuo a mi tuo jing
G G
Phat Thuyét A Di Pa Kinh
The Buddha Spoke The Amitabha Siitra

ra  shi wo wén: yi  shi f6 zai she wei guo,
e HON B - 25 #oa & wF R,
Nhw thi ngad van: Nhat thoi Phat tai Xa VEé quoc,

Thus I have heard. Once the Buddha was in the country of Sravasti, )

>

qi shu ji go do yuan, yi da bi qii séng,
M % W B R, &+ w5

Ky Thu Cip Co6 Poc vién, dir dai ty-kheo ting,
at the Jeta Grove of Anathapindika, together with an assembly of

gian er bai wi shi rén ju, ji@ shi da a
A L A

thien nhi bach ngii thap nhan cau, giai thi dai A
one thousand two hundred and fifty great Bhikshus who all were Great Arhats

lu6 han, zhong sud zhi  shi: zhang lao she 1i
% %, AN A e E £ X % JN

La Han, chung s& tri thwe: Trwong Lao Xa Loi
and well known to all in the assembly: Among them were Elder Sariputra,
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fa, mé6 hé mu jian lidan, mé6 he jia she,
, & ¥ B o &, BFE F ¥ ¥,

Phat, Ma Ha Muc Kién Lién, Ma Ha Ca Diép,
Great Maudgalyayan, Great Kasyapa,

mo6 he jia zhan yan, mo6 he ju  chi luo,
S t& @, B w2 % &,
Ma Ha Ca Chiéén Dién, Ma Ha Cau Hy La,

Great Katyayana, Great Kausthtila,

li p6 dud, zhou 1i pan tud qi€¢, nan tud, a nan
A S A T U S oA T S I G 1
Ly Ba DPa, Chau L¢i Ban Pa Da, Nan DPa, A Nan
Revata, Suddhipanthaka, Nanda, Ananda,

tuo, lu6 hoéu luo, jiao fan po ti, bin tou Iu
B, B R, M R Rk B, OF T B
Pa, La Hiu La, Kiéu Pham Ba Pé, Tin Piu Lo

Rahula, Gavampati, Pindola-bharadvaja,

p0 lu6 duo, jia lia tud6 yi, m6 hé jié bin
L5 O, ¥ ¥ K %, B F EZ W

Pha La DPoa, Ca Luwu Pa Di, Ma Ha Kiép Tan
Kalodayin, Great Kamphina,
nud, bo ji  lué, a nou 1éu tud, ra shi déng

R, R P& WK, 4 & F

Na, Bac Ciu La, A Nau Lau Pa, nhw thi dang
Vakula, Aniruddha, and others such great disciples.

~

zhi da di zi. bing zhi pi sa moé he sa: weén
o s E wE R OB FOE G
choe dai dé tx. Tinh chw Bo Tat Ma Ha Tat: Van

Also there were Great Bodhisattvas:
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shu shi i fa wang zi, a yi dud pu sa, qian
7R P S . +, P % 5 B OE i

Thi Sw Loi Phip Vwong Tir, A Diat Pa Bo Tat, Can
Maijusri Prince of the Dharma, Ajita Bodhisattva,

tuo heé ti pa sa, chang jing jin pa sa, yu
ba Ha bDée Bo Tat, Thuwong Tinh Tan Bo Tat, dir

Gandhastin Bodhisattva, Nityodyukta Bodhisattva,

4

ra  shi déng zhii da pa sa, Ji shi ~ti huén
e £ F  F 3 B 2 OB &K
nhw thi dang chw dai Bo Tat, cap Thich Dé Hoan
and others such Great Bodhisattvas. Also there was Indra,

yin déng, wu liang zhii tian da zhong ju. @&r
3 %, & G + LA -

nhin ding, vo lwong chw thién dai ching ciu. Nhi
with the countless Heavenly Beingsin the assembly.

shi f6 gao zhang ldao she i fa: coéng shi xi
252 oo E X £ 41 & K &7
thoi Phat cdo Trwomg Lao Xa Lgi Phat: Tung thi Tay
At that time the Buddha said to the Elder Sariputra: Following the West direction

fang, guo0 shi wan yi f6 du, you shi jie
3, g - 0§ B O# 4, 5 w F

phuwong, qua thip van wce Phat dd, hiru thé gi6i
from here, past ten trillion Buddha lands, there exists a world named

ming yué ji le, qi du you fo, hao a mi tuo,
g’ Y jfé- 72‘?“21 ‘E? 4 ’)g Tél-’v %};U Pa 5@; Ft!

danh viét Cuwc Lac, ky dd hiru Phat, hifu A Di Pa,
Ultimate Bliss. In that land, there exists a Buddha named Amitabha,
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jin  xian zai shuo  fa. shé 1 fal bi du hé gu
s R’ A R S-S | N S S
kim hién tai thuyét phap. X4 Loi Phat! Bi d ha cb

who is at this time expounding the Dharma. Sariputra, why is that land named

mingwé ji 1€? qgi gud zhong shéng wu you zhong
s B OE? 2K i 4 & 7 N

danh vi Cuc Lac? Ky quéc ching sanh vé hiru ching
Ultimate Bliss? In that land, sentient beings do not have myriad sufferings and

ki, dan shou zhi l¢é, gu ming ji I¢. you she
¥,k f @ #, & b+ £ 1 2

kho, din tho chuw lac, ¢6 danh Cuwc Lac. Huu Xa
only receive myriad joys. That iswhy it is named Ultimate Bliss. Moreover,

li fal  ji le gudo du, qi chong lan  shin,
72 & % R O, - £ ®

Loi Phat! Cwc Lac qudc d@9, that trung lan thuan,
Sariputra, that land of Ultimate Bliss is surrounded by seven rings of railings,

qi  chong luo wang, qi chéong hang shu, jieé shi si
= E R OB - A 7 & v ALz

r

that trung la vong, that trung hang thu, giai thi ti
seven rows of nets, and seven rows of trees. All are made of

bao, zhou z4 wéi rao, shi gu bi gudé ming wéi
¥, ¥R R % &L w # K e
biao, chdu tip vi nhiéu, thi c6 bi qudc danh vi
four precious jewels. That iswhy that land is called Ultimate Bliss.

ji le. you she 1i  fu! jilé  guo du, you
A L - B

Cuc Lac. Hru Xa Loi Phat! Cuwc Lac quoc dd, hiru
Also Sariputra, the land of Ultimate Bliss has ponds made of
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qi bdo chi, ba gong dé¢ shui, chong man qi zhong,
iy % -}b’ , AN I-é ?E} 7K’ ;‘l‘_» ‘/‘% :,E'T \':1 ,

that bao tri, bat cong dirc thily, sung min ky trung,
seven jewels, and full of waters of eight merits and virtues.

chi di chin yi jm sha bu di. si bian ji€é dao,
Al B & N F woe 0 F i,

tri dé thuan di kim sa bd dia. T& bién giai dao,
The ponds bottom isfilled with pure golden sand. On four sides of the ponds are the

jm, yin, lia li;, bdo 1i hé chéng; shang you
£, & I B o# K & L L

kim, ngan, lwu ly, pha l¢ hiép thanh; thwgng hiru
steps and walkways made of gold, silver, lapislazuli, crystal. Above them are towers

lou g¢, yi yi jin, yin, lLa 1, bo i, ché qu,
ﬁ F%Bv 7 ™ é::! fﬁl! 1»{';7 3:5‘}'1 3?‘ fﬁ;; ’Eg‘ E@v

lau cac, diéc di kim, ngan, luu ly, pha lé, xa cu,
with adornments al'so made of gold, silver, lapislazuli, crystal, mother of pearl,

chi zht, ma nao, ¢ér yan shi zhi. chi zhong
7 w, B Iy, B I S :*

xich chiu, ma niao, nhi nghiém swc chi. Tri trung
red agate and carnelian. In the ponds are lotus flowers

lian huid, da ra ché lun: qing s¢ ding guang,
i =, = de B #h 7 d + 3k
lien hoa, dai nhw xa ludn: Thanh sic thanh quang,
as big as carriage wheels - blue ones with blue light,

huang s¢ huang guang, chi s¢ chi  guang, bai
7 A k, A ¢ % ¥

hoang sic hoang quang, xich sic xich quang, bach
yellow ones with yellow light, red ones with red light, white
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s¢ bar guang, wéi miao xiang ji¢. she i fa!
i 9 k, Mo F 5 PR U R
sac bach quang, vi diéu hwong khiet. Xa L¢i Phat!
ones with white light. All are wonderful, fragrant and pure. Sariputra,

ji le gud du, chéng jiu ra shi gong dé zhuang
B o2 R 4, 2 %k 4 0 4 =
Cuc Lac qudéc d9, thanh twu nhw thi cong dic trang
the land of Ultimate Blissis complete with all these merits and adornments.

yan. you she i fal bi fo6 gud du chang
B, <& 4] Al # & g® 2 ¥
nghiém. Hyu Xa Loi Phat! Bi Phit qudoc d0 thuwong

Also Sariputra, in that Buddha’s land, celestial music is played constantly,

zuo tian  yue¢, huang jin wéi di, zhou y¢ liu shi,
T X L * - I S - SR -
tac thién nhac, hoang kim vi dia, trd da luc thoi,
and the ground is made of pure gold. Six times during the day and night,

yu tian man tud ludé hua. qi du zhong shéng, chang
g = E O R ox= OH OF LN 4 ¥

_

vii thien man da la hoa. Ky d¢ chung sanh, thuong
mandarava flowers rain down from heaven. In that land, sentient beings

yi qing dan, g¢ yi yi gé chéng zhong midao hua,
nF LI S PO S N - N ¥ E
di thanh dan, cac di y Kkich, thanh ching diéu hoa,

in early morning use cloth bags to hold myriad of wonderful flowers,

gong yang ta fang shi wan yi  fo, ji yi
= % ta = L g ®m &, W
cung dwong tha phuwong thap van wc Phat, tire di
and make offering to ten trillion Buddhas in other directions.
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shi shi, huan dao bén guo, fan shi jing xing.
4 , R 3] K, 4 & = A,
thuc thoi, hoan dao bon quoc, phan thuyc kinh hanh.
At meal time, they return to their own land. After eating, they circumambulate.

she i far gi e gué du, chéng jiu ra
£ Tl 20 & ¥ B3, = ¥ 4
Xa Legi Phat! Cwc Lac quoc d¢, thanh tyu nhw

Sariputra, the land of Ultimate Bliss is complete with

shi gong dé zhuang yan. fu ¢ she 1N fu!
AT | A B #®oo=x &£ F &
thi cong dirc trang nghiém. Phuc thi Xa Leoi Phat!

all these merits and adornments. Moreover, Sariputra,

bi gud chang you zhong zhong qi miao, za se¢
e B ¥ 1 B B P ow, R

bi quéc thwong hiru chiing ching ky diéu, tap sic
in that land, there are all kinds of colorful and beautiful

zh1 nido: bai he, kong que, ying wu, she i,
2z '% : ‘j T“;“:’ 3t /é\—v %‘%’ {é‘%” é’ ’fIJ’
chi diéu: Bach Hac, Khong Twéc, Anh Vi, Xa Loi,

birds, like white cranes, peacocks, orioles, myna birds, )

jia  ling pin qié. gong ming zhi nido, shi zhi
i 54 B e = " 2 5, & &

Ca Liang Tan Gia. Cong mang chi diéu, thi chu
and cuckoos. Six times during the day and night all these birds make

zhong nido, zhou y¢ liu shi, chui hé ya ym. qi
N 5, 3 & » @, 4 o o F. H
ching diéu, tru da luc thoi, xuat hoa nha am. Ky
harmonious and elegant sounds. Those bird songs expound Dharma teachings
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yin yan chang: wi gén, wi i, qgi pa ti fen,
am dien swong: Ngii can, ngii luc, that bo dé phan,
such as Five Roots, Five Powers, Seven Awakening Factors,

4=

ba sheng dao fen, ra shi déng fa. qgi dt
N ® o A, e B % . #
bat thanh dao phan, nhw thi diang phap. Ky dé
the Factors of the Noble Eightfold Path etc... In that land, when sentient beings

zhong sheng, wén shi ym yi, ji€ x1 nian f6, nian
e 4, B A §5 2, % I & L
ching sanh, van thi am di, giai tat niém Phat, niém
listen to the bird songs, they become mindfulness of the Buddha, mindfulness of the

fa, nian séng. she i fal ra wu weil ¢i nido,
i*, & w.o& 1 AL B p F o 5,
Phap, niém Tang. Xa Lg¢i Phat! Nhir vat vi thw diéu,

Dharma, and mindfulness of the Sangha. Sariputra, do not say that those birds are born

shi ~ shi zui bao sud shéng. sud yi zhé hé? bi {6
7 0% 3F o7 AL AT *"ﬁ (ZAPAN: S
that thi toi bdao s& sanh. S& di gia ha? Bi Phat
by karmic retribution for past misdeeds. Why so? Because that Buddha land

gu6 duwa san ¢ dao. she i fal qi 16
W 2 o& = & #. &£ 41 A1 2 @

quoc d6 vo tam 4c dao. X4 Loi Phat! Ky Phat

has no three evil destinies. Sariputra, in that Buddha’s land, even the names of
gu6 du shang wa ¢ dao zhi ming, hé kuang
B 2 W £ E 3 S e

quoc d9 thwong vo6 4ac dao chi danh, ha hudng
evil paths do not exist, much less their real existence.
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you  shi, shi zhii zhong nido, ji€ shi a mi tud
¥ C S e K, ¥ A I i
hitu that, thi chw chung diéu, giai thi A Di Da
All those birds are created by Amitabha Buddha

f6,b, yu ling fa yin xuan lia bian hua sud zuo.
k£ =S PSR I LIS S

Phit, duc linh phip aAm tuyén lwu bién héa sé tac.
who wants to broadcast the Dharma sounds.

she 1i fal bi fo6 gud du wéi feng chui dong,
& 1 AL @ @& B 2 i Rk IS o
Xa Lgi Phat! Bi Phat quoc do vi phong xuy dong,
Sariputra, in that Buddha’s land, light winds touch the rows of

zhii bao héang shu, ji bao lué wang, chii w€ miao
T ¥ 7 #, 2 F B, Iode W

chw bio hang thu, cip bio la véng, xuat vi diéu
jeweled trees and jewel ed nets, and produce wondrous sounds,

yin pi ra bai qian zhéong yué tong shi ju zuo.
5, B 4 R B OB OF B F
am, thi nhu bach thién chung nhac dong thoi cau tac.
like hundreds and thousands of melodies simultaneously playing together.

weén shi yin zh€, zi rédn  ji€ shéng: nian f6, nian
, AN v 21 - £l
BOOL o5 %08 A % 4 A B4
Van thi am gia, tw nhién giai sanh: Niém Phat, niém
Listening to those sounds give rise to mindfulness of the Buddha, mindful ness

fa, nian séng zhi xm. sh¢ i fa! qi 6 guod
iz, & A N U - S

Phap, niém Ting chi tim. X4 Loi Phat! Ky Phat quoc
of the Dharma, and mindfulness of the Sangha. Sariputra, that Buddha’s land
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du, <chéng jiu ra shi gong dé zhuang yan.
4, =N 29 o H_ 1%, BT FEx.
do, thanh tyu nhw thi cong dic trang nghiém.
is complete with these merits and adornments.

she 1i fal yo ri yi yan hé? bi f6 hé gu hao
S S TR A A S A )
X4 Lo¢i Phat! U nhir y vAn ha? Bi Phat ha c6 hiéu
Sariputra, what do you think, why is that Buddha named Amitabha?

a mi tuo? she 1 fa! bi f6 guang ming wu
PoagE 1e? & A 21 ®] jab, 2k 22
A Di DPa? Xa Lg¢i Phat! Bi Phat quang minh vo
Sariputra, that Buddha has infinite bright light that shines all worlds

liang,  zhao shi fang guo, wu sud zhang  ai,
.Elv }3@‘ -+ - FX]! ‘;;3‘?\ ):'Li- F‘%" ?‘;’iv

lwong, chiéu thip phwong qudc, vé sé chuéng ngai,
in ten directions without any obstruction.

shi gu hao wéi a mi tu6. you she li  fa! bi {6
T %k B LR B.ox & A 21 g @
thi co hiéu vi A Di DPa. Hyu Xa Lg¢i Phat! Bi Phat
For this reason that Buddha is named Amitabha. Also, Sariputra, that Buddha and

shou ming, ji qi rén min, wi liang wua bian a
=1 w, % A R O S S
tho mang, cap Kky nhan dan, vo luwgng vo bién a
his people live for infinite boundless incal culable eons.

|

séng qi jié, gu ming a mi tud. she i fu!
-1 M F = o .5 2 |
ting ky kiép, c0 danh A Di Pa. Xa Loi Phat!
That is why that Buddha is named Amitabha. Sariputra,
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a mi tu6 f6 chéng f6 yi laL,y0 jin shi jie.
oo e = CEE S
A Di Pa Phiat thanh Phat di lai, w kim thap Kkiép.
Amitabha Buddha became a Buddha ten eons ago.

you she 1l fal bi f6  you wi liang wu bian
R L B T T
Huu Xa Lgi Phat! Bi Phat hitu vo lwgng vo bién
Also Sariputra, that Buddha has infinite boundless

sheng weén di zi, ji¢ a ludé han, fe1 shi suanshu
7 B+, ¥ PR oG, 2 £ ¥ K&

Thanh Vin dé tir, giai A La Han, phi thi toan so
Voice-hearer disciplesthat are all Arhats, incalculable and

zh1 sud néng zhi; zhi pd sa zhong i fu
R T A N

chi sé¢ ning tri; chw Bo6 Tat ching diéc phuc nhw
innumerable. The Bodhisattvas are also very numerous.

shi. she 1i fal bi fo6 gudo du chéng jiu ra
22 0&£ 1 A2 og & 23 I SN A 1

thi. X4 Loi Phat! Bi Phat quéc d0 thanh twu nhu
Sariputra, that Buddha' s land is complete with these

shi gong dé zhuang yan. you she 1li  fu! ji
AT | A1 B - L B
thi cong dwc trang nghiém. Huu Xa Lg¢i Phat! Cuc
merits and adornments. Also Sariputra, in that land of Ultimate

lé guo du, zhong shéng shéng zhé, jié shi a pi
£ 00W 4, % 4 4 X ¥ LR B
Lac quoc d), chiang sanh sanh gia, giai thi A B¢
Bliss, sentient beings born there all dwell in the stage of
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ba zhi, qi zhong dud you yi shéng bu chu, qi shu
B, 2 ¢ 5 4 - 4 g A H K
Bat Tri, ky trung da hitu nhat sanh bo xi&, Kky sob
Non-Retrogression. Among them, there are many Once-Returners.

shen dud, fei shi suan shu, sud néng zhi zhi, dan k&
o 5,28 08 kot f dvo oz, & W
thim da, phi thi toan so0, sé& nang tri chi, din kha
These are very numerous, incalculable, and innumerable, and it is only

yi wi liang wi bian a séng qi shuo. she 1i  fu!
g 2 & @ RO® A% . & q1 2
di vo6 lwong vo bién a ting ky thuyét. Xa Loi Phat!

possible to use infinite boundless incalculable eons to describle it. Sariputra,

zhong shéng wén zh¢, ying dang fa  yuan, yuan
i Ed B %, & (] £ B, %23

Chung sanh van gii, wng dwong phat nguyén, nguyén
sentient beings who listen to this Stitra should vow to be reborn in that land.

sheng bi gud. sud yi zhé hé? dé yu ra shi zhi
4 wooOR. o K w2 @ & e
sanh bi quoc. S& di gia ha? Pac dir nhw thi chw
Why so? Because they will be together with Beings with Superior

shang shan rén ju hui yi chua she i fa!
2 F 04 & & - A& fl A
thuwgng thién nhin ciu h¢i nhat xw. Xa Lgi Phat!
Goodness in one place. Sariputra,

bu k& yi shio shan gén  fu d¢ ym  yuan
(R AL T S B

Bat khia di thiéu thién cin phwéc dic nhian duyén
it isimpossible to use afew good roots, blessings, virtues, causes

88



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
Chanting Service

dé shéng bi gud. she i fu! ru0  you shan
CHE N O S

dic sanh bi quéc. X4 Loi Phat! Nhwoc hiru thién
and conditions to be born in that land. Sariputra,

nan zi, shan nli rén, wén shud a mi tu6 0,
g +, L & A, B EV R A GO
nam ti, thién nir nhan, van thuyét A Di Da Phat,
if good men and good women hear of Amitabha Buddha and

zhi chi ming hdo. ruo yi , rud  ér I,
% ¥ L B ¥ - B, ® = P,
chap tri danh hi¢u. Nhwgc nhat nhat, nhuwgc nhi nhat,
recite His name for one day, or two days,

\ \ by b ~ \

ruo san 11, ruo si 11, ruo  wi 11,
F = B, % B, * I 2
nhwgec tam nhat, nhwge t&* nhit, nhwgc ngii nhat,
or three days, or four days, or five days,

ruo liu 11, ruo qi i, yi Xxin bua luan,
F B B, % - B, — & 33,
nhwoc luc nhit, nhwoc thit nhit, nhat tim bat loan,
or six days, or seven days, single-mindedly and without confusion,

qi rén lin ming zhong shi, a mi tu6 f6 yu zhi
- I CEE A O
ky nhan lam mang chung thoi, A Di Da Phat dir chw
then at the end of their life, Amitabha Buddha

shéng zhong, xian zai qi qian; shi rén zhong shi,
¥ B, R H#Hoowm; & 4 % P,

thanh ching, hién tai ky tién; thi nhin chung thoi,
with al the sages will appear before them. When those persons die,
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xin bu dian dao, ji dé wang shéng a mituo {6
R 3 B F, T #® PR N I CR G

tim bat dién ddo, tirc dic vang sanh A Di Pa Phat
their mind will not be in delusion and they will be immediately reborn in the

ji ¢ gud du.shée I fal wo jian shi L, gu
' & W 2.0 1 A X8 F =
Cuc Lac qudc d9. Xa Loi Phat! Ngi Kkién thi loi, co

land of Ultimate Bliss of Amitabha. Sariputra, perceiving these benefits,

shuo ci yan, ruo you zhong shéng wén shi shuod
> - A =2

=9 gL = * i ¥ 4 B P

thuyét thir ngoén, nhwoc hitu ching sanh vin thi thuyét
| speak these words: If sentient beings listen to these words,

zh¢, ying dang  fa yuan, sheng bi gud du. she
o0& % Cs B, 4 % R 1. f
gia, wng dwong phat nguyén, sanh bi quoc d¢. Xa
they should vow to be reborn in that land.

li fa! @i w0 jm zhé zan tan a mi tud
F L1 4o e A -‘ﬁ, - YO G A
Loi Phat! Nhw ngi kim gia, tin than A Di DPa

Sariputra, like I now praise the inconceivable merits and virtues

1o, bu k& si yi gong dé zhi li. dong fang
CHEE A N T U I G
Phit, bat kha tw nghi cong dic chi lgi. Pong phwong
of Amitabha Buddha, In the East direction there exist

yi you a chu pi 6, xii mi xiang {6, da
7% 3R O ¥ ®, E g R
di¢c hiru A Siuc B¢ Phat, Tu Di Twéng Phat, Dai
Akshobhya Buddha, Signs of Mount Sumeru Buddha, Great M ount
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xu mi f6, xii mi guang f6, miao yin {0;
B I Sk CN 2 3 fa, -

Tu Di Phat, Tu Di Quang Phit, Dieu Am Phit;
Sumeru Buddha, Light of Mount Sumeru Buddha, Wondrous V oice Buddha,

ra  shi déng héng hé sha shu zhu fo, g¢ ya qi
4o 2 = B oowR v Bk #® [T A

nhr thi ding Hiang ha sa s6 chw Phit, cic v kj
and countless other such Buddhas. All dwellingsin their own lands produce

oSl

gudé, chu guing chang shé xiang, bian fu s
"], il B * G 18, W R

quoc, xuit quing trwong thiét twong, bién phu tam
signs of the Wide Long Tongue that cover Three Thousand Great

n

X

qian da qian shi jie, shudo chéng shi  yan:
+ = 4+ w R, R® Ei 7 %
thien dai thiéen thé gi¢i, thuyét thanh that ngon:
Thousand worlds (Great Trichiliocosm) and speak the following true words:

| déng zhong shéng, dang xin shi chéng zan

Nhitr ding ching sanh, dwong tin thi Xuwng Tan

“All of you sentient beings should believe in this Sttra
bu k€ st yi gong dé yi qi¢ zhua fo
7 G B, &k 75 R - Ly i il

Bat Kha Tuw Nghi Cong Pwec Nhiat Thiét Chu Phat

that is named ‘ Praise of the Inconceivable Virtues and Protection
su0 hu nian jing. she 1 fa! nan  fang  shi
A E &£ 1 A1 & = g

Sé6 HO Niém Kinh. Xa Loi Phat! Nam phwong thé
by All Buddhas’.” Sariputra, in the worlds of the South direction there
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jie¢  you ri yue¢ déng fo, ming wén guang
L T U S T
gioi hiru Nhat Nguyét Dang Phat, Danh Van Quang
exist Lamp of Sun and Moon Buddha, Light of Renown

fo, da vyan jian {6, xi mi deng fo, wul
B, & A CHE S A S

Phat, Pai Diém Kién Phiat, Tu Di Ding Phat, Vo
Buddha, Great Flaming Shoulders Buddha, Lamp of Mount Sumeru Buddha,

liang jing  jin f6;, 1a shi déng héng hé sha
£ N U S D LR
Lwong Tinh Tan Phat; nhu thi ding Hang ha sa

Infinite Diligence Buddha, and countless other such Buddhas.

shu zhti fo, ge ya qi guo, chii guang chang
%€ ¥ ®, o w® R N A K

s0 chuw Phat, cic w ky quoc, xuiat quing trudong
All dwellings in their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé xiang, bian fu san qian da qian shi jig,
- 18, ko ROz -+ = - xR,

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: ri déng zhong shéng, dang
= H F T 0H % -
thuyét thanh thit ngon: Nhir dang chung sanh, dwong
the following true words: “All of you sentient beings should believe

xin shi chéng zan bu k& st yi gong dé yi
5L # #F 2 F oL R B @ -
tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong Dwc Nhat

in this Sttra that is named ‘Praise of the Inconceivable
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qie zht f6 su0 hu nian jing. she [ fa!
= 1 B = s ]
*» ;f'g‘ i, =T ?E ,{’: S5 @ ?IJ % |

Thié¢t Chw Phat Sé& HO Niém Kinh. X4 Loi Phat!
Virtues and Protection by All Buddhas’.” Sariputra,

X1 fang shi ji¢ you wu liang shou @ fo,
z = oy 7 7 & 7 =3 i

Tay phuwong thé giéi hitu V6 Lwong Tho Phit,

in the worlds of the West direction there exist Amitayus,

wu liang xiang fo, wu liang chuang fo, da
F = R & F b w4

Vo Lwong Twong Phat, Vo Lwong Trang Phat, Dai
Infinite Marks Buddha, Infinite Banners Buddha,

guang f6, da ming fo6, bdao xiang {6, jing
E O - B SRR R T o z
Quang Phat, Dai Minh Phat, Bao Twéng Phat, Tinh
Great Light Buddha, Great Clear Buddha, Marks of Reality Buddha,
guang 1o; ra shi déng héng hé sha shu zhu
* SIS EoR W &
Quang Phat; nhw thi ding Hing ha sa s6 chuw
Light of Purity Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin
1o, g¢ yu qi gud, chii guang chang shé xiang,
Phat, cac w ky quoc, xuat quang trwong thiét tuwdng,
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue
bian fu san qian da qian shi ji¢, shudo chéng
W Bz % F o R, R
bién phu tam thién dai thién thé gi¢i, thuyét thanh
that cover the Great Trichiliocosm and speak the following
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shi yan: ri  déng zhong shéng, dang xin shi
7 SRS B - i 4 N C

that ngon: Nhit ding chung sanh, dwong tin thi

true words: “All of you sentient beings should believe in this Stitra that is

chéng zan bu ké st yi gong dé yi @ qie
#  #F 3 0v o A # % - v
Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong Duwc Nhat Thiét

named ‘ Praise of the Inconceivable Virtues and Protection

zhi  f6 sud hu nian jing. she 1 fa! beéi
# ST N S .o A1 AL H

Che Phit Sé& HO Niém Kinh. Xa Le¢i Phat! Bic
by All Buddhas’.” Sariputra, in the worlds of the North direction there

fang shi ji¢ you vyan jian  f6, zui sheéng yin
+ S S a K LI S
phuwong thé gidi hiru Diém Kién Phat, Toi Thang Am
exist Flaming Shoulders Buddha, Supreme Voice Buddha, Unstoppable

1o, nan  ju 1o, ri  shéng f6, wang ming
T S - el PR
Phat, Nan Tré Phat, Nhat Sanh Phat, Vong Minh
Buddha, Born of the Sun Buddha, Netted Light Buddha, and countless

fo; ra shi déng héng hé shashu zha {6, ge¢ yu
fal, - e H_OF @ v B W, & A
Phit; nhw thi ding Hing ha sa s6 chw Phit, cac w
other such Buddhas. All dwellingsin their own lands produce

qi gud, chi guang chang shé xiang, bian fu
= ®m, N R + G w, kR

ky qudc, xudt quang truwong thiét twéng, bién phu
signs of the Wide Long Tongue that cover the Great
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san qian da qian shi jie, shudo chéng shi yan:
e - S B
tam thién dai thién thé gioi, thuyét thanh that ngon:
Trichiliocosm and speak the following true words:

i déng zhong shéng, dang xin shi chéng zan bu
B+ R 2,y ROA f HF 7
Nhitr ding ching sanh, dwong tin thi Xung Tan Bat

“All of you sentient beings should believe in this Siitra that is named

ké ST yi  gong dé yi qie zhu  fo suo
- Lk A A A

Kha Tuw Nghi Coéng Pwc Nhat Thiét Chw Phat Sé

‘Praise of the Inconceivable Virtues and Protection by All Buddhas'.”

hu  nian  jing. she li fu! xia fang shi jie
£ 004 & & fl AL s s e R
Ho Niém Kinh. Xa Lg¢i Phat! Ha phwong thée gidi

Sariputra, in the worlds below (in the nadir direction) there
you shi zi {6, ming wén f6, ming guang {0,
’)3 P 3 i z 7 i z Sk i

htru Sw Tw Phat, Danh Van Phit, Danh Quang Phit,
exist Lion Buddha, Renown Buddha, Name Light Buddha,

da mod tf6, fa chuang fo, chi fa fo;
A N TR b I = SNE @y e

Dat Ma Phat, Phap Trang Phat, Tri Phap Phat; nhuw
Bodhidharma Buddha, Dharma Banner Buddha, Upholding the Dharma Buddha,

shi déng héng hé shashu zhi fo, g¢ yua qi guo,
£ % e s & o #, F o H R,
thi dang Hang ha sa so0 chw Phat, cac w ky quoc,
and countless other such Buddhas. All dwellingsin their own lands produce
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chi guang chang shé xiang, bian fu san qian
2 4 * F o, W B = 7
xuat quang trwong thiét twéng, bién phu tam thién
signs of the Wide Long Tongue that cover the Great

da qian shi ji¢, shudo chéng shi yan: rd déng
A L T S A

dai thién thé giéi, thuyét thanh thit ngon: Nhir ding
Trichiliocosm and speak the following true words:. “All of you

zhong shéng, dang xin shi chéng zan bu k& s
. 4, F B L o #F 2 TR
ching sanh, dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tu

sentient beings should believe in this Sttra that is named

yi gong dé yi qi¢ zhi f6 sud hu nian
=1 # 4 - AN B S B

Nghi Cong Pwc Nhat Thié¢t Chw Phat Sé Hé Niém
‘Praise of the Inconceivable Virtues and Protection by All Buddhas'.”

jing. she Qi fa!  shang fang shi ji¢ you
O I S S
Kinh. Xa Lg¢i Phat! Thwong phuong thé gidi hiru

Sariputra, in the worlds of the above (zenith) direction, there exist

fan yimn  fo, xiu wang f6, xiang  shang {0,
A > 2 =t 2 2
® 5 o 3 C A F i,

Pham Am Phat, Ta Vwong Phit, Hwong Thwong Phit,
Pure Voice Buddha, Beautiful King Buddha, Incense Fragrance Buddha,

xiang guang f6, da yan gjian f6, za4 s¢
% %k I & i I

Hwong Quang Phiat, Pai Diém Kién Phat, Tap Sic
Incense Light Buddha, Great Flaming Shoulders Buddha, Colorful
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bao hua yan shéen {6, suo lu6 shu wang {0,
A T TR I - S

Biao Hoa Nghiém Than Phat, Sa La Thu Vwong Phat,
and Precious Flower Adornment Body Buddha, Sala Tree King Buddha,

bao hua de¢ f6, gjian yi qie yi f6, ra
= EE R I - Ly £ CO

Bio Hoa Pwc Phit, Kién Nhat Thiét Nghia Phat, Nhu
Precious Flower Virtue Buddha, See All Truths Buddha,

xi mi shan fo; ra  shi déng héng hé shashu zhi

Bk L @y e § X P v Bk

Tu Di Son Phit; nhw thi ding Hing ha sa s6 chw
Like Mount Sumeru Buddha, and countless other such Buddhas.

1o, g¢ ya qi guo, chii guang chang shé xiang,

Phit, cac v ky quodc, xuat quang trwong thiét twéng,
All dwellingsin their own lands produce signs of the Wide Long Tongue that cover

bian fu san qian da qian shi ji¢, shudo chéng
L T T

bién phi tam thién dai thién thé giéi, thuyét thanh
the Great Trichiliocosm and speak the following

shi yan: ri déng zhong shéng, dang xin shi
L R - e 4, v 0 B A
that ngon: Nhir dang chung sanh, dwong tin thi

true words: “All of you sentient beings should believe in this Siitra

chéng zan bu k& st yi gong dé yi  qie

A N A

Xung Tan Bat Khia Tw Nghi Céng Pic Nhat Thiét

that is named ‘ Praise of the Inconceivable Virtues and Protection
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zhi f6 su0 hu nian jing. she 1 fal ya ra
= L S K 1 I B RS

Chu Phat Sé& HO Niém Kinh. Xa Lei Phat! U nhir
by All Buddhas’.” Sariputra,

yi yan heé? h¢ gu ming weéi: yi  qie¢ zha {6 sud
2 =2 W®?f® & & i - *r ¥ I
Yy vin ha? Ha cdé danh vi: Nhat Thié¢t Chuw Phat Sé

what do you think, why is it named ‘Sttra of Protection

hu  nian jing? she 1i fu! rud  you shan
E 33 ] e s

H6 Niém Kinh? Xa Loi Phat! Nhwoce hiru thién
by All Buddhas’? Sariputra, if good men and good women

nan  zi, shan ni  rén, wén shi jing shou chi zhg,

T T A

nam tir, thién nir nhan, van thi kinh tho tri gia,
listen to this Sttra, accept and uphold it,

ji wén zhii f6 ming zh&, shi zhii shan nan zi,
= 74l s + Bl = 2 14 3
% i = i v “p‘ , A F Ed % =+

cap van chue Phit danh gia, thi chw thién nam tuw,
and also hear the names of those Buddhas, then all these good men

shan ni  rén, ji@ wéi yi qi¢ zhii  f6 zhisud hu
A . A T4 — p i I

=2 ’ ] *

thién nitr nhan, giai vi nhat thiét chw Phat chi s& h
and good women will be protected by All Buddhas and all will

nian, ji€ dé bu tui zhudn yi0 a nou dudlud san
& v " 3 3 g R & 7 R =

niém, giai dic bat thodi chuyén w A Niu Pa La Tam
dwell in non-retrogression from Supreme and Perfect Enlightenment
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mido san pa ti. shi gu she i fu! i déng
Aoz E R OLx &£ 1 21 3B 0%

Miéu Tam Bo Pé. Thi ¢6 Xa Loi Phiat! Nhir ding
(Anuttara Samyak-sambodhi). That is why, Sariputra,

Ji€ dang xin shou wo yu, ji zhi f6 sud shuo.
f (AR S T A A S

giai dwong tin tho ngd ngir, cAip chu Phat sé thuyét.
you all should believe, and accept my words, and those of other Buddhas.

she 1i fa! ruO0 you rén yi fa  yuan, jmn
L L Y T
Xa Lgi Phat! Nhwge hitu nhan di phat nguyén, kim

Sariputra, if there are persons who had taken a vow, or are now taking a vow,

fa yuan, dang fa yuan, yu shéng a mi
¥ R, 1 ® R, & 2 P
phat nguyén, dwong phat nguyén, duc sanh A Di
or will take a vow in the future to be reborn in the land of Amitabha

tu6 fo  gud zhé shi zht rén déng, ji€ dé bu
L U T

Pa Phat qudc gia, thi chw nhin ding, giai dic bat
Buddha, then such persons all dwell in the stage of non-retrogression

tui zhuan yi a nou dud lu6 san mido san pu ti,
39 w o & 5 R = % = E K,

thodi chuyén w A Niu Pa La Tam Miéu Tam Bo Dé,
from Supreme and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi).

yo bi gué du rudo yi shéng, ruo jin  shéng,
SONE S . = ¢ 2, F 7 4,

v bi qudc d6 nhwoc di sanh, nhwoe kim sanh,
In that land, such persons have already been born, or are now being born,
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ruo dang shéng. shi gu she 1 fa! zhti shan
* % 4. & & 1 & %
nhwgc dwong sanh. Thi ¢60 Xa Lgi Phat! Chuw thién
or will be born. For this reason, Sariputra,

w

nan zi, shan nu rén, ru0  you xin zhé, ying
- > a -+ 1=
s’ —+ ) ;;:'-,[- 4 A y 'f P ! =4 J-FT ’ }f\ﬁ:

nam ti, thién nir nhin, nhwgc hitu tin gid, ung
all good men and good women of faith should aspire

dang fa yuan, shéng bi gud du. she 1 fa!
£ w BE 2 % W X, & 1 &
dwong phat nguyén, sanh bi qudc d6. Xa Lo¢i Phat!

to be born in that land. Sariputra,

ra wo Jjin  zhé chéng zan zhii f6 bu k& si1
4 BN & **Ff O#F H @7 voOu

Nhwr ngi Kkim gid xung tian chuw Phat bat kha tu
| am now praising the inconceivable merits and virtues of all Buddhas,

yi gong dé, bi zhi f6 dé€ng, yi chéng zan wo
IR O N

nghi cong diurc, bi chw Phat dang, diéc xung tan nga
and those Buddhas are al so praising my inconceivable merits and virtues,

bu k& st yi gong dé ér zuo shi yan:  “shi

Z R L N S U B S - 7

bat khi tw nghi cong dic nhi tac thi ngén: “Thich
saying, ‘Sakyamuni Buddha was capable of completing a very difficult and

jia mou ni {6 néng wéi shén nan X1 you zhi shi,
R T S - L 2 T
Ca Mau Ni Phit nang vi tham nan hy hitu chi su,
extraordinary task. He was capable in the age of the five evil corruptions of this Saha
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néng yu sud po guo du, wu zhudé ¢ shi: jié zhuo,
oo w o R 2,1 % & ¥,
nang w Sa Ba quoc do, ngii truwgce ac thé: Kiép truwgec,
world: the corruption of the time, the corruption of views, the corruption of passions,

jian  zhud, fan nao zhuo, zhong shéng zhuo, ming
’EL /% H J"E 'ré; /% ' W\ i /% H \#’
kién trwgc, phién niao trwgc, chung sanh trwgc, mang
the corruption of sentient beings, and the corruption of lifespan - to attain Supreme

zhu6 zhong, d¢ a nou dudo lu6 san mido san
] A A ) =

trwgc trung, dic A Nau Pa La Tam Miéu Tam Bo
and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi). For the sake of all sentient

ﬂ,‘;*d

ti, wei zht zhong shéng, shuo shi yi qic shi
I B N T
Pé, vi chw ching sanh, thuyét thi nhat thiét thé
beings, He speaks this Dharma which is the most difficult in the world to accept in

jian nan xin zhi fa”. she 1li  fa! dang zhi wo
R moB oz e £ 1 = ¥ e
gian nan tin chi Phap”. Xa Lg¢i Phat! Dwong tri nga
faith.” Sariputra, you must realize that I have accomplished this difficult task during

yao wi zhu6 ¢ shi, xing c¢i ndn shi dé a nou dud
7 4 OB &, 7 & 3 E FRF O OE&F
w ngii trwgec ac thé, hanh thir nan sy dac A Nau Da
this age of the five evil corruptions, attaining Supreme and Perfect Enlightenment

lu6 san mido san pu ti, wei yi  qi¢ shi jian
2 = wmo o= B R, & - A -
La Tam Miéu Tam Bo Pé, vi nhat thiét thé gian

(Anuttara Samyak- sambodhl) Because of all beings in the world, I have spoken this
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shuo ci nan xin zhi fa, shi wéi shén nan. f£6
= PO < S = S S-S R < S
thuyét thir nan tin chi Phap, thi vi thim nan. Phat
Dharmawhich is so hard to accept in faith. Thisisindeed avery difficult task.” When

shud ci jmg yi, she 1l fa  ji  zhda bl qid,

thuyét thir kinh di, X4 Loi Phat cip chu ty - kheo,
the Buddha had finished delivering this Siitra, Sariputra and all the Bhikshus, together

yi qic shi jian, tian, rén, a xitlud déng, wén

_ Ep Y e ;Q’ &’ F& f@ @E_ f;l;., 74

nhat thiét thé gian, thién, nhan, A Tu La dzzmg, van
with al beings of the world, including gods, humans, and Asuras, rejoiced at what the

1o su0 shuo, huan xi xin shou,zuo i ¢ér qu.
SO T S T T B

Phiat sé thuyét, hoan hy tin tho, tic 1& nhi Khi.
Buddha had said and reverently accepted it. Having bowed in homage, they withdrew.

o shudo a mi tud jing.
i, EC R ' o

Phiat thuyét A Di Pa Kinh.
The Buddha spoke the Amitabha Sutra.

ba yi qie y¢ zhang gén bén dé shéng
- 7 ES F I SR 4

—_—

g O~

~

5

ot

Bat nhat thiét nghiép chwéng ciin bon dic sanh
Uproots All Karmic Hindrances For Rebirth In The

jing du tué lué ni.

= EAE O
Tinh Dy da la ni
Pure Land Dharani.
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wang shéng zhou
VE RN
Vang Sanh Chu
Pure Land Rebirth Dharani

nan mo6 a mi dud po ye,
2 £ P o 7 @ %,
Nam mé A di da ba da,

Namo Amitabha

duo ta qi¢ dud vye,
N S
da tha gia da da,
tathagataya

duo di ye ta,
%ok kB

da dia da tha,
tadyatha

a m li di pd bpi,
GIE AN T S
a di ri do ba ty,

amrtabhave

a mi li duo,
feosgE U ¢5,
a di ri da,
amrta

xi dan poé pi,
DGR S

tat dam ba ty,

sambhave
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a mi li duo,
feos efl ¥S,

a di ri da,
amrta

pi jia lan di,
W P B F

ty ca lan de,
vikrante

a mi li duo,
G S I

a di ri da,
amrta

pi jia lan duo,
W P,
ty ca lan da,
vikranta

gié mi ni,
e 5 ’9?}3,
gia di ni,
gamini

gié qgié na
P P PR
gia gia na,
Jagana

zhi duo jia |
i < L1

chi da ca I¢.
kirtichare
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suo pd he.

Sa ba ha. (3 14n/3 times)
Svaha

nain mdé lian chi hui pa sa moé6 heé sa.
so& £ B § ¥ E OB FORE
Nam moé Lién Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat. (31in)
Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattvas. (3 times)

kai shi
[t
Khai Thi
Upadhyaya Recites
bian jiut  jin chao chéng fo qu,
i ¥ 5 3 & C

Tién tyu Kkim triéu thanh Phat Kkh,
We, the living beings, should make the vow and achieve
Buddhahood now. It is aready considered

le bang hua zhu yi xidn chi,
N

Lac bang héa chi di hiém tri,
to be late by Amitabha Buddha of Western Pure Land
in this Degenerate Age. So we should hurry

na kan géng yu zhi hi zhé,
e A T

Na kham cianh duc chi ho gia,
and put words in action; otherwise, we will forever
suffer into the six paths of the Saha world
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guan qu lin hui méi lido shi.

B By o 0 P

Quan thi luAn hoi mét liéu thoi

and never be able to escape the cycle of reincarnation.

-

yuan fu bian shi fang shi ji  1le shi jie.
T A R > £ & 2 o R,
Nguyén phu bién thap phwong thi Cuwc Lac thé gidi.
The land of Ultimate Bliss is everywhere. If we look at the majestic mountains and

running stream, or at the vast and open sky, then we will find a piece of Amitabha’s
land. The land of the Ultimate Blissis also everywhere and earth is one of them.

N~

shan guang shui s¢, si kong hé kong. jin da
L K -k g, W x £ . f—;_ <
Son quang thily sic, tw Kkhong hiép khéng. Tan dai
Lifeisjust likeamirror. It constantly shines its reflection upon us. If we could be

di shi qgqmg tai gu xiang, hud x1a0 nido ti, 10
dia thi Thanh Thai c6 hwong, hoa tiéu, diéu dé, nhw
happy with what we have and not to be moved by the false imageries created by our

(el

jing zhao jing. zi shi bu gui, gui bian dé. w
£ 00RO B B L 3§ T W
kinh chiéu kinh. Tw thi bat quy, quy tién dac. Ngi

sensory organs, then this place is the land of Ultimate Bliss. The path of achieveing

J=4

ht yan jing you shéi zheng? huang jin bei zhou ye
#oE A 4 @ £?2 F & K E R

ho yén canh hiru thuy tranh? Hoang kim ty tru da
enlightenment has not changed. For thousands of years, Buddha taught us enlightenment
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chang  chui, wéi xui xing rén dio wéi. bai yu
¥ L, f F = A &L 9 E2
thuwong thuy, duy hia hanh nhan doc uy. Bach ngoc
arises from one' s own state of mind. It is because the truth is eternal and unchanged

hao g jin bu me1, quan ping yuan zhé chéng
hiao c¢6 kim bat mudi, toan bing nguyén gia thira
by time. Thus, it is said that all Dharmas are reflections of our mind. All conditions

dang. su0 yi dao: wan fa shi xin guang, zhi yuan
¥ SOV R S S G T
duwong. S&¢ di dao: Van phap thi tam quang, chu duyén
are the outcome of character. In Buddhism, everyone has the potential of becoming

weéi xing xido, bén wi mi wu rén, zhl yao jin
N A T T

duy tanh hiéu, bon vé6 mé ngd nhin, chi yéu kim
aBuddha. Then, however we are misled by ignorance and greed and other evil acts.

ri lido. ji jin xian qian zhong déng, xi nian di
p . =P é\ IR A ¥ i, "2 ,{’: f’?;

A

nhit lifu. T kim hién tién ching ding, hé niém dé
Thus, our mind become confused. Once we realized the fact that enlightenment

er shi fo shi. qi€ lhao zhi y1 ju, ra hé
= 253 i, . 7 2_ - P, 4o @

nhi thoi Phiat sw. Tha liéu chi nhat ci, nhw ha
originates from the realization of true mind, the state of Buddhahood could be

ju yang?
# 77?
cr dwong?
achieved.
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lic i chi shang xuan ming yUe,

S DS |+ S8 p ’,

Luu ly tri thwong huyén minh nguyét,

The pond is clear and the reflection of the moon shines on top of it,

han dan hua jian xi shui qin.
7 & = A - S < 4.

Ham dam hoa gian hy thiy cam.
duckling are playing amongst the blossoming colored lotuses.

Nghia khai thi:

(Ddu vé thanh Phdt bita nay,

Lac bang héa chii ché bai tré roi!

Muén con ban ludn khoi khor,

Ludn hoi gite mdi biét doi nao ra!

Khip muoi phieong vén la Cwc Lac thé gidi. Canh niii non, sdc
nuée giong nhw Khéng hop Khéng, hoa cwoi, chim hét nhw gwong phan
chiéu lan nhau, cho nén bat cit noi nao cing la Cuc Lac thé gi6i. Chi la
khéng biét hoi dau, hé hoi dau thi vé dén Cuc Lac, vé thé giéi ma ndm ho
bon bién chang ai tranh danh! A Di Pa Phdt thuong thd tay ngdy dém
tiép dan, mong doi nguwoi tu hanh tré vé. Bach hao phéng quang do chiing
sanh, hoan toan nho vao ba diéu kién Tin - Hanh - Nguyen.

Cho nén néi: Tat cad cdc duyén la duy thirc so bién, con nguoi that
sw chdang ¢é mé va ngd, chi can dot nhién gidgc ngé. Viy nay tat ca dai
chung hién dién, bay gio la Hé Niém Dé Nhi Thoi Phat Su, néu da hiéu
réi, phdi lam nhw thé nao day?

Ao lwu ly trang sdng vit ngang,

Biip sen né, thity cam diia bén).
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zanfojié
ﬁé% i, B
Tan Phat K¢
Praise To Amitabha Buddha

a mi tuo6 fo shén jin  se,
I RN SR A S

1IN ]

A Di Pa Phat thin Kkim sic,
Amitabha Buddha all in golden color,

xiang  hao guang ming wu déng Ilun.
1F 32 *k 2 £ % .

Twéng hao quang minh vdé diang luln.
with unequalled features in form and radiance.

bai hao wan zhuan wu X0 mi,
o E 75 5.9 i B,

Bach hiao uyén chuyén ngi Tu Di,
White curls winding like the five Sumeru Mountains,

2

K 2 Vg Fooor kB,
Cam muc trung thanh t& dai hai.
and purple eyes clear asthe four great seas.

gan mu chéng qing si da hai

guang zhong hua fo wu shu i,
B v it aooE #&k &,
Quang trung hdéa Phat vo so0 uec,
In his aura are transformed countless millions of Buddhas,

hua i

sa zhong yi wu bian.
L :

Héa Bo Tat chung diéc vo bién.
and Bodhisattvas are also transformed, limitlessin number.
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si shi ba yuan du zhong shéng,
7 L N ),%’;'- )i ¥ E”_ ,

Tw thap bat nguyén do chung sanh,
He made forty-eight vows to enlighten sentient beings,

jia pin xian ling déng bi an.
1 =& 27 @ A

Ciru phim ham linh ding bi ngan.
and enable al nine-grades to reach the other shore.

nan méd XI fang ji le shi ji¢ da
® & 0 = = C O i =

Nam mdé TAy Phwong Cuc Lac thé giéi dai
Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,

da ber a mi tud 1o.

S A A i,
dai bi A Di Da Phat.
Amitabha Buddha.

1

ndgn moé a mi tud fo... a mi tud fo.
3 &2 F OF OB AW O W
Nam mé A Di Pa Phat...A Di DPa Phat
Homage to Amitabha Buddha... Amitabha Buddha.

mi tud da yuan zan
5% [ < R AF
Di Da DPai Nguyén Tan
Great Vows Of Amitabha Buddha

di yi da yuan,

* - < B,

Pé nhat dai nguyén,

The first vow that everyone should make is by picturing Amitabha
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guan  xiang mi tuo,
B g I,

Quan twéong Di Da,
Buddha, and his forty-eight compassionate vows that he made in

si shi ba yuan du sudo po,
V. L N }ﬁé‘ )i J:/Q,/ 'Ig '
Tw thap bat nguyén do Sa Ba,

order to liberate and save all of us from suffering in the Sahaland.

Jid pin  yong jin bo.
1 o g & R,
Ciru phim diing kim ba.

In nine Lotus-stages, he shines his brilliance upon us. The magic

bao wiang jiao luo,
¥ e T B,

Bao vong giao la,
nets build a bridge, he enable us to reach the Western Pure Land

du shén ling chi ai hé.
EoOoA & 4 8 P
Py than linh xuat &i ha.
and escape the pains and sufferings of reincarnation forever.

nain mé lian chi hui pa sa mé he sa.
s & £ 4 & F K OB ¥ K
Nam mé6 Liéen Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat. (31an)
Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattvas. (3 times)
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kai shi
B
Khai Thi
Upadhyaya Recites
shi  xin shi 6 jlang Xin  nian,
O L

Thi tam thi Phat twong tam niém,
Buddhaisin our mind by concentrating our mind when chanting,
the virtue and merit of Buddhawill reflect upon us.

nian dao xin  kong, fo yi  wang.
& oW z, e R

Niém dao tam Kkhong, Phat diéc vong.
When our mind is annihilated, our own intrinsic Buddhistic nature
will appear. By then, there is no Buddha since we become one

sa shou gui lai zhong jian  dian,
N N
Tat thi quy lai trung Kkiém diém,
ourselves. With closest examination of ourselves once again, we
will realize the differences.

hua kai chi bar yua qing huang.
e B oA 8 & F * -

Hoa khai xich bach dir thanh hoang.
In this stage, the mind will illuminate as the different colored | otuses,
the true realization of Buddhahood.

jiao  zhong dao: wéi xin f6 yi &, wé {6
;?i— v lE . ,r’g_ NN i, 7T ”]}T ’ :rg_ i,

Giao trung dao: Duy tim Phat diéc nhi, duy Phit
In the teaching of Buddha, the Dharma, it states that the Buddhais
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4

zhong sheng ran. xin, {6 ji zhong sheéng, shi san
A 4 R, #Wx R 4, F =

_ _—

ching sanh nhién. Tam, Phat cap chung sanh, thi tam
in our own mind. The Buddhas and beings are one and there are

wu cha bié. su6 wei xin zhé, xin yo6u dud zhong, yue:
O R I AR R AR

vo sai biét. S& vi tam gia, tam hiru da ching, viét:
no difference. Let uslook at the mind first. First, there is the mind of

rou tudn Xxin, nai xian zai shén zhong, fu mu
F& ]_ﬁ] :G’ Z Eﬁ_, é—_ .E’/ tl ) /\) e

Nhuc Poan TAm, nii hién tai thin trung, phu miu
flesh inside our body, it has called the heart. It has given by

by -

xué¢  qi sud shéng zhé shi. yué: yuan i xin, ji
£ F o4 % & owr % g o, W
huyét khi sé sanh gia thi. Viét: Duyén Lw Tam, tic
our parents through birth.. Second, there isthe mind of

xian jin  shan ¢ shun ni  jing ji¢  shang
I 7 + K "R i S i
hién kim thién ac thuan nghich canh giéi thwong
comprehension that reacts to different situations. It tells the

zhong zhong fén bi¢ zhé shi. yue: ling zhi xin, shi
i B~ o % L v § oo, A

chiing chiing phan biét gia thi. Viét: Linh Tri Tam, thi
difference between the good and evil. In Buddhism, the sensory

oSl

n ji yl mi qian.
vy B iR,

/

hun qian cha ér bu lvan, i s
mo o+ 4 a2 F, B
hon thién sai nhi bat loan, lich tam té di mi thién.
organs composed its existence. Finally, there isthe mind of

i
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bing ran d0 zhao; zhu6 & bu qin. =zai sheng
& R bt ] = F 7 . OB ¥

Binh nhién ddc chi€u; trac nhi bat quan. Tai thanh
truth that is eternal and constant. This true mind will not

bu zéeng, zai fan  bu jidn. chu shéng si lia, li

bat ting, tai pham bat giam. Xir sanh ti luu, ly
gain anything when one achieves the Buddhahood.

zhii da yao yu cang hai. ju ni¢ pan  an,
E73 o)l wo - yal AL B XK A
chiu doc di€u vu thwong hai. Cw Niét Ban ngan,
On the other hand, it will not lose anything when one remains in

gui lun g0 lang yu zhong tian. zhii f6 wu zhi,
R I I N

qué ludn cé ling vu trung thién. Chw Phit ngd chi,
the six realms. Whether we are mortal or saint, it is equal

jid  ming wéi Xxin. zhong shéng mi zhi, bian chéng
1B z, AN R 4 wooz, 0 =}
gia danh duy tim. Chung sanh mé chi, tién thanh
for everyone. For Buddha, the enlightenment comes through the

wang shi. shi yi fo6 ji  zhong shéng, zhong shéng
X E- TR S I R 4 e 4

vong thiuec. Thi di Phat tic chiang sanh, chung sanh
realization of the true mind. Thus, no imagery or attachment

ji f6. qi€¢ xin war wu {0, yi  wl zhong
T CON R o m I . A
tec Phat, tha tam ngoai vo Phat, diéc vo chung
will be created, or it will creates attachments which created pains and
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shéng. wéi mi wu zhi you jian, gu  fan sheng ér
O T A

sanh. Duy mé ngd chi hiru gian, c6 pham thanh nhi
sufferings. However, we must realize that Buddhais within all of us.

jiong yi. qi zhi xin, f6, zhong shéng, san wu cha
i 2,08 o, B R 4 = @ 4
huynh di. Khéi tri tam, Phat, chung sanh, tam vo sai
Thus, Buddhais all beings, and all beings are Buddha. Apart from this,

bi¢. yong jia yan: meng i ming ming you liu qu,
5. X E = ¥ m m 3 S
biét. Vinh Gia van: “M¢ng ly minh minh hiru luc thu,
thereis neither Buddha nor beings. Buddharealized the intrinsic nature

ju¢  hou kong kong wu da qian. ji ran  ra
T fs T T E- +. % 2R 4o

giac hau khong khong vo dai thién”. Ky nhién nhw
of the true mind and achieved enlightenment. We, the mortals, are confused

shi, z¢ jing yun: cong shi xi fang, guo shi
13 S - . 244 B Tu = .
&, B B =2 . A *_ U 7 B -+

thi, taic kinh van: “Tung thi Tay Phwong, qua thap
by al theimageriesin our daily life. Master Y ung-Chiaonce said: ‘In dream,

M4

[E—

wan yi  fo du, you shi ji¢ ming yué ] c.
¥ om % 2, 4 2 R oz v & #
van wc Phat d¢, hiru thé gidi danh viet Cwc Lac.
because of confusion, we see the six paths of reincarnation. However,

N~

du you 6, hao a mi tud, jin xian zai shud
I N N A A C R S

7~ — P ) )1 5P ) 7 = F’B"

Ky d¢ hiru Phat, hicu A Di Da, kim hién tai thuyét

after realization, we can no longer see the six paths of reincarnation

ot 2
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fa. zong bu chi wél xin jing du, bén xing mi
S B 7 AL N . S S L -
phap”. Tong bat xuat duy tam Tinh D¢, bon tanh Di
in Saha land’. In the Siitra, it stated, “Passing from here through hundreds

tu6 y& yoéu shi ér zhi, ji jin  xian qian shén
e . 4 HE oA I IR ET #¥
Pa da. Do thi nhi tri, toc kim hién tién than
of thousands of millions of Buddha lands to the West, there is aworld named

ling qi shéng y€ lidn huad dud dud, gi mo
i H AN © = s %, H o=
linh ky sanh da lién hoa déa déa, ky mot

Ultimate Bliss. The Buddha in that land named Amitabha is right now teaching the

y€ hang shu zhong zhong. wa yi  shi bu da lidn
= 7 o8 £ €. £ - B 2 # &£

di hang thu trung trung. Vo nhit thoi bat dat lién

Dharma. Amitabha achieved enlightenment through the realization of the

bang, wi yi nian bu y1 ci fu shén  rG  shi,
R & - L F kB OQ. % e F

bang, vo6 nhat niém bat y tir phu. Tham nhu thi,
intrinsic nature of the true mind. For this reason, once the deceased reflected

qi¢ dao: 1li ¢ xin, {0, zhong shéng wai, bi¢
"E‘] B‘E ’%}E‘ ll'b "~ ’ Té'jv W" i ?l\ ’ gﬂlJ

tha dao: Ly tha tam, Phat, chung sanh ngoai, bi¢t
the Buddhistic nature of one’s own itself, it can be born amongst the lotuses

you  shang liang chu yé wu.
y R A4 R
hitu thwong lwogng xi& da vo.
and stroll amongst the rows of trees”.
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da yuan jing 11 jué xian ai,

< @ & B8 % B,

Pai vién kinh tri tuyét tiém ai,

The grand circular mirror of true, like the true mind, has no dust. It reflects
everything from the past, present, and future in the Dharma-realm.

bi ou hua zhong you sheng tai.
¥R OF ¢ 7 Y
Bich ngau hoa trung hitu thanh thai.
The green lotus buds bear the image of Amitabha Buddha.

yao wang jin sha chi zhao wai,

i5 X & WNoE R o+,

Dao vong kim sa tri chiéu ngoai,

Look far away from the bottom of the ponds spread with golden sands,

bao guang chang zhao yu I6u tai.
W % ¥ e ES ¥

Bio quang thwong chiéu ngoc lau dai.
the bright lights from the seven jewels shine from the jade pagoda.

Nghia khai thi:

(Tam nay la Phat dem tdm niém,

Niém dén tam khéong, Phdt ciing khéng,

Théng tay quay vé lai kiém diém,

Hoa chen trang dé lan xanh vang.

Trong kinh giao co day: “Tam va Phdt nhw nhau, Phdt va chung
sanh cting vay. Cho nén Tdm, Phdt va chung sanh la ba thw khong co
khac bi¢t”. Cai gi goi la Tam? Tam co nhiéu thir, nhie: Nhuc Poan Tam
tire 1a trdi tim, hién dang nam ¢ trong cdi thdan nay, la do huyét khi cha
me sanh ra. Ké dén la Duyén Ly Tam, tiec cai tam nay dang phan biét
nhitng canh gioi thién dac va thuan nghich. Sau cung la Linh Tri Tam, cadi
tdm nay lan 1én ¢ trong van phap nhung chang loan, trdi khdp ba doi
(qua khit, hién tai va vi lai) ma chang doi doi, va ¢é cong nang déc chiéu
sdng ngoi vuot hon tdt ca. So noi thanh chang ting, noi pham khong
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giam. Tréi lan trong sanh tir ludn héi, nhu hat Hdc Long chdu trong bién
xanh van chirng dwgc V6 Tru Niét Ban, nhw trang ram thang Tdm sdng t6
gitta khong trung. Chu Phat da gidac ngo, dat mot cai tén gia goi la Tam.
Boi chung sanh mé mugi nén bién thanh vong thurc. That ra, Phdat chinh la
chung sanh, chung sanh chinh la Phdt, lia khoi Tam thi khong co Phdt,
ciing khéng cé ching sanh, chi la su khdc biét giita mé hay ngé. Vi thé,
pham - thanh méi ¢é sai khdc, nén biét: Tam, Phat, ching sanh, ba thir
khong sai biét.

Thién sw Vinh Gia cé néi: “Trong mong ranh ranh bay sdu néo,
gidc roi ba céi rong toang hoang”. Nhw vdy thi trong kinh néi: “Tir ddy
di vé Tdy Phwong qua khoi mwoi van ik céi Phét, ¢é mot thé gici tén la
Cuc Lac, trong céi d6 c6 dire Phdt, hiéu la A Di Pa, hién nay dang thuyét
phap”. Noi chung, chang ngoai duy tam Tinh D9, bon tanh Di Da. Do vay
biét: Ngay trong hién tién day, than linh ...[tén] ... song thi nhitng hoa sen
déa déa, chét thi ‘hang cay trung trung; nghia la song chét ciing khéng lia
khoi Cuc Lac thé gioi, luc nao cing than can voi diec T Phu. Xeét ky nhuw
thé, nén néi: Lia tam, Phdt, chiing sanh, con cé cdi gi khdc dé néi?

Noi guong tron lon sach tinh khot,

Xanh biéc gio sen ndy thanh thai,

Cdt vang ao bdu ngodi xa ngam,

Bdo quang chiéu mdi ngoc ldu dai.

nan mo XI fang ji 1lé shi jie da ci da
= &£ 9 & O & R < & =

Nam mé TAy Phuwong Cuc Lac thé giéi dai tr dai
Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,

béi a mi tud {10.
R I R
bi A Di DPa Phat.
Amitabha Buddha.

nan mo a mi tuo fo.
2 &2 [P 5 e fal, |
Nam mé A Di DPa Phat.

Homage to Amitabha Buddha.
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nan mdé guan shi yin pd  sa.
iR B ® 5 F K
Nam mo6 Quan Thé Am Bo Tat. (3lin)
Homage to Avalokitesvara Bodhisattva. (3 times)

N

nan mé da shi zhi p

sa.
1 &2 < H I &
Nam mdé Pai Thé Chi Bo6 Tat. G lin)
Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva. (3 times)

g

=)

nan mo6 (qing jing da hai zhong pu sa.
s & b & % A A ¥ E
Nam mo6 Thanh Tinh Dai Hai Chang Bo Tat. (31an)

Homage to all Bodhisattvas in the great pure congregation. (3 times)
shi fang san shi fo,
L = = +' £

Thip phwong tam thé Phat,
All Buddhas of the ten directions and the three periods of time,

a mi tu6 d i,

G A

A Di Pa dé nhat.

Amitabha Buddha, is the greatest of all the time and space.
jia pin du zhong shéng,

1 L | N 2,

Ciru phim dd chung sanh,
He emancipates beings of all nine-grades.

weéi dé wu qiéng jin.
Oai duc v0 cung tan.
His merits and virtues are endless.
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wo jin  da gul i,

2\ 4 = &T’f %,
Nga kim dai quy vy,

We now take the uttermost refuge,

chan hui san ye  zui.
i = = ¥ B,
Sam héi tam nghiép toi.
and repent from all sins.

fan you zhii fa shan,
e 7 T A& L,

Pham hiru chw phwéc thién,
We sincerely redistribute any merit and

zhi xin yong hui xiang.
% " * i .

Chi tim dung hoéi hudng.

virtue. We praying for those

yuan tong nian fo rén,
)24 e A i, A
Nguyén dong niém Phiat nhéan,
who chanted, that they could experience

gan ying sui shi xian.

R B B IR

Cam ung tuy thoi hién.

the miracle of Amitabha.

lin zhong  xi fang  jing,

T 7 o - B,
Lam chung Tay Phwong canh,
When death comes,
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fen ming zai mu qian.
for 3 E KL
Phin minh tai muc tién.
the Western Pure Land materializes.

jlan  wén ji€é jing jin,
iR F B,
Kién van giai tinh tan,
It is here and now.

tong sheng i le  guo.
e 4 ' B.
Pong sanh Cuc Lac qudc.
Let’suswork diligently.

jian f6  lido shéng si,

1) i, K 4 7+

Kién Phit liéu sanh tir,
Meeting Amitabha will end

o fo du yi qie
4o il )i - *p

Nhw Phat d0 nhat thiét.
the cycle of rebirth.

wu bian fan nao duan,
T

Vo bién phién nao doan,
Then, we will emancipate all beings, too.

wu  liang fa  mén xid.
& £ e iR,

Vo lwgng phap mon tu.
Endless Dharmas will be learned.
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shi yuan du  zhong shéng,

%‘ )/%";{ )i iR i '

Thé nguyén d¢ chung sanh,

We vow to emancipate all beings

z0ong yuan chéng 6  dao.
KN 23] =N I

Tong nguyén thanh Phat dao.
that they too achieve Buddhahood.

xu kong you jin

5
}:F e A 4
/ap I F &
Huw khong hitu tan,
Space has bounds,
wO yuan wu qiong.
e R &

Nga nguyén vO0 cung.
yet our vows are endless.

hui xiang jié

% o B
Hoi Huéng Ké
Merit Transference Verse
yuan shéng x1 fang  jing du zhong,
=33 4 & = E 4 v

Nguyén sanh Tay Phwong tinh do trung,
We wish to be born in the Western Pure Land, with lotus

shang pin lidn hud wéi fu  mu.

I LA S B

Thwgng pham lién hoa vi phu mau.

blossoms in nine-stages as our parents. When the | otus opens,
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hua kai jian f6  wu wu shéng,
(A - S R N T
Hoa Kkhai kién Phat ngdé vo sanh,
we shall see the Buddha and be enlightened to the absol ute truth,

bu tai  pu sa wét ban Iu.
LI B - S-S T

Bat thoai B0 Tat vi ban lir.
with Bodhisattvas who never regress on the path as companions.

fa bao zan

X
(= PR

Phap Bao Tan

Praise To The Dharma
fa bao shi nan liang,
S ¥ 7 ¥ z,

Phap bdo that nan lwong,
The Dharmais hard to measure,

ra lai jin kou xuan  yang.
4 N & T _?. 7.

1IN

Nhwr Lai kim Kkhau tuyén dwong.
it isrevealed by the Buddha

long gong hai cang san  tian  xiang,
i3 A I A 4,
Long cung hai tang tan thién huwong,
Safeguarded in the palace of the dragon king,

jué  zh& song lang han.

Giac gia tung lang ham.

by reading it, the Dharma brings illumination to the enlightened one.
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yu zhou, xia tido, jin xié zi,
= .2 .
':}“ %1 FK ]l/—'l-‘_ 1) ﬁ % ';‘ ]

Ngoc truc, ha diéu, kim ti tu,
It is crafted in gold letters on jade tablets,

si  pal qii  yan chéng hang.
(1] # L WF]‘. =N iT.

Tw bai thu nhan thanh hang.
arranged nearly like migrating ducks.

xi yin san cang qu lai  tang,
H o= K B kB,

Tich nhan tam tang thu lai Duwong,
Transmitted to China by Tripitaka Master of Tong,

wan gu weéi fu  yang.
¥y o+ 2 &
Van ¢0 vi phu duwong.
it will forever be dispersed and glorified.

xi yin san cang qu lai  tang,
H 5= K Bk B,

Tich nhan tam tang thu lai Duwong,
Transmitted to China by Tripitaka Master of Tong,

wan gi weéi fi  yang.
¥ o+ & I ¥
Van ¢0 vi phu duwong.
it will forever be dispersed and glorified.

nan mé a mi tud fo.
= # [F S -

Nam mé6 A Di Da Phat.
Homage to Amitabha Buddha.
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kai shi
EF
Khai Thi
Upadhyaya Recites

gai wén: xii ér you ming da zhi shéng, ji ér wu
¥ BB A 3 08 ¥ oz B K 4 &
Cai van: He nhi hitu minh dap chi thanh, tich nhi vo
It is said, emptiness alows echoes, and stillness gives no shadows.

xing ying zhi xiang. r4n gu xiang zi ran, f€i

4 A s AN fA= 4 2]
2N S =m0 F B 0B

~~

hinh anh chi twéng. Nhién céc hwéng tw nhién, phi
However, there will be no echoes but stillnessif no one make

hit zhi ér bu da. fo6 shen wu zuo, fé1 kou zhi

1 N — 23 1 2 27 2k N
o E Y N L A A

~~ A

hé chi nhi bat dap. Phat thin vo tic, phi khau chi
asound in the beginning. Echoes will not occur without sound.

¢r  bu  zhang. shang lai qi jian di  er shi
A A 3. + T

nhi bat chwong. Thwong lai khai kién dé nhi thoi
In the same time, the Buddhawill not be revealed without quest.

xi nian f6 shi yi yudn. ra  shang shi  xin,
w4 A % < R 4 1 %

hé niém Phat sy di vién. Nhw thuwong thu huan,
Now the second part of the Thrice Y earning Chanting Service is completed.

tou  ru ra  la da yuan hai zhong, chi shéng
o » e k= BE 5 ¢ <k 4
dau nhap Nhw Lai dai nguyén hai trung, xudt sanh
With such extraordinary merits, the deceased is delivered into
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gong dé. zhuan wéi shén ling xi chu
b 1L, E % 7%“? % /36 “,$
cong duwc. Chuyén vi than linh tay tru
the great ocean of vows, and will be emancipated.

ye gou, zéng chang shan gén,shé ci bao yuan,

nghiép cau, ting trwéng thién cin, xa thir bao duyén,
Once again, let us assist the deceased in purifying his’/her sins

wang shéng jing du. dan nian zi coéng wu shi,
e Ed pE S O 1 & 2 VA S ¥

ving sanh Tinh D¢. Din niém ¢ty tung vo6 thi,
and cultivating merits. After these current sufferings, let us be reborn

qi zhi jmm shéng: ou sheng ju hai, zht shi lang
iz i 7 2000% 2 B A, & W A

ngit chi kim sanh: Au sanh cy hai, truc thiéc ling
in the Pure Land. From beginningless time to now, we have

yi gao di. yun didn tai ding, reén qing féng
L S S T 2t = i = i i3

di cao dé. Van diém thai thanh, nhim tinh phong
drifted on the ocean of consciousness and reacted egocentrically

ér rén woO. yu shi xun hudn zhi qu, lia zhuan
S T T S ST

nhi nhin ngi. U thi tudn hoan chw thd, lvu chuyén
in the sea of emotions. Rebirth after rebirth, we cycled in the four

si shéng, y¢ hai mang mang, zui shan ji ji.
e 2, ESE = =, B L % e

ter sanh, nghi¢p hiai mang mang, t0i son ngap ngap.
realms piling up mountain of karmas and sins. The only salvation is
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f&i ping fa 1o, hé sui xido chi, chan mé yiwang,
= & ¥ BB ® ) % B OB @
Phi bang phat 19, hat toai tiéu trwr, sam-ma di vang,
to admit and repent our faults. After rebirth in the Pure Land,

fa yuan dang lai. zai ldo fa  zhong, zhi Xin
C1 KR 1 K., EF r, I

phat nguyén dwong lai. Tai lao phap chung, chi tam
we vow to bring salvation back to thisworld. Let us solemnly

chan hui fa yuan.
B = FE.

sam hdi phat nguyén.
repent and vow again.

Nghia khai thi:

(Tirng nghe dirc Thé Ton néi: Trong rang ma co tzeng dap ung,
vang lang nhung khong co hinh tudng. Thé nhung, hang coc vang doi
tiéng vong la tw nhién, néu khong goi thi ching cé tiéng vang lai. Phat
khéng c6 hinh twéng, nhung c6 cam thi ¢6 vmg. Bdy gio da tu dén Dé Nhi
Thoi Hé Niém Phdt Sw sdp vién man. Nhitng cong dirc thii thiang nhu trén
da noi, gieo vao trong dai nguyén hai cua Nhu Lai, sé co dwoc cong duc.

Chuyén vi chuw than linh ...[tén]... rita trir nghiép chudng, ting
triedng thién can, xa bé bdo duyén ndy, vang sanh vé Tinh P. Lai hoi
twong tir vo thi kiép cho dén doi nay, nhu bot nuéc trong bién ca, theo
séng Thirc don ddp cao thdp, nhu bau troi bi mdy mo che khdp, mdc tinh
theo ¥ minh tao nghiép. Cho nén cir mdi trong ludn hoi luc dao, xd thén
tho than trong tir sanh, bién nghi¢p ménh mong bat ngat, 191 nghiép chong
chdt cao nhw niti. Khong hét long sam hoz lam sao toi nghiép moi tiéu
trie? Sam hoéi tgi qua khir, phat nguyén cau twong lai. Lai phdi meong nho
dai chiing, chi tim sam hoi phdt nguyén).
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chan hui
S
Sam Hoi
Repentance
wang xi sud0 zao zhii ¢ ye.
i Hot @ # B

r

Vang tich s& tao chw ac nghiép.
For al bad karmas created in the past.

jie  yoéu wu shi tan chén chi
3 = ‘. 2 e
f; d £ A i B &%,

Giai do vo6 thi tham san si.
Based upon beginningless greed, hatred, and stupidity.

cong shén  yu yi zhi sud shéng.
224 5 B 5 B -}

e SO S

Tung than ngir y chi s& sanh.

And born of body, mouth, and mind.

yi qi€ zui zhang jie¢ chan hui
SR T - SR YRS
Nhét thiét tdi chwéng giai sam hoi.
We now repent and reform.

zhong shéng wi bian shi  yuan  du.

o2 & # ¥ W A

Chung sanh vo0 bién thé nguyén do.
We vow to take across the numberless living beings.

fan ndao wu jin shi  yuan duan.
"B b # 7z F KR %

Phién ndo v6 tin thé nguyén doan.
We vow to cut off the endless afflictions.
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fa mén wu liang shi yuan  Xue.

= 0P & B ¥ O %

Phap mon vo Ilwogng thé nguyén hoc.

We vow to study the countless Dharma doors.

fo dao wa shang shi yuan chéng.
T L
Phat dao v0 thuwgng thé nguyén thanh.
We vow to realize the supreme Buddha way.
nan mdé pu xidn wang pu sa moO hé sa.
= & ¥ ¥ 2 ¥ OE B ¥ R
Nam mé Pho Hién Vwong Bo0 Tat Ma Ha Tat. (3 1in)

Homage to Samantabhadra Bodhisattva Mahasattva. (3 times)

kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaya Recites
shang lai chan hui fa yuan yi jing, ju xing you
1 S o R, £ F W

Thwong lai sam hoi phat nguyén di canh, cu hanh do
Now that we have repented and vowed, it is as if our eyes have just been opened. From

rén ju  yan mu, yuan ra i, yue, déng
‘ —’ET BE’\’ EJ ! }’%‘E ‘li\'." El ’ ? ’ J‘).%.
nhan cu nhan muc, nguyén nhw nhat, nguyét, dang
beginningless time to now, we have drifted on the ocean of consciousness and
guang ming. yi guang zhao zha jian fén ming,
* pLoow ok R B L AP,

quang minh. Y quang chiéu chic kién phin minh,
reacted egocentrically in the sea of emotions. We have been blinded by imageries
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xing  zhé fang néng da qian jing. shi yi nian
GENEE S R A R N

hanh gia phuwong ning dat tién canh. Thi di niém
created by our sensory organs that caused us pains and sufferings. Now, vows are

1o zhi  rén, ruo0 bu fa yuan wang shéng,
i, 7 - E Z FE a2,

Phat chi nhin, nhwoc bat phat nguyén ving sanh,
like light from alamp. With light, one can see and arrives at the destination, the

zong you gong xing, yi chéng xu she, yi bu
P A

ting hiru coéng hanh, diéc thanh hw thiét, di bat
Land of Ultimate Bliss. A Buddha chanting without vows isin vain. One should not

shun f6 gu. jin ¢&r shén ling dang zhi ci yi.
g o 2 R OH & % o R

thuin Phét c6. Kim nhi than linh dwong tri thir y.
forget about it, and the deceased should especially be very clear on this point.

Nghia khai thi:

(Tir trén t6i ddy sam hoi phat nguyén da xong, Hanh ddy di ciing
nhu nguoi day dii mdt, Nguyén thiét tha nhw dnh sang cua mat troi, mat
trang, den dudc. Nwong nho dnh sang chiéu té6 ma thdy dwoc ré rang, thi
ngueoi tu hanh méi hong thdu hiéu tién canbh.

Do vdy, ngueoi niém Phdt néu khéng phat nguyén vang sanh, dau c6
cong hanh ciing tré thanh hw huyén, vi khéng thudn theo Phdt day. Nay
chuw vi than linh phai hiéu ré cdi y nay).
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mi tud zan
5% [ HF
Di Pa Tan
Praise To Amitabha Buddha

a mi tuo f6 wu shang y1 wang,
fPooaE e | s il 3,
A Di DPa Phat vo thugng Y Vuwong,
Amitabha Buddha, the utmost of all healers.

wei weéi jin xiang fang hdo guang,
i L& 4w F K,
Nguy nguy Kkim twéong phong hao quang,

His grand golden posture emits a bright radiance.

ki hai zuo ci hang,
SRR I

Kho hai tac tir hang,
In the sea of sorrows, he isthe savior.

jid pin lidn  bang,
1 I
Ciu pham lién bang,
Salvation isin the nine-grades |otus world.

tong yuan wang Xxi fang.
fe KR Vel o >

Pong nguyén ving Tay Phuwong.
Let usal go together to the Western Pure Land.

\

nain mé lidan chi hui pit sa mdé hée sa.
s R E ¢ 4 ¥ BB FOE
Nam moé Lién Tri HOoi Bo Tat Ma Ha Tat. (31in)
Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattva. (3 times)
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di san shi fa shi
E IR AP 2
Db¢ Tam Thoi Phap Su
Congregation Recite Part |11 Of Chanting Service

nin mo6 lian chi hai hw f6  pu sa.
® ‘?/E E 7 e g £ ."g ]*g*'_
Nam mé Lién Tri Hai Hoi Phat Boé Tat. (3lin)
Homage to the Sea L otus Pond Assembly of Buddhas and Bodhisattvas. (3 times)

f6 shuo a mi tuo jing
G G
Phat Thuyét A Di Pa Kinh
The Buddha Spoke The Amitabha Siitra

ra  shi wo wén: yi  shi f6 zai she wei guo,
e HON B - 25 #oa & wF R,
Nhw thi ngad van: Nhat thoi Phat tai Xa VEé quoc,

Thus I have heard. Once the Buddha was in the country of Sravasti, )

>

qi shu ji go do yuan, yi da bi qii séng,
M % W B R, &+ w5

Ky Thu Cip Co6 Poc vién, dir dai ty-kheo ting,
at the Jeta Grove of Anathapindika, together with an assembly of

gian er bai wi shi rén ju, ji@ shi da a
A L A

thien nhi bach ngii thap nhan cau, giai thi dai A
one thousand two hundred and fifty great Bhikshus who all were Great Arhats

lu6 han, zhong sud zhi  shi: zhang lao she 1i
% %, AN A e E £ X % JN

La Han, chung s& tri thwe: Trwong Lao Xa Loi
and well known to all in the assembly: Among them were Elder Sariputra,
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fa, mé6 hé mu jian lidan, mé6 he jia she,
, & ¥ B o &, BFE F ¥ ¥,

Phat, Ma Ha Muc Kién Lién, Ma Ha Ca Diép,
Great Maudgalyayan, Great Kasyapa,

mo6 he jia zhan yan, mo6 he ju  chi luo,
S t& @, B w2 % &,
Ma Ha Ca Chiéén Dién, Ma Ha Cau Hy La,

Great Katyayana, Great Kausthtila,

li p6 dud, zhou 1i pan tud qi€¢, nan tud, a nan
A S A T U S oA T S I G 1
Ly Ba DPa, Chau L¢i Ban Pa Da, Nan DPa, A Nan
Revata, Suddhipanthaka, Nanda, Ananda,

tuo, lu6 hoéu luo, jiao fan po ti, bin tou Iu
B, B R, M R Rk B, OF T B
Pa, La Hiu La, Kiéu Pham Ba Pé, Tin Piu Lo

Rahula, Gavampati, Pindola-bharadvaja,

p0 lu6 duo, jia lia tud6 yi, m6 hé jié bin
L5 O, ¥ ¥ K %, B F EZ W

Pha La DPoa, Ca Luwu Pa Di, Ma Ha Kiép Tan
Kalodayin, Great Kamphina,
nud, bo ji  lué, a nou 1éu tud, ra shi déng

R, R P& WK, 4 & F

Na, Bac Ciu La, A Nau Lau Pa, nhw thi dang
Vakula, Aniruddha, and others such great disciples.

~

zhi da di zi. bing zhi pi sa moé he sa: weén
o s E wE R OB FOE G
choe dai dé tx. Tinh chw Bo Tat Ma Ha Tat: Van

Also there were Great Bodhisattvas:
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shu shi i fa wang zi, a yi dud pu sa, qian
7R P S . +, P % 5 B OE i

Thi Sw Loi Phip Vwong Tir, A Diat Pa Bo Tat, Can
Maijusri Prince of the Dharma, Ajita Bodhisattva,

tuo heé ti pa sa, chang jing jin pa sa, yu
ba Ha bDée Bo Tat, Thuwong Tinh Tan Bo Tat, dir

Gandhastin Bodhisattva, Nityodyukta Bodhisattva,

4

ra  shi déng zhii da pa sa, Ji shi ~ti huén
e £ F  F 3 B 2 OB &K
nhw thi dang chw dai Bo Tat, cap Thich Dé Hoan
and others such Great Bodhisattvas. Also there was Indra,

yin déng, wu liang zhii tian da zhong ju. @&r
3 %, & G + LA -

nhin ding, vo lwong chw thién dai ching ciu. Nhi
with the countless Heavenly Beingsin the assembly.

shi f6 gao zhang ldao she i fa: coéng shi xi
252 oo E X £ 41 & K &7
thoi Phat cdo Trwomg Lao Xa Lgi Phat: Tung thi Tay
At that time the Buddha said to the Elder Sariputra: Following the West direction

fang, guo0 shi wan yi f6 du, you shi jie
3, g - 0§ B O# 4, 5 w F

phuwong, qua thip van wce Phat dd, hiru thé gi6i
from here, past ten trillion Buddha lands, there exists a world named

ming yué ji le, qi du you fo, hao a mi tuo,
g’ Y jfé- 72‘?“21 ‘E? 4 ’)g Tél-’v %};U Pa 5@; Ft!

danh viét Cuwc Lac, ky dd hiru Phat, hifu A Di Pa,
Ultimate Bliss. In that land, there exists a Buddha named Amitabha,
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jin  xian zai shuo  fa. shé 1 fal bi du hé gu
s R’ A R S-S | N S S
kim hién tai thuyét phap. X4 Loi Phat! Bi d ha cb

who is at this time expounding the Dharma. Sariputra, why is that land named

mingwé ji 1€? qgi gud zhong shéng wu you zhong
s B OE? 2K i 4 & 7 N

danh vi Cuc Lac? Ky quéc ching sanh vé hiru ching
Ultimate Bliss? In that land, sentient beings do not have myriad sufferings and

ki, dan shou zhi l¢é, gu ming ji I¢. you she
¥,k f @ #, & b+ £ 1 2

kho, din tho chuw lac, ¢6 danh Cuwc Lac. Huu Xa
only receive myriad joys. That iswhy it is named Ultimate Bliss. Moreover,

li fal  ji le gudo du, qi chong lan  shin,
72 & % R O, - £ ®

Loi Phat! Cwc Lac qudc d@9, that trung lan thuan,
Sariputra, that land of Ultimate Bliss is surrounded by seven rings of railings,

qi  chong luo wang, qi chéong hang shu, jieé shi si
= E R OB - A 7 & v ALz

r

that trung la vong, that trung hang thu, giai thi ti
seven rows of nets, and seven rows of trees. All are made of

bao, zhou z4 wéi rao, shi gu bi gudé ming wéi
¥, ¥R R % &L w # K e
biao, chdu tip vi nhiéu, thi c6 bi qudc danh vi
four precious jewels. That iswhy that land is called Ultimate Bliss.

ji le. you she 1i  fu! jilé  guo du, you
A L - B

Cuc Lac. Hru Xa Loi Phat! Cuwc Lac quoc dd, hiru
Also Sariputra, the land of Ultimate Bliss has ponds made of
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qi bdo chi, ba gong dé¢ shui, chong man qi zhong,
iy % -}b’ , AN I-é ?E} 7K’ ;‘l‘_» ‘/‘% :,E'T \':1 ,

that bao tri, bat cong dirc thily, sung min ky trung,
seven jewels, and full of waters of eight merits and virtues.

chi di chin yi jm sha bu di. si bian ji€é dao,
Al B & N F woe 0 F i,

tri dé thuan di kim sa bd dia. T& bién giai dao,
The ponds bottom isfilled with pure golden sand. On four sides of the ponds are the

jm, yin, lia li;, bdo 1i hé chéng; shang you
£, & I B o# K & L L

kim, ngan, lwu ly, pha l¢ hiép thanh; thwgng hiru
steps and walkways made of gold, silver, lapislazuli, crystal. Above them are towers

lou g¢, yi yi jin, yin, lLa 1, bo i, ché qu,
ﬁ F%Bv 7 ™ é::! fﬁl! 1»{';7 3:5‘}'1 3?‘ fﬁ;; ’Eg‘ E@v

lau cac, diéc di kim, ngan, luu ly, pha lé, xa cu,
with adornments al'so made of gold, silver, lapislazuli, crystal, mother of pearl,

chi zht, ma nao, ¢ér yan shi zhi. chi zhong
7 w, B Iy, B I S :*

xich chiu, ma niao, nhi nghiém swc chi. Tri trung
red agate and carnelian. In the ponds are lotus flowers

lian huid, da ra ché lun: qing s¢ ding guang,
i =, = de B #h 7 d + 3k
lien hoa, dai nhw xa ludn: Thanh sic thanh quang,
as big as carriage wheels - blue ones with blue light,

huang s¢ huang guang, chi s¢ chi  guang, bai
7 A k, A ¢ % ¥

hoang sic hoang quang, xich sic xich quang, bach
yellow ones with yellow light, red ones with red light, white

137



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap

National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
Chanting Service

s¢ bar guang, wéi miao xiang ji¢. she i fa!
i 9 k, Mo F 5 PR U R
sac bach quang, vi diéu hwong khiet. Xa L¢i Phat!
ones with white light. All are wonderful, fragrant and pure. Sariputra,

ji le gud du, chéng jiu ra shi gong dé zhuang
B o2 R 4, 2 %k 4 0 4 =
Cuc Lac qudéc d9, thanh twu nhw thi cong dic trang
the land of Ultimate Blissis complete with all these merits and adornments.

yan. you she i fal bi fo6 gud du chang
B, <& 4] Al # & g® 2 ¥
nghiém. Hyu Xa Loi Phat! Bi Phit qudoc d0 thuwong

Also Sariputra, in that Buddha land, celestial music is played constantly,

zuo tian  yue¢, huang jin wéi di, zhou y¢ liu shi,
T X L * - I S - SR -
tac thién nhac, hoang kim vi dia, trd da luc thoi,
and the ground is made of pure gold. Six times during the day and night,

yu tian man tud ludé hua. qi du zhong shéng, chang
g = E O R ox= OH OF LN 4 ¥

_

vii thien man da la hoa. Ky d¢ chung sanh, thuong
mandarava flowers rain down from heaven. In that land, sentient beings

yi qing dan, g¢ yi yi gé chéng zhong midao hua,
nF LI S PO S N - N ¥ E
di thanh dan, cac di y Kkich, thanh ching diéu hoa,

in early morning use cloth bags to hold myriad of wonderful flowers,

gong yang ta fang shi wan yi  fo, ji yi
= % ta = L g ®m &, W
cung dwong tha phuwong thap van wc Phat, tire di
and make offering to ten trillion Buddhas in other directions.
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shi shi, huan dao bén guo, fan shi jing xing.
4 , R 3] K, 4 & = A,
thuc thoi, hoan dao bon quoc, phan thuyc kinh hanh.
At meal time, they return to their own land. After eating, they circumambulate.

she i far gi e gué du, chéng jiu ra
£ Tl 20 & ¥ B3, = ¥ 4
Xa Legi Phat! Cwc Lac quoc d¢, thanh tyu nhw

Sariputra, the land of Ultimate Bliss is complete with

shi gong dé zhuang yan. fu ¢ she 1N fu!
AT | A B #®oo=x &£ F &
thi cong dirc trang nghiém. Phuc thi Xa Leoi Phat!

all these merits and adornments. Moreover, Sariputra,

bi gud chang you zhong zhong qi miao, za se¢
e B ¥ 1 B B P ow, R

bi quéc thwong hiru chiing ching ky diéu, tap sic
in that land, there are all kinds of colorful and beautiful

zh1 nido: bai he, kong que, ying wu, she i,
2z '% : ‘j T“;“:’ 3t /é\—v %‘%’ {é‘%” é’ ’fIJ’
chi diéu: Bach Hac, Khong Twéc, Anh Vi, Xa Loi,

birds, like white cranes, peacocks, orioles, myna birds, )

jia  ling pin qié. gong ming zhi nido, shi zhi
i 54 B e = " 2 5, & &

Ca Liang Tan Gia. Cong mang chi diéu, thi chu
and cuckoos. Six times during the day and night all these birds make

zhong nido, zhou y¢ liu shi, chui hé ya ym. qi
N 5, 3 & » @, 4 o o F. H
ching diéu, tru da luc thoi, xuat hoa nha am. Ky
harmonious and elegant sounds. Those bird songs expound Dharma teachings
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yin yan chang: wi gén, wi i, qgi pa ti fen,
am dien swong: Ngii can, ngii luc, that bo dé phan,
such as Five Roots, Five Powers, Seven Awakening Factors,

4=

ba sheng dao fen, ra shi déng fa. qgi dt
N ® o A, e B % . #
bat thanh dao phan, nhw thi diang phap. Ky dé
the Factors of the Noble Eightfold Path etc... In that land, when sentient beings

zhong sheng, wén shi ym yi, ji€ x1 nian f6, nian
e 4, B A §5 2, % I & L
ching sanh, van thi am di, giai tat niém Phat, niém
listen to the bird songs, they become mindfulness of the Buddha, mindfulness of the

fa, nian séng. she i fal ra wu weil ¢i nido,
i*, & w.o& 1 AL B p F o 5,
Phap, niém Tang. Xa Lg¢i Phat! Nhir vat vi thw diéu,

Dharma, and mindfulness of the Sangha. Sariputra, do not say that those birds are born

shi ~ shi zui bao sud shéng. sud yi zhé hé? bi {6
7 0% 3F o7 AL AT *"ﬁ (ZAPAN: S
that thi toi bdao s& sanh. S& di gia ha? Bi Phat
by karmic retribution for past misdeeds. Why so? Because that Buddha' s land

gu6 duwa san ¢ dao. she i fal qi 16
W 2 o& = & #. &£ 41 A1 2 @

quoc do vo tam ac dao. Xa Lgi Phat! Ky Phat
has no three evil destinies. Sariputra, in that Buddha’s land, even the names of

gu6 du shang wa ¢ dao zhi ming, hé kuang
B 2 W £ E 3 S A
quoc do thuwong vo ac dao chi danh, ha huong
evil paths do not exist, much less their real existence.
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you  shi, shi zhii zhong nido, ji€ shi a mi tud
¥ C S e K, ¥ A I i
hitu that, thi chw chung diéu, giai thi A Di Da
All those birds are created by Amitabha Buddha

f6,b, yu ling fa yin xuan lia bian hua sud zuo.
k£ =S PSR I LIS S

Phit, duc linh phip aAm tuyén lwu bién héa sé tac.
who wants to broadcast the Dharma sounds.

she 1i fal bi fo6 gud du wéi feng chui dong,
& 1 AL @ @& B 2 i Rk IS o
Xa Lgi Phat! Bi Phat quoc do vi phong xuy dong,
Sariputra, in that Buddha’s land, light winds touch the rows of

zhii bao héang shu, ji bao lué wang, chii w€ miao
T ¥ 7 #, 2 F B, Iode W

chw bio hang thu, cip bio la véng, xuat vi diéu
jeweled trees and jewel ed nets, and produce wondrous sounds,

yin pi ra bai qian zhéong yué tong shi ju zuo.
5, B 4 R B OB OF B F
am, thi nhu bach thién chung nhac dong thoi cau tac.
like hundreds and thousands of melodies simultaneously playing together.

weén shi yin zh€, zi rédn  ji€ shéng: nian f6, nian
, AN v 21 - £l
BOOL o5 %08 A % 4 A B4
Van thi am gia, tw nhién giai sanh: Niém Phat, niém
Listening to those sounds give rise to mindfulness of the Buddha, mindful ness

fa, nian séng zhi xm. sh¢ i fa! qi 6 guod
iz, & A N U - S

Phap, niém Ting chi tim. X4 Loi Phat! Ky Phat quoc
of the Dharma, and mindfulness of the Sangha. Sariputra, that Buddha’s land

141



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap

National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
Chanting Service

du, <chéng jiu ra shi gong dé zhuang yan.
4, =N 29 o H_ 1%, BT FEx.
do, thanh tyu nhw thi cong dic trang nghiém.
is complete with these merits and adornments.

she 1i fal yo ri yi yan hé? bi f6 hé gu hao
S S TR A A S A )
X4 Lo¢i Phat! U nhir y vAn ha? Bi Phat ha c6 hiéu
Sariputra, what do you think, why is that Buddha named Amitabha?

a mi tuo? she 1 fa! bi f6 guang ming wu
PoagE 1e? & A 21 ®] jab, 2k 22
A Di DPa? Xa Lg¢i Phat! Bi Phat quang minh vo
Sariputra, that Buddha has infinite bright light that shines all worlds

liang,  zhao shi fang guo, wu sud zhang  ai,
.Elv }3@‘ -+ - FX]! ‘;;3‘?\ ):'Li- F‘%" ?‘;’iv

lwong, chiéu thip phwong qudc, vé sé chuéng ngai,
in ten directions without any obstruction.

shi gu hao wéi a mi tu6. you she li  fa! bi {6
T %k B LR B.ox & A 21 g @
thi co hiéu vi A Di DPa. Hyu Xa Lg¢i Phat! Bi Phat
For this reason that Buddha is named Amitabha. Also, Sariputra, that Buddha and

shou ming, ji qi rén min, wi liang wua bian a
=1 w, % A R O S S
tho mang, cap Kky nhan dan, vo luwgng vo bién a
his people live for infinite boundless incal culable eons.

|

séng qi jié, gu ming a mi tud. she i fu!
-1 M F = o .5 2 |
ting ky kiép, c0 danh A Di Pa. Xa Loi Phat!
That is why that Buddha is named Amitabha. Sariputra,
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a mi tu6 f6 chéng f6 yi laL,y0 jin shi jie.
oo e = CEE S
A Di Pa Phiat thanh Phat di lai, w kim thap Kkiép.
Amitabha Buddha became a Buddha ten eons ago.

you she 1l fal bi f6  you wi liang wu bian
R L B T T
Huu Xa Lgi Phat! Bi Phat hitu vo lwgng vo bién
Also Sariputra, that Buddha has infinite boundless

sheng weén di zi, ji¢ a ludé han, fe1 shi suanshu
7 B+, ¥ PR oG, 2 £ ¥ K&

Thanh Vin dé tir, giai A La Han, phi thi toan so
Voice-hearer disciplesthat are all Arhats, incalculable and

zh1 sud néng zhi; zhi pd sa zhong i fu
R T A N

chi sé¢ ning tri; chw Bo6 Tat ching diéc phuc nhw
innumerable. The Bodhisattvas are also very numerous.

shi. she 1i fal bi fo6 gudo du chéng jiu ra
22 0&£ 1 A2 og & 23 I SN A 1

thi. X4 Loi Phat! Bi Phat quéc d0 thanh twu nhu
Sariputra, that Buddha' s land is complete with these

shi gong dé zhuang yan. you she 1li  fu! ji
AT | A1 B - L B
thi cong dwc trang nghiém. Huu Xa Lg¢i Phat! Cuc
merits and adornments. Also Sariputra, in that land of Ultimate

lé guo du, zhong shéng shéng zhé, jié shi a pi
£ 00W 4, % 4 4 X ¥ LR B
Lac quoc d), chiang sanh sanh gia, giai thi A B¢
Bliss, sentient beings born there all dwell in the stage of
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ba zhi, qi zhong dud you yi shéng bu chu, qi shu
B, 2 ¢ 5 4 - 4 g A H K
Bat Tri, ky trung da hitu nhat sanh bo xi&, Kky sob
Non-Retrogression. Among them, there are many Once-Returners.

shen dud, fei shi suan shu, sud néng zhi zhi, dan k&
o 5,28 08 kot f dvo oz, & W
thim da, phi thi toan so0, sé& nang tri chi, din kha
These are very numerous, incalculable, and innumerable, and it is only

yi wi liang wi bian a séng qi shuo. she 1i  fu!
g 2 & @ RO® A% . & q1 2
di vo6 lwong vo bién a ting ky thuyét. Xa Loi Phat!

possible to use infinite boundless incalculable eons to describle it. Sariputra,

zhong shéng wén zh¢, ying dang fa  yuan, yuan
i Ed B %, & (] £ B, %23

Chung sanh van gii, wng dwong phat nguyén, nguyén
sentient beings who listen to this Stitra should vow to be reborn in that land.

sheng bi gud. sud yi zhé hé? dé yu ra shi zhi
4 wooOR. o K w2 @ & e
sanh bi quoc. S& di gia ha? Pac dir nhw thi chw
Why so? Because they will be together with Beings with Superior

shang shan rén ju hui yi chua she i fa!
2 F 04 & & - A& fl A
thuwgng thién nhin ciu h¢i nhat xw. Xa Lgi Phat!
Goodness in one place. Sariputra,

bu k& yi shio shan gén  fu d¢ ym  yuan
(R AL T S B

Bat khia di thiéu thién cin phwéc dic nhian duyén
it isimpossible to use afew good roots, blessings, virtues, causes
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dé shéng bi gud. she i fu! ru0  you shan
CHE N O S

dic sanh bi quéc. X4 Loi Phat! Nhwoc hiru thién
and conditions to be born in that land. Sariputra,

nan zi, shan nli rén, wén shud a mi tu6 0,
g +, L & A, B EV R A GO
nam ti, thién nir nhan, van thuyét A Di Da Phat,
if good men and good women hear of Amitabha Buddha and

zhi chi ming hdo. ruo yi , rud  ér I,
% ¥ L B ¥ - B, ® = P,
chap tri danh hi¢u. Nhwgc nhat nhat, nhuwgc nhi nhat,
recite His name for one day, or two days,

\ \ by b ~ \

ruo san 11, ruo si 11, ruo  wi 11,
F = B, % B, * I 2
nhwgec tam nhat, nhwge t&* nhit, nhwgc ngii nhat,
or three days, or four days, or five days,

ruo liu 11, ruo qi i, yi Xxin bua luan,
F B B, % - B, — & 33,
nhwoc luc nhit, nhwoc thit nhit, nhat tim bat loan,
or six days, or seven days, single-mindedly and without confusion,

qi rén lin ming zhong shi, a mi tu6 f6 yu zhi
- I CEE A O
ky nhan lam mang chung thoi, A Di Da Phat dir chw
then at the end of their life, Amitabha Buddha

shéng zhong, xian zai qi qian; shi rén zhong shi,
¥ B, R H#Hoowm; & 4 % P,

thanh ching, hién tai ky tién; thi nhin chung thoi,
with al the sages will appear before them. When those persons die,
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xin bu dian dao, ji dé wang shéng a mituo {6
R 3 B F, T #® PR N I CR G

tim bat dién ddo, tirc dic vang sanh A Di Pa Phat
their mind will not be in delusion and they will be immediately reborn in the

ji ¢ gud du.shée I fal wo jian shi L, gu
' & W 2.0 1 A X8 F =
Cuc Lac qudc d9. Xa Loi Phat! Ngi Kkién thi loi, co

land of Ultimate Bliss of Amitabha. Sariputra, perceiving these benefits,

shuo ci yan, ruo you zhong shéng wén shi shuod
> - A =2

=9 gL = * i ¥ 4 B P

thuyét thir ngoén, nhwoc hitu ching sanh vin thi thuyét
| speak these words: If sentient beings listen to these words,

zh¢, ying dang  fa yuan, sheng bi gud du. she
o0& % Cs B, 4 % R 1. f
gia, wng dwong phat nguyén, sanh bi quoc d¢. Xa
they should vow to be reborn in that land.

li fa! @i w0 jm zhé zan tan a mi tud
F L1 4o e A -‘ﬁ, - YO G A
Loi Phat! Nhw ngi kim gia, tin than A Di DPa

Sariputra, like I now praise the inconceivable merits and virtues

1o, bu k& si yi gong dé zhi li. dong fang
CHEE A N T U I G
Phit, bat kha tw nghi cong dic chi lgi. Pong phwong
of Amitabha Buddha, In the East direction there exist

yi you a chu pi 6, xii mi xiang {6, da
7% 3R O ¥ ®, E g R
di¢c hiru A Siuc B¢ Phat, Tu Di Twéng Phat, Dai
Akshobhya Buddha, Signs of Mount Sumeru Buddha, Great M ount
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xu mi f6, xii mi guang f6, miao yin {0;
B I Sk CN 2 3 fa, -

Tu Di Phat, Tu Di Quang Phit, Dieu Am Phit;
Sumeru Buddha, Light of Mount Sumeru Buddha, Wondrous V oice Buddha,

ra  shi déng héng hé sha shu zhu fo, g¢ ya qi
4o 2 = B oowR v Bk #® [T A

nhr thi ding Hiang ha sa s6 chw Phit, cic v kj
and countless other such Buddhas. All dwellingsin their own lands produce

oSl

gudé, chu guing chang shé xiang, bian fu s
"], il B * G 18, W R

quoc, xuit quing trwong thiét twong, bién phu tam
signs of the Wide Long Tongue that cover Three Thousand Great

n

X

qian da qian shi jie, shudo chéng shi  yan:
+ = 4+ w R, R® Ei 7 %
thien dai thiéen thé gi¢i, thuyét thanh that ngon:
Thousand worlds (Great Trichiliocosm) and speak the following true words:

| déng zhong shéng, dang xin shi chéng zan

Nhitr ding ching sanh, dwong tin thi Xuwng Tan

“All of you sentient beings should believe in this Sttra

bu k€ st yi gong dé yi qi¢ zhua fo
% L &Rk OF AR - “ 7w
Bat Kha Tuw Nghi Cong Pwec Nhiat Thiét Chu Phat

that is named ‘ Praise of the Inconceivable Virtues and Protection
su0 hu nian jing. she 1 fa! nan  fang  shi
A E &£ 1 A1 & = g

Sé6 HO Niém Kinh. Xa Loi Phat! Nam phwong thé
by All Buddhas’.” Sariputra, in the worlds of the South direction there
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jie¢  you ri yue¢ déng fo, ming wén guang
L T U S T
gioi hiru Nhat Nguyét Dang Phat, Danh Van Quang
exist Lamp of Sun and Moon Buddha, Light of Renown

fo, da vyan jian {6, xi mi deng fo, wul
B, & A CHE S A S

Phat, Pai Diém Kién Phiat, Tu Di Ding Phat, Vo
Buddha, Great Flaming Shoulders Buddha, Lamp of Mount Sumeru Buddha,

liang jing  jin f6;, 1a shi déng héng hé sha
£ N U S D LR
Lwong Tinh Tan Phat; nhu thi ding Hang ha sa

Infinite Diligence Buddha, and countless other such Buddhas.

shu zhti fo, ge ya qi guo, chii guang chang
%€ ¥ ®, o w® R N A K

s0 chuw Phat, cic w ky quoc, xuiat quing trudong
All dwellings in their own lands produce signs of the Wide Long Tongue

shé xiang, bian fu san qian da qian shi jig,
- 18, ko ROz -+ = - xR,

thiét twong, bién phu tam thién dai thién thé giéi,
that cover the Great Trichiliocosm and speak

shuo chéng shi yan: ri déng zhong shéng, dang
= H F T 0H % -
thuyét thanh thit ngon: Nhir dang chung sanh, dwong
the following true words: “All of you sentient beings should believe

xin shi chéng zan bu k& st yi gong dé yi
5L # #F 2 F oL R B @ -
tin thi Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong Dwc Nhat

in this Sttra that is named ‘Praise of the Inconceivable
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qie zht f6 su0 hu nian jing. she [ fa!
= 1 B = s ]
*» ;f'g‘ i, =T ?E ,{’: S5 @ ?IJ % |

Thié¢t Chw Phat Sé& HO Niém Kinh. X4 Loi Phat!
Virtues and Protection by All Buddhas’.” Sariputra,

X1 fang shi ji¢ you wu liang shou @ fo,
z = oy 7 7 & 7 =3 i

Tay phuwong thé giéi hitu V6 Lwong Tho Phit,

in the worlds of the West direction there exist Amitayus,

wu liang xiang fo, wu liang chuang fo, da
F = R & F b w4

Vo Lwong Twong Phat, Vo Lwong Trang Phat, Dai
Infinite Marks Buddha, Infinite Banners Buddha,

guang f6, da ming fo6, bdao xiang {6, jing
E O - B SRR R T o z
Quang Phat, Dai Minh Phat, Bao Twéng Phat, Tinh
Great Light Buddha, Great Clear Buddha, Marks of Reality Buddha,
guang 1o; ra shi déng héng hé sha shu zhu
% S L S LR O
Quang Phat; nhw thi ding Hing ha sa s6 chuw
Light of Purity Buddha, and countless other such Buddhas. All dwellingsin
1o, g¢ yu qi gud, chii guang chang shé xiang,
Phat, cac w ky quoc, xuat quang trwong thiét tuwdng,
their own lands produce signs of the Wide Long Tongue
bian fu san qian da qian shi ji¢, shudo chéng
W Bz % F o R, R
bién phu tam thién dai thién thé gi¢i, thuyét thanh
that cover the Great Trichiliocosm and speak the following
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shi yan: ri  déng zhong shéng, dang xin shi
7 SRS B - i 4 N C

that ngon: Nhit ding chung sanh, dwong tin thi

true words: “All of you sentient beings should believe in this Stitra that is

chéng zan bu ké st yi gong dé yi @ qie
#  #F 3 0v o A # % - v
Xung Tan Bat Kha Tw Nghi Cong Duwc Nhat Thiét

named ‘ Praise of the Inconceivable Virtues and Protection

zhi  f6 sud hu nian jing. she 1 fa! beéi
# ST N S .o A1 AL H

Che Phit Sé& HO Niém Kinh. Xa Le¢i Phat! Bic
by All Buddhas’.” Sariputra, in the worlds of the North direction there

fang shi ji¢ you vyan jian  f6, zui sheéng yin
+ S S a K LI S
phuwong thé gidi hiru Diém Kién Phat, Toi Thang Am
exist Flaming Shoulders Buddha, Supreme Voice Buddha, Unstoppable

1o, nan  ju 1o, ri  shéng f6, wang ming
T S - el PR
Phat, Nan Tré Phat, Nhat Sanh Phat, Vong Minh
Buddha, Born of the Sun Buddha, Netted Light Buddha, and countless

fo; ra shi déng héng hé shashu zha {6, ge
N - Y- AR R VRS - S

Phit; nhw thi ding Hing ha sa s6 chw Phit, c
other such Buddhas. All dwellingsin their own lands produce

&5
6
=

qi gud, chi guang chang shé xiang, bian fu
H R, & R * v 18, ko ]
ky quoc, xuat quing trwong thiét twdéng, bién phu
signs of the Wide Long Tongue that cover the Great
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san qian da qian shi jie, shudo chéng shi yan:
e - S B
tam thién dai thién thé gioi, thuyét thanh that ngon:
Trichiliocosm and speak the following true words:

i déng zhong shéng, dang xin shi chéng zan bu
B+ R 2,y ROA f HF 7
Nhitr ding ching sanh, dwong tin thi Xung Tan Bat

“All of you sentient beings should believe in this Siitra that is named

ké ST yi  gong dé yi qie zhu  fo suo
- Lk A A A

Kha Tuw Nghi Coéng Pwc Nhat Thiét Chw Phat Sé

‘Praise of the Inconceivable Virtues and Protection by All Buddhas'.”

hu  nian  jing. she li fu! xia fang shi jie
£ 004 & & fl AL s s e R
Ho Niém Kinh. Xa Lg¢i Phat! Ha phwong thée gidi

Sariputra, in the worlds below (in the nadir direction) there
you shi zi {6, ming wén f6, ming guang {0,
’)3 P 3 i z 7 i z Sk i

htru Sw Tw Phat, Danh Van Phit, Danh Quang Phit,
exist Lion Buddha, Renown Buddha, Name Light Buddha,

da mod tf6, fa chuang fo, chi fa fo;
A N TR b I = SNE @y e

Dat Ma Phat, Phap Trang Phat, Tri Phap Phat; nhuw
Bodhidharma Buddha, Dharma Banner Buddha, Upholding the Dharma Buddha,

shi déng héng hé shashu zhi fo, g¢ yua qi guo,
£ % e s & o #, F o H R,
thi dang Hang ha sa so0 chw Phat, cac w ky quoc,
and countless other such Buddhas. All dwellingsin their own lands produce
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chi guang chang shé xiang, bian fu san qian
2 4 * F o, W B = 7
xuat quang trwong thiét twéng, bién phu tam thién
signs of the Wide Long Tongue that cover the Great

da qian shi ji¢, shudo chéng shi yan: rd déng
A L T S A

dai thién thé giéi, thuyét thanh thit ngon: Nhir ding
Trichiliocosm and speak the following true words:. “All of you

zhong shéng, dang xin shi chéng zan bu k& s
. 4, F B L o #F 2 TR
ching sanh, dwong tin thi Xung Tan Bat Kha Tu

sentient beings should believe in this Sttra that is named

yi gong dé yi qi¢ zhi f6 sud hu nian
=1 # 4 - AN B S B

Nghi Cong Pwc Nhat Thié¢t Chw Phat Sé Hé Niém
‘Praise of the Inconceivable Virtues and Protection by All Buddhas'.”

jing. she Qi fa!  shang fang shi ji¢ you
O I S S
Kinh. Xa Lg¢i Phat! Thwong phuong thé gidi hiru

Sariputra, in the worlds of the above (zenith) direction, there exist

fan yimn  fo, xiu wang f6, xiang  shang {0,
A > 2 =t 2 2
® 5 o 3 C A F i,

Pham Am Phat, Ta Vwong Phit, Hwong Thwong Phit,
Pure Voice Buddha, Beautiful King Buddha, Incense Fragrance Buddha,

xiang guang f6, da yan gjian f6, za4 s¢
% %k I & i I

Hwong Quang Phiat, Pai Diém Kién Phat, Tap Sic
Incense Light Buddha, Great Flaming Shoulders Buddha, Colorful
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bao hua yan shéen {6, suo lu6 shu wang {0,
A T TR I - S

Biao Hoa Nghiém Than Phat, Sa La Thu Vwong Phat,
and Precious Flower Adornment Body Buddha, Sala Tree King Buddha,

bao hua de¢ f6, gjian yi qie yi f6, ra
= EE R I - Ly £ CO

Bio Hoa Pwc Phit, Kién Nhat Thiét Nghia Phat, Nhu
Precious Flower Virtue Buddha, See All Truths Buddha,

xi mi shan fo; ra  shi déng héng hé shashu zhi

Bk L @y e § X P v Bk

Tu Di Son Phit; nhw thi ding Hing ha sa s6 chw
Like Mount Sumeru Buddha, and countless other such Buddhas.

1o, g¢ ya qi guo, chii guang chang shé xiang,

Phit, cac v ky quodc, xuat quang trwong thiét twéng,
All dwellingsin their own lands produce signs of the Wide Long Tongue that cover

bian fu san qian da qian shi ji¢, shudo chéng
L T T

bién phi tam thién dai thién thé giéi, thuyét thanh
the Great Trichiliocosm and speak the following

shi yan: ri déng zhong shéng, dang xin shi
L R - e 4, v 0 B A
that ngon: Nhir dang chung sanh, dwong tin thi

true words: “All of you sentient beings should believe in this Siitra

chéng zan bu k& st yi gong dé yi  qie

A N A

Xung Tan Bat Khia Tw Nghi Céng Pic Nhat Thiét

that is named ‘ Praise of the Inconceivable Virtues and Protection
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zhi f6 su0 hu nian jing. she 1 fal ya ra
= L S K 1 I B RS

Chu Phat Sé& HO Niém Kinh. Xa Lei Phat! U nhir
by All Buddhas’.” Sariputra,

yi yan heé? h¢ gu ming weéi: yi  qie¢ zha {6 sud
2 =2 W®?f® & & i - *r ¥ I
Yy vin ha? Ha cdé danh vi: Nhat Thié¢t Chuw Phat Sé

what do you think, why is it named ‘Sttra of Protection

hu  nian jing? she 1i fu! rud  you shan
E 33 ] e s

H6 Niém Kinh? Xa Loi Phat! Nhwoce hiru thién
by All Buddhas’? Sariputra, if good men and good women

nan  zi, shan ni  rén, wén shi jing shou chi zhg,

T T A

nam tir, thién nir nhan, van thi kinh tho tri gia,
listen to this Sttra, accept and uphold it,

ji wén zhii f6 ming zh&, shi zhii shan nan zi,
= 74l s + Bl = 2 14 3
% i = i v “p‘ , A F Ed % =+

cap van chue Phit danh gia, thi chw thién nam tuw,
and also hear the names of those Buddhas, then all these good men

shan ni  rén, ji@ wéi yi qi¢ zhii  f6 zhisud hu
A . A T4 — p i I

=2 ’ ] *

thién nitr nhan, giai vi nhat thiét chw Phat chi s& h
and good women will be protected by All Buddhas and all will

nian, ji€ dé bu tui zhudn yi0 a nou dudlud san
& v " 3 3 g R & 7 R =

niém, giai dic bat thodi chuyén w A Niu Pa La Tam
dwell in non-retrogression from Supreme and Perfect Enlightenment
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mido san pa ti. shi gu she i fu! i déng
Aoz E R OLx &£ 1 21 3B 0%

Miéu Tam Bo Pé. Thi ¢6 Xa Loi Phiat! Nhir ding
(Anuttara Samyak-sambodhi). That is why, Sariputra,

Ji€ dang xin shou wo yu, ji zhi f6 sud shuo.
f (AR S T A A S

giai dwong tin tho ngd ngir, cAip chu Phat sé thuyét.
you all should believe, and accept my words, and those of other Buddhas.

she 1i fa! ruO0 you rén yi fa  yuan, jmn
L L Y T
Xa Lgi Phat! Nhwge hitu nhan di phat nguyén, kim

Sariputra, if there are persons who had taken a vow, or are now taking a vow,

fa yuan, dang fa yuan, yu shéng a mi
¥ R, 1 ® R, & 2 P
phat nguyén, dwong phat nguyén, duc sanh A Di
or will take a vow in the future to be reborn in the land of Amitabha

tu6 fo  gud zhé shi zht rén déng, ji€ dé bu
L U T

Pa Phat qudc gia, thi chw nhin ding, giai dic bat
Buddha, then such persons all dwell in the stage of non-retrogression

tui zhuan yi a nou dud lu6 san mido san pu ti,
39 w o & 5 R = % = E K,

thodi chuyén w A Niu Pa La Tam Miéu Tam Bo Dé,
from Supreme and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi).

yo bi gué du rudo yi shéng, ruo jin  shéng,
SONE S . = ¢ 2, F 7 4,

v bi qudc d6 nhwoc di sanh, nhwoe kim sanh,
In that land, such persons have already been born, or are now being born,
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ruo dang shéng. shi gu she 1 fa! zhti shan
* % 4. & & 1 & %
nhwgc dwong sanh. Thi ¢60 Xa Lgi Phat! Chuw thién
or will be born. For this reason, Sariputra,

w

nan zi, shan nu rén, ru0  you xin zhé, ying
- > a -+ 1=
s’ —+ ) ;;:'-,[- 4 A y 'f P ! =4 J-FT ’ }f\ﬁ:

nam ti, thién nir nhin, nhwgc hitu tin gid, ung
all good men and good women of faith should aspire

dang fa yuan, shéng bi gud du. she 1 fa!
£ w BE 2 % W X, & 1 &
dwong phat nguyén, sanh bi qudc d6. Xa Lo¢i Phat!

to be born in that land. Sariputra,

ra wo Jjin  zhé chéng zan zhii f6 bu k& si1
4 BN & **Ff O#F H @7 voOu

Nhwr ngi Kkim gid xung tian chuw Phat bat kha tu
| am now praising the inconceivable merits and virtues of all Buddhas,

yi gong dé, bi zhi f6 dé€ng, yi chéng zan wo
IR O N

nghi cong diurc, bi chw Phat dang, diéc xung tan nga
and those Buddhas are al so praising my inconceivable merits and virtues,

bu k& st yi gong dé ér zuo shi yan:  “shi

Z R L N S U B S - 7

bat khi tw nghi cong dic nhi tac thi ngén: “Thich
saying, ‘Sakyamuni Buddha was capable of completing a very difficult and

jia mou ni {6 néng wéi shén nan X1 you zhi shi,
R T S - L 2 T
Ca Mau Ni Phit nang vi tham nan hy hitu chi su,
extraordinary task. He was capable in the age of the five evil corruptions of this Saha
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néng yu sud po guo du, wu zhudé ¢ shi: jié zhuo,
oo w o R 2,1 % & ¥,
nang w Sa Ba quoc do, ngii truwgce ac thé: Kiép truwgec,
world: the corruption of the time, the corruption of views, the corruption of passions,

jian  zhud, fan nao zhuo, zhong shéng zhuo, ming
’EL /% H J"E 'ré; /% ' W\ i /% H \#’
kién trwgc, phién niao trwgc, chung sanh trwgc, mang
the corruption of sentient beings, and the corruption of lifespan - to attain Supreme

zhu6 zhong, d¢ a nou dudo lu6 san mido san
] A A ) =

trwgc trung, dic A Nau Pa La Tam Miéu Tam Bo
and Perfect Enlightenment (Anuttara Samyak-sambodhi). For the sake of all sentient

ﬂ,‘;*d

ti, wei zht zhong shéng, shuo shi yi qic shi
I B N T
Pé, vi chw ching sanh, thuyét thi nhat thiét thé
beings, He speaks this Dharma which is the most difficult in the world to accept in

jian nan xin zhi fa”. she 1li  fa! dang zhi wo
R moB oz e £ 1 = ¥ e
gian nan tin chi Phap”. Xa Lg¢i Phat! Dwong tri nga
faith.” Sariputra, you must realize that I have accomplished this difficult task during

yao wi zhu6 ¢ shi, xing c¢i ndn shi dé a nou dud
7 4 OB &, 7 & 3 E FRF O OE&F
w ngii trwgec ac thé, hanh thir nan sy dac A Nau Da
this age of the five evil corruptions, attaining Supreme and Perfect Enlightenment

lu6 san mido san pu ti, wei yi  qi¢ shi jian
2 = wmo o= B R, & - A -
La Tam Miéu Tam Bo Pé, vi nhat thiét thé gian

(Anuttara Samyak- sambodhl) Because of all beings in the world, I have spoken this
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shuo ci nan xin zhi fa, shi wéi shén nan. f£6
= PO < S = S S-S R < S
thuyét thir nan tin chi Phap, thi vi thim nan. Phat
Dharmawhich is so hard to accept in faith. Thisisindeed avery difficult task.” When

shud ci jmg yi, she 1l fa  ji  zhda bl qid,

thuyét thir kinh di, X4 Loi Phat cip chu ty - kheo,
the Buddha had finished delivering this Siitra, Sariputra and all the Bhikshus, together

yi qic shi jian, tian, rén, a xitlud déng, wén

_ Ep Y e ;Q’ &’ F& f@ @E_ f;l;., 74

nhat thiét thé gian, thién, nhan, A Tu La dzzmg, van
with al beings of the world, including gods, humans, and Asuras, rejoiced at what the

1o su0 shuo, huan xi xin shou,zuo i ¢ér qu.
SO T S T T B

Phiat sé thuyét, hoan hy tin tho, tic 1& nhi Khi.
Buddha had said and reverently accepted it. Having bowed in homage, they withdrew.

o shudo a mi tud jing.
i, EC R ' o

Phiat thuyét A Di Pa Kinh.
The Buddha spoke the Amitabha Sutra.

ba yi qie y¢ zhang gén bén dé shéng
- 7 ES F I SR 4

—_—

g O~

~

5

ot

Bat nhat thiét nghiép chwéng ciin bon dic sanh
Uproots All Karmic Hindrances For Rebirth In The

jing du tué lué ni.

= EAE O
Tinh Dy da la ni
Pure Land Dharani.
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wang shéng zhou
VE RN
Vang Sanh Chu
Pure Land Rebirth Dharani

nan mo6 a mi dud po ye,
2 £ P o 7 @ %,
Nam mé A di da ba da,

Namo Amitabha

duo ta qi¢ dud vye,
N S
da tha gia da da,
tathagataya

duo di ye ta,
%ok kB

da dia da tha,
tadyatha

a m li di pd bpi,
GIE AN T S
a di ri do ba ty,

amrtabhave

a mi li duo,
feosgE U ¢5,
a di ri da,
amrta

xi dan poé pi,
DGR S

tat dam ba ty,

sambhave
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a mi li duo,
feos efl ¥S,

a di ri da,
amrta

pi jia lan di,
W P B F

ty ca lan de,
vikrante

a mi li duo,
G S I

a di ri da,
amrta

pi jia lan duo,
W P,
ty ca lan da,
vikranta

gié mi ni,
e 5 ’9?}3,
gia di ni,
gamini

gié qgié na
P P PR
gia gia na,
Jagana

zhi duo jia |
i < L1

chi da ca I¢.
kirtichare
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suo pd he.

Sa ba ha. (3 14n/3 times)
Svaha

nain mé lian chi hui pit sa mé he sa.
s kB K B ¥ E OB ¥R
Nam moé Lién Tri Hoi Bo Tat Ma Ha Tat. (31in)
Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattvas. (3 times)

kai shi
F T
Khai Thi
Upadhyaya Recites
shi wan yu chéng bu gé chén,
+ ¥y & = 2 KA,
Thip van duw trinh bat cach tran,

The Land of Ultimate Blissis far from us. However amillion miles
isinagrain of dust because the Pure Land isin our mind.

X1l jijang mi  wu zi shii qin,
L R
Huu twong mé ngd tu so than,

In our mind, thereis no distance. So do not et the ignorance
stand in our way.

cha na nian jin héng sha fo,

il BT SR (SR A ¥
Sat-na niém tian Hang sa Phat,

In an instant, we chant Amitabha’s name. It is like chanting
al trillions of Buddha's name.
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bian shi lidn hua gudé 11 rén.
g 1L &5 = B & 4,
Tién thi lien hoa quoc 1ly nhan.
Immediately, we are citizens of the lotus kingdom.

hé¢ chén bei jué, zai jing ji ya qi bao yuan lin.
& B F %, £ F @ o - F Bl
Hiép tran bodi giac, tai Kkinh circ w that bao vién lam.
All of our worries are caused by the five desires and six dusts. In the

shé wang gui zhén, lic¢ zhii wangya si shéng meén hu.
¥ X Eﬁ? E, 7 *® o r 2 o=

X4 vong quy chan, liét chau vong w tir sanh mon hg.
process we turn out back on realization. The only way to end our sufferings

zong héng wan fa, yuan guo yi xin. fe1 s
A = N 1) a
CUE T T T

Tung hoanh van phap, vién khéa nhit tim. Phi tu
is by escaping the origin of all our sufferings. Out of all those ways of

liang cha, a mi tu6 6. zud duan lin gén, wi zao
¥ P T @k g = 12, & i3
lwgng xir, A Di Da Phat. Toa doan luc can, vo tao
liberation, they all start from the mind. Out of all the Buddha's teaching,

zuo0 shi. qmg tai gu xiang, héng tin ba ji
T P o wF N
tac thoi. Thanh Thai c6 hwong, hoanh thon bat cuec.
realization of one'strue mind isthe only way. It is beyond comprehension.

pO qun hiin ra gio ri li tian, lido zhong bing
yzd ¥ ﬁ« e A PR X, K i }]%

Pha quan hon nhw cdo nhat 1€ thién, li€u chung bénh
Let’s chant Amitabha until the chains of the six senses are broken. Let’s
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ra shan jian shén yao. sud yi yun: yi  chéng
Nl I a A - N - -

nhur Thién Kién thin dwge. S¢ di van: “Nhat xung
Amitabha reflect himself upon us. It is said that a word of Amitabha relieves

a mi tu6 f6 ming hao, néng mi¢ ba wan yi jié
GEE N S A L S S
A Di DPa Phat danh hi€u, nang diét bat van wc kiép

eight trillion kalpas of rebirth. With his great compassion, Amitabha vows to

shéng si  zhong ku. i yi rd shi, qi pi yu
4 7 i = I F 4 &, ¥ B vaﬁ

sanh tir ching Kkho”. Loi ich nhw thi, khéi thi du
relieve all beings from the Saha world and beyond. The benefit of

yan  shus zhi k& ji ha! zhi @ ji jin xi

- = g o)
- S

ngon thuyét chi kha cdp ho! Chi nhw tiec kim hé
chanting his name is beyond words and description. In thisthird part of

nian, di san shi 6 shi. qi€ dao: xian qian zhong
A, % = @B ® %, or g m oW K
niém, dé tam thoi Phat sw. Tha dao: Hién tién ching
the Thrice Y earning Chanting Service, let us all now start chanting

déng, tong shéng xiang ying yi ju, ra hé zhi chén?
%, P B W B - 9, A0 R odp M7

ding, dong thanh twong ng nhat ci, nhw ha chi tran?
with the picture of Amitabha in our mind.

yi cong f6  xiang shé gén nian,
- e v + &,
Nhat tung Phat huwéng thiét cin niém,

Let us recite and chant Buddha' s name with our mouths,
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bu jué hud sui z0 di sheng.
2 ® F oW LA 2.

Bat giac hoa tuy tic dé sanh.
Effortlessly, lotus grow form the bottom of our feet.

Nghia khai thi:

(Puong xa mwoi van chang cdch tran,

Dung dem mé ngo tu so than,

Sdt-na niém dén Hcfng sa Phat,

Lién thanh nguoi trong céi hoa sen.

Hop véi trdn, nghich véi gide, nhw trong gai géc (nghiép kho)
trong vién lam bay bau (chan nhw ban tanh). Bo vong quy chdn, thi luc
dao ludn hoi tré thanh y bdo trang nghiém c6i Cuc Lac. Doc ngang ba
doi van phdp, nhdt tdm bao tron, A Di Pa Phdt khéng ché suy luong.
Nham lic khudt phuc luc can, khéng tao tac, nhw qué cii Thanh Thdi nuét
tron khdp tam phwong. Phd cdc toi tdm nhw mdt troi chéi ruc giita hw
khong, nhu than dwgc Thién Kién tri liéu bach bénh.

B&i thé néi: “Vira xung danh hiéu A Di Da Phdt, diét duoc cac
thong khé trong tdm van irc kiép sanh tir”. Loi ich nhw thé, hd c¢é thi du,
107 1€ nao dién ta tron ven cho dwoc! Con nhu nay tu Hé Niém dén Pé
Tam Thoi Hé Niém Phdt Sw. Vdy thi hién tién dai ching, dong thanh
tirong vmg mot cau, chi bay nhuw thé nao day?

Nhdt tam theo Phdt nguyén xung niém,

Nao biét hoa sen dwédi g6t sanh?)

zanfojié
jﬁ’f (£
Tan Phat K¢
Praise To Amitabha Buddha

a mi tuo f6 shén jmm  se,
G A al, £ £ 4

— 1

A Di Pa Phat than kim sic,
Amitabha Buddha all in golden color,
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xiang  hao guang ming wu déng Ilun.
1H £33 k i £, £ .
Twéng hdo quang minh voé diang luan.
with unequalled features in form and radiance.

bai hado wan zhuan wiu xU mi,
e T 0w i i B,

Bach hiao uyén chuyén ngi Tu Di,
White curls winding like the five Sumeru Mountains,

gan mu chéng qing si da hai
4 2 E Fooor kB,
Cam muc trung thanh t& dai hai
and purple eyes clear asthe four great seas.

guang zhong hua f6 wua shu yi,
K v i i, &  #H R,
Quang trung héa Phiat vd so irc,
In his aura are transformed countless millions of Buddhas,

4

huia pd sa zhong yi wua bian.
4 A A . 2 .
it % & LN & i

Hoéa Boé Tat ching diéc vé bién.
and Bodhisattvas are also transformed, limitless in number.

si shi ba yuan du zhong shéng,
7 L N }iﬂ;—‘l‘- )i W'\ i’
Tw thap bat nguyén do chung sanh,
He made forty-eight vows to enlighten sentient beings,

jia pin xian ling déng bi an.
1 A S-S

Ciru phim ham linh ding bi ngan.
and enable al nine-grades to reach the other shore.
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nan moé X1 fang Ji le shi jie¢ da ci
= & ¢ & & & A < &

Nam mdé Tay Phwong Cuc Lac thé giéi dai tir
Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,

da ber a mi tud 1o.

S A A i,

dai bi A Di Da Phat.

Amitabha Buddha.

nan mé a mi tué fo6... a mi tud fo.
1 E G N I I i,

Nam mé A Di Da Phat... A Di Da Phat.
Homage to Amitabha Buddha... Amitabha Buddha.

mi tud da yuan zan
5 [ < R AF
Di Da Pai Nguyén Tan
Great Vows Of Amitabha Buddha

di yi da yuan,
D - < FE,

D¢ nhat dai nguyén,
The first vow that everyone should make is by picturing Amitabha

guan  xiang mi tuo,
B & T

Quan twong Di Da,
Buddha, and his forty-eight compassionate vows that he made in order

si shi ba yuan du sud po,

S + o~ OB X4,

Tw thap bat nguyén d¢ Sa Ba,

to liberate and save all of us from suffering in the Saha land.
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jid pin ong jm bo.
1 o g & K.
Ciru phim diing kim ba.

In nine Lotus-stages, he shines his brilliance upon us. The magic

bao wiang jiao luo,
¥ K T B,

Bao vong giao la,
nets build a bridge, he enables usto reach the Western Pure Land

du shén ling chi ai hé.

B & S

Do than linh xuat ai ha.

and escape the pains and sufferings of reincarnation forever.
nain mé lian chi hui pa sa mé he sa.
so& £ B & ¥ E R ¥ OE
Nam moé Lién Tri HOoi Bo Tat Ma Ha Tat. (31in)
Homage to the Lotus Pond Assembly of Bodhisattvas Mahasattva. (3 times)

kai shi
s
Khai Thi
Upadhyaaya Recites

da po xi kong xido man sai,
B mZ S TN

Pa pha hw Kkhéng tiéu min tai,
By realizing the truth, it brings a broad smile,

ling long bao cang huod ran  kai,
7 ®OF K B ®RoR,
Linh lung bdo tang khoat nhién Kkhai,
The marvelous treasure chest swings wide open,
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zhi rao  kong ji¢ shéng qgian shi,

E 4 7 = 2w %,

Truc nhiéu khéng Kkiép sanh tién su,

Suddenly, al of our past lives become apparent with these benefits,

lm zi hong ming bi jing gai.

2 F O ¢ & x% #Z

Luc tw hong danh tat canh cai
we realized that we should have chanted Buddha s name a long time ago.

gi  rén dao: qmng zha téu yi0 zhud shui, zhué
N a 2 S kB

Co nhian dao: “Thanh chau dau w trwgce thuy, truwgc
The ancients said, “ Dropping a clear pearl into muddy water,

shui bu dé bu qing. nian f6 téu yu luan xXin,
-k Z I it £ oo o

| ]

thily bat dic bat thanh. Niém Phat dau w loan tam,
the water will turn clear. Chanting the Buddha s namein the

luan xmm bu dé bu f6. x1 tian you bdo, ming
Boow 3@ 2w F x4 0§, &

loan tim bat dic bat Phat”. Ty thién hiru bao, danh
distracted mind, the mind will resonate the Buddha”.

yu€ qing zhi. wé1 ci zhi tou ru  zhuo shui
E 7 2 S U S S MoK

viét Thanh Chiu. Vi thir chiu dau nhip trwoc thiy
It is said that in the Western Pure Land, there is a gem named

zhong, ru shui yi cun, z¢ yi cun zhi zhuo
T T PO R

trung, nhip thiy nhit thon, tic nhat thon chi truwoc
Clear Pearl. It is said, when the pearl is dropped in muddy water,
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shui ji bian qing jié. ci zht ru shui, =z
K g F .o R ~ ok, B

thily tic tién thanh Kkhiét. Thir chiu nhap thiy, tw
for every inch it sinks, an inch of water will become clear

cun zhi chi, nai zhiyd di, z¢ zhudé shui yi sui
1 Io%, 2 3O K, R kR R
thon chi xich, nai chi w dé, tac trwgc thuy diéc tuy
Thus, for every inch until the bottom, the entire vase is clear.

zht ¢ér chéng zhan. dang =zhi qing zhi zhé, yu
2 A AN I N S P

chi nhi trung tram. Dwong tri thanh chau gia, du
One should knows that the clear pearl represents the pure

nian f6 zhi jing nian y€. zhu6 shui zhé, yu za
A (I S 4 A& . ¥ g *“ﬂ‘, Faﬁ e

niém Phat chi tinh niém da. Trwgc thuy gia, du tap
thoughts of chanting. The muddy water is the turbulence

luan zhi wang xin yé dang wang xin zd luan zhi
B Z. X A - * N A 2
loan chi vong tam da. Pwong vong tam tap loan chi
of distraction. When distracted, we focus on one point,

qing, néng Ju qi yi  nian. 1 duli ci zin,
‘e, wOB & - A e o B K,

khoinh, ning cir khéi nhiat niém. Nhw déi Tir Toén,
the thought of a compassionate master, Amitabha.

an ding liu zi héng ming. yi yi chi  kou
¥ A F A -

an dinh luc twy hoéng danh. Nhat nhat xuat khau
One follows the six syllables of sound from the mouth
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ru ¢r, z¢ ci za luan zi rdn sui nian ji
SR D T N A T T R
nhap nhi, tic tht tap loan ty nhién tuay niém tich
into the ears. Thus, distraction will be naturally eliminated.

jing. zi shi yi mnian ¢ér zhi shi nian, nai zhi
.o A - A @ 2 L+ A 7 3
tinh. Ty thi nhat niém nhi chi thap niém, nai chi
Thisis called pure thoughts state according to the

nian nian bu yi. ji jiao zhongsud wei: jing nian
% % B, T K A S I 4 2

niém niém bat di. Thc gido trung sé vi: “Tinh niém
Buddha steaching. A chanter of Buddha s name should

xiang ji  zhé y€! mnian f6 zhi rén, xi yao xin
#p ¥ 4l & W2 4, F & B
twong ké” gia da! Niém Phit chi nhin, tu yéu tin
have sincere faith and correct motive. One should be

xin  kén  qié, zhéng ym Iin ran, zhong nian
A K5 7 I 23 I 4 5, A &
tam khan thiét, chanh nhian lam nhién, trung niém
aware of the sadnessin incarcerated rebirth, and the

si shéng lin zhuan zhi k& b@i, shén yan chén lao
o2 om B o2 ¥ O F R OE ¥

tir sanh luin chuyén chi kha bi, thAim yém tran lao
pain of turbulencein life. One chants the name

fen rao wéi k& tong. ju (i yi  shéng 0
I B T U

phin nhiéu vi kha théng. Cir khéi nhat thanh Phat
of the Buddha until all worries disappeared, like
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ming. zhi xia geng wa yi jian, ra ta a jian,
. T o o#&# 2 4, 40 x4l
danh. Trwc ha canh vé di kién, nhue Thai A Kkiém,
a saber dlicing the enemy or like afire ball incinerating

héng an dang xuan; r@ da huo Ian, xing téng
LA R R TR SR R A

hoanh 4n dwong hién; nhw dai héa ludn, tinh dang
its path. In addition, one should focus and be undistracted

yan chi. wan wu ying zhi z¢ liao, chu zhi z¢ shang.
A& M. W | oz B %, [ o2 Bl B,
diém xi. Van vat anh chi tic li€u, xic chi tac thwong.
from one thought. From there, we continue to concentrate

zhi zhi yi xin bu luan, néng sud lidang wang;
[ I - N P At A e
Trwe chi nhat tam bat loan, Nang-S¢é lwong vong;
until we have forgotten any discrimination of us and ours.

/4

dao jia zhi shudo, bu rong zai ju. ji€ jing zhi ci,
O 2 W, 2 F R R R i 2,
Piao gia chi thuyét, bat dung tai cir. Tiép kinh chi tir,
This state defies description. Thisis the most righteous

hé¢ lao gua chi. ké wei zheng xili xing zhi shén shu,
BoF #H &SV 3 ECANNND S S SR i

ha lao quai xi. Kha vi chimg tu hanh chi than thuit,
and convenient of the paths. Escape from the hole of rebirth like

chao fang bian zhi zhéng ta. po si shéng zhi hu

AL I S . SR 2 S AT A S

situ phwong tién chi chanh d6. Pha tir sanh trip ho
thunder. 1t will break through the clouds of mortality like sun

171



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
Chanting Service

zhi 1éi ting. zhat mi wangyouqua zhi ri yue.
2 & N 2 o X ody o2 P i

chi 16i dinh. Chuic mé vong u cu chi nhat nguyét.
rays. Now, the third part of the Thrice Y earning Chanting Service

jin  xi@ao san shi xi nian f6 shi jiang yuan. shén
5§ T = B ¥ &5 B I # F. A

Kim tiéu tam thoi hé niém Phat sy twong vién. Than
is coming to a conclusion. With the merits received, the deceased

ling chéng 7zi  shang shan, jué¢ ding wang
# S T T S
linh thira tw thwong thién, quyét dinh ving

isto be reborn in the Pure Land. Do we see the moment before

shéng. qi€¢ dao yi nian wei méng yi qian, huan you
2. r o - &k Fonow, & f
sanh. Tha dao nhat niém vi manh di tién, hoan hiru
the first thought? Thereis nothing. Like realization of our true
zhé¢ ge xiao xi y& wu.
*"ﬁ oA s R
gia ca tiéu twrc da vo.
mind, there will be nothing.

shi  xin kong ji  nian hé y1?

2w T Fr & wmoR?

Thi tam khong tich niém ha y?

When the mind is still, what should we be thinking of?

gu gud yuan gui shua wer gui?

R T - T

Co quoc van quy thuc vi quy?

The home we are returning to has not yet been reached.
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hua  wai yu j1 ti xido i,

= *} ENE (S - P,

Hoa ngoai ngoc ké dé hiéu nhat,

Beyond the lotus flower bed, ajade cock greets the rising sun.

yuan ying Xxin {0 feng ci  wel.
¥ o T ik % o=,

Vién nghénh tin Phit phung tir oai.

By the power of the compassionate Upadhyaya, we welcome Buddha.

Nghia khai thi:

(Pa pha hu khong cuoi toét miéng,

Kho tang long lanh mo toang ra,

Thdu hiéu chuyén xwa bao kiép truée,

Hong danh séu chit tron thau gom.

C6 nhén noi: “Ngoc Thanh chdu gieo vao nudc duc, nudc duc
chang thé khéng trong; niém Phdt gieo vao tam loan, tam loan chang thé
khong thanh tdm Phat”. Tdy Vuc co vdt bau tén la Thanh Chau. Loai
chdu nay gieo vao nwéc duc, chim xudng nuwde mot tdc thi mét tic nuwde
duc lién thanh thanh khiét. Hat chdu dy gieo vao nudce tir tdc t6i thudc,
cho dén tan day thi nwée duc ciing ldng trong theo. Nén biét ngoc thanh
chdu vi nhw tinh tdm niém Phdt vdy, con nudc duc vi nhw vong tam tap
logn. Ngay trong luc vong tam tap loan, thi ngay lap tic khoi niém cdu
Phdt hiéu, nhw doi trude dirc Tir Tén, niém niém ro rang sau chir héng
danh. Méi chit, méi cau tir miéng niém tai nghe vao. Do sitc chii ¥ tdp
trung, thi vong tuong tap loan ty nhién sé ngung lang. Tuw mot niém nhw
vay cho dén muwoi niém, cho dén niém niém chcfng gian doan. Turc la nhw
trong gido phdp da néi: “Tinh niém tiép néi”.

Ngueoi niém Phdt can phai co long tin khan thiét, chanh nhan ré
mng thwong suy nghi su thong khé trong sanh tir luc dao luan héi, chdn
ngan cdanh tran lao, réi boi dang dau xot, khoi lén mot tieng danh hiéu
Phdt. Tir ddy khong con di kién, nhir gwom Thdi A cam ngang truéce xe;
nhw vong lira lon chdy ruc nhuw sao sa, van vat cham vao ben bi thiéu rui,
dung vao ben bi ton thwong. Cuw niém mdi cho dén khi nhdt tam bat loan,
Ndng lan S¢ ciing mat. Cau néi “vé dén nha” chang dwoc néu lén nita.
Tvr ngit “dwong tat” can gi phdi nhdc dén. C6 thé néi la cach than diéu dé
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tu hanh ching qua, la dwong chanh phwong tién siéu thing, la sam sét
ddnh thirc tdt ca ching sanh dang mé mudi, nhw mdt troi, mat trang chiéu
to neo mé vong. Tam Thoi Hé Niem Phat Sw dém nay Sap viéen man, chw vi
than linh ..[tén]... nho vao thién sy bdc thuong nay, nhat dinh vang
sanh. Lai noi: Trucdc khi mot niém vica chdm, con co tin ticc nao khong?

Tam nay trong lang, niem theo dau?

Nuebe cii bao vé ai chira vé?

Binh minh ga ngoc ngoai hoa gay,

Xa don tdn Phdt phung tur oai).

nan mo XI fang ji 1l¢ shi jie da ci da
= & 9 4 ®H & R < & =

Nam mé Tay Phwong Cwc Lac thé gi6i dai tr dai
Homage to the Most Compassionate One of the Western Paradise,

bei a mi tud fo.
e G N R
bi A Di DPa Phat.
Amitabha Buddha.

nan mé a mi tud fo.
2 &2 [P 5 e fal, |

Nam mé A Di DPa Phat.
Homage to Amitabha Buddha.

nan mdé guan shi yin pad sa.
iR R ¥ 3 F R
Nam moé Quan The Am B0 Tat. 31an)

Homage to Avalokitesvara Bodhisattva. (3 times)

nan mo da shi zhi pd sa

3 & * ®  3 ¥ &
Nam mé Pai The Chi Bo Tat. 31in)
Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva. (3 times)
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nin mo6 (qing jing da hai zhong pu sa.
% & F pE R S - OE OB

Nam mé Thanh Tinh Pai Hii Ching Bo6 Tat. (3 1lin)
Homage to all Bodhisattvas in the great pure congregation. (3 times)

yi X1n chan
NN ,Iig\‘
Nhat TAm Sam
VowsTo RebornIn TheWestern PureLand

yi Xin gui ming ji 1¢ shi ji¢ a mi tuo fo.
- s Fk - U S - O
Nhiat tim quy mang Cuwc Lac thé giéi A Di Pa Phat.

With one mind we return our lives to the land of Ultimate Bliss. Wishing that with a

yuan yi jing guang zhao woO, ci shi she¢ wo.
FR o -k T - A

Nguyén di tinh quang chiéu ngd, tir thé nhiép nga.
Pure Light Amitabha Buddha’s vows will illumine us, and his kind vows gather us

w0 jin  zhéng nian, chéng ra  lai ming, wéi pu ti
AN < =+ Y =

AN AL &, F X F 5 FHR
Nga kim chanh niém, xung Nhw Lai danh, vi Bo Deé
in now, with proper mindfulness, we praise the Thus Come One's hame. In order to

dao, qit shéng jing du. f6 xi bén shi:  ruod
g, K2 A S T S 2
dao, cau sanh Tinh P§. Phat tich bon thé: Nhwoc
take the path of understanding and to seek rebirth in the Pure Land. In the past, the

you zhong shéng, yu shéng wo gud, zhi Xin xin
4 R 4, 4 4 A& R, A o« &

= = 4

hitu ching sanh, duc sanh ngd qudc, chi tAm tin
Buddhavowed: “If living beings who wish for rebirth in my land, and who resolve
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yao, nai zhi shi nian, ruo bu shéng zhé, bu qu
72‘?“2 1] w -:-z\L -+ :é:‘ 1] %" 7' i jﬁ 1] 7‘ B&
nhao, nai chi thap niém, nhwgc bat sanh gia, bat thu
their minds with faith and joy even for just ten recitations, are not reborn there, | do

zhéng jué. yi c¢i nian f6 ymm yuadn, dé ru
h . 00 p A W H g, @ »

Chanh Giac. Di thir niém Phat nhin duyén, dic nhap
not attain the proper enlightenment”. Through mindfulness of the Buddha, we enter

ra lai da shi hai zhong. chéng {6 ci li, zhong
4 Y %’jﬁ v, 73K @z 4 i
Nhw Lai dai thé hai trung. Thira Phat tr lwe, chung
the sea of the Thus Come One's great vows, and receive the power of the Buddha's

\

zui xiao mi¢, shan gén zeng chang. rudo lin ming
ooy o=, I ERE . * §=
toi tieu di€t, thién can tang trwonmg. Nhwgce lam mang
kindness. Our multitude of offenses are eradicated and our good roots increase and

zhong, zi zhi shi zhi, shén wa bing ki, xin bu
®,  p 4w B I, ¥ & p  E, < 3
chung, tw tri thoi chi, thin vé bénh kho, tim bat
grow. Aswe approach the end of life, we ourselves will know the time of its coming

tan lian, yi bu dian dao, 1 ru  chan ding.
5 %, & F g &, 4 o~ & %

tham luyén, y bat dién ddo, nhw nhip Thién Pinh.
our bodies will be free of illness and pain. Our hearts will have no greed or fondness
o ji  sheéng zhong,shou zhi jin tai, l&i ying
Wz TR, £ # & 4, % WD

Phiat cap thianh ching, thi chap kim dai, lai nghénh

and our thoughts will not be upside down, just as in entering Chan Samadhi. The
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jie¢  wo.ya yi nian qing, shéng i l¢  gud.

BOOR, N - A ‘B, 3 B O# FH.

tiép ngi. U nhat niém khoanh, sanh Cwc Lac qudc.
Buddha and the assembly of sages, leading us by the hand to the golden dias, will

hua kai jian f6, ji  wén fo6 chéng, dun Kkai
& 2 U T e *, #

Hoa khai kién Phit, tic vin Phét thira, don khai
come to welcome us. And in the space of athought we will be reborn in the land of

fo hui, guang du zhong shéng, man p0d ti  yuan.
Phat hué, quiang d¢ chung sanh, man B0 Dé nguyén.
Ultimate Bliss. The flowers will open, and we will see the Buddha, straightaway hear

the Buddha vehicle, and immediately attain the wisdom of a Buddha. We will cross
over living beings on awide scale, fulfilling our Bodhi vows.

nian f6 lin zhong jian bao tai,
4 CHE O A Y
Niém Phat 1am chung kién bao dai,
Chanters see atreasure platform at death,

bao fan, bao gai man kong pai,

¥ i ¥ F s E

Biao phién, bdo cai man khong bai,

The sky isfull of magic flags and canopies,

mi tud, shi zhi, guan yin déng,

® o, I, B 3 %,

Di Pa, Thé Chi, Quan Am ding,

Amitabha, Avalokitesvara, and Mahasthamaprapta Bodhisattvas are here,
hé zhang xiang sui gui qu lai

: A 2 Y
Hiép chwéong twong tuy quy khuo lai.

we fold our palms and follow them home to the Pure Land.
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séng bao zan
L S
Tang Bao Tan
Praise To Sangha

seng bao bu sT i,
i ¥ 7 N &,
Tang Bao bat tuw nghi,
The Sanghaisimcomprehensible,

shen pi  san shi yun yi,

£ ® o= F 2 %,
Than phi tam sw van y.
wearing humble robes.

fu bé1 gud hai cha na shi,
T S . A
Phu béi qua hai sat-na thoi,
They travel across the vast oceans,

fu gan ying qun i,

AL BB ¥ B,

Ph6 cam ung quan co.

they preach according to need.
kan zu0 rén  tian gong dé  zhq,
H w4 S A A

Kham tac nhan thién cong duc chu,
Deservingly as the fountain head of merits of the heaven and people,

jian  chi ji¢ xing wi wél

iy EERE 7 & .

Kién tri gi6i hanh vo6 vi.

they strictly observe all precepts, without any offense.
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wo jin  j1  shou yuan yao zhi,

N N S SR S o3

Nga kim khé tha nguyén dao tri,

From afar, we bow thee,

zhén  x1 zhang ti  xié.
O # R OB &

Chan tich trwong dé hué.
bring and help us along the journey.

wo0  jin ji shou yuan yao zhi,
<\ c =2 - 4 2
‘/*\‘ é\ ﬁ]" Fl )/%\Fl htzi} 'ﬁ‘ﬂv

Ngi kim khé thia nguyén dao tri,
From afar, we bow thee,

zhén  xI1 zhang ti  xié.
= & i O

Chan tich trwong dé hué.
bring and help us along the journey.

nan mé a mi tud fo.
= - G I i

A

Nam mé6 A Di Da Phat.
Homage to Amitabha Buddha.

kai shi
F T
Khai Thi
Upadhyaya Recites
nian f6 ji cong xin chi, jié ye qi shu
A C A S # %

Niém Phat ky tung tim xuit, két nghiép khéi thudc
Chanting has to be sincerely from the mind. Karmais not orginated from somewhere
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wai  lai. x0 yu bei nian f6 zht xin, cha na ji
“h X, Fp & F 4 CE SN O I L

ns —~

ngoai lai. Tu du boi niém Phat chi tam, sat-na tirc
else but our own mind. If we concentrate our mind during the chanting with only

jie y¢ zhi sud. jin z¢ zhong déng,yl ping jiao
i ¥ AL Rl iR Z, % & X

ket nghiép chi sé. Kim tac chung dang, y bang giao
one thought of Amitabha Buddha, the Amitabha will reflect upon us. This is

fa, zu0 san zhi xi nian {6 shi,sud ji sheng
i, vz @ B & B OF, o %

phap, tic tam thoi hé niém Phat sw, sé tap thing
considered to be a great deed. On the other hand, the instant a righteous mind of

y1n, zhuan wéi shén ling jué shéng jing du.
_r{]’ ,E; 7:7\ 7%‘3, % /"L 4 /3= i .
nhin, chuyén vi than linh quyét sanh Tinh D0.
chanting is turned away, it is the moment when evil karma accumulates. Thus, right
zZi jin  ji¢  xiang fu yu, hui ju ying huang,
T TR T P - SRS

Tw kim gi¢i hwong phwc uc, hu¢ cw huynh hoang,
now, the congregation conducts this Thrice Y earning Chanting Service accordingly to

mi yan kai ¢ér xing tian da lang, wang chén jin
¥ 2 OB A 4 < gp ¥, X R 3

mé vian Khai nhi tanh thién ddc ling, vong tran tin
Buddha' s teaching. These merits are specially requested for the deceased to be reborn in

¢ér  xm di kuo  tong. zhii gen yudn jing, qun
P R i, # R =, L

nhi tim dia khuéch théng. Chw cin vién tinh, quin
the Pure Land, since they are the one that desperately need help. With the fragrance of

180



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
Chanting Service

ye dun kong. yi ji nian, yi hua kai, yi
'%!‘-_’ é?l: _'7‘:; . - % ‘é:\’ - :‘é-—‘i: E%g’ é—g
nghiép don khong. Nhiat cir niém, nhat hoa Kkhai, ap
precepts, and the light of wisdom, the dark clouds are clear now, and the sky starts to

lu ying feng, xiang fi yu  zhdo. yi chi
g% SL’W )k’ é /'L;PL i /Z" . - ,E—?k"

10 nghénh phong, hwong phu ngoc chiéu. Nhat tri
appear. Wordly desires are cleansed and mind is opened. All the six dusts are clear

qing, yi gud shou, han yan dui ri, ying luo jin
i - * X, 7z £ H p, F F £

LI

tinh, nhat qui thuc, hAm yén d6i nhit, anh lac kim
from our mind. There are no longer obstaclesin our mind. As aresult, karmais

yuan. jing xing, zuo, woO zai qi zhong, you xi, xiao
]f] . ‘3_‘:',7: f‘?1 f‘l/" q;,\ IJ—"; ;F"T tl 7 ‘/‘%;; }ggl i

viéen. Kinh hanh, tga, ngoa tai ky trung, du hy, tiéu
immediately relieved. For every thought of Amitabha Buddha, a lotus flower blossoms

yao fei fen  wai. dé  f6 shou yong, ché fa

v E 3 A ¢ Ay 7l = 75 N
3§ Ea ) k, i~ i ed * AL =

dao phi phan ngoai. Dac Phat thgo dung, triét phap

in the Western Pure Land. Lotus flowers float in the golden pond, and fragrance fills
the air surrounding it. As long as beings make the vow to be reborn in the Pure Land,
when they pass away, Amitabha Buddha will show them the path. Once over there, we
have forever escape the sufferings in the Saha world. We are no longer subjected to
the pains that come with endless rebirth. We will be able to receive Amitabha
Buddha's bliss and teaching. As a result, we will reach a full understanding of the
Dharma. We should look up at the sun that casts in bright light upon us. Amitabha
Buddhais like the sun and he will shine his wisdom upon us. From there on, all beings
can freely studying the Dharma and meditate whenever possible.

yuan di.
R .
nguyén dé.
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1\

chang Ji guang chi chi xian qian.
Thwong Tich Quang x& xuw hién tién.
Is this not the ultimate enjoyment of being a Buddha?

da yuan wang chén chén g hui.
S S S S A

Pai nguyén vwong tran tran Kkhé hdi.
From now on, we should realize the fountain-head of the Dharma.

geng wé shén ling
L 2 # &

Canh vi than linh ,
Every moment isilluminated now,

zhi xin chan hui fa yuan.

Chi tim sam hoi phat nguyén.
one can comprehend the king of vows.

Nghia khai thi:

(Niém Phdt da la tir tdm ma c6, két nghiép ciing chang thudc bén
ngodi, chi can cdi tam trdi nghich véi niém Phdt trong khodnh khdc, thi
trong mét sat-na bén két nghiép. Nay dai ching nirong nho gido phdp,
lam Tam Thoi Hé Niém Phat Su, tich tdp cai nhan thu thcfng nay, chuyén
Vi than linh ... [tén] ... quyét dinh sanh vé Tinh Dé.

Tir nay gidi hiwong ngdo ngat, dudc hué quang minh, phd mé khai
ngo, déng voi chw Phdat Nhw Lai, goi sach vong tran thi tam dia triét ngo.
Luc can tron ven thanh tinh, tiéu trir tat cd nghiép chuong. Niem mot Phat
hiéu thi mot doa hoa ben no, thwong thirc cam 19, noi ao sen bay bau.
Nhdt tam nhdt y tri danh hiéu cau sanh Tinh D3, mét doi thanh tuu bt
thoai thanh Phdt. Hoan canh tu hoc hing ngay ¢ Cyc Lac thé gidi, hodc
di kinh hanh, hodc ngoi, hodc nam, du hy than théng, tiéu dao, chang
vieot ra ngodi. Puoc tho dung nhw chw Phdt Nhe Lai, thau triét c6i nguon

phap.
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Thuong Tich Quang hién hitu noi noi,
Pai nguyén virong may tran khé hji.
Lai vi than linh...... [tén] ...,

Chi tam sam hoi phadt nguyén).

chan hui
i
Sam Hoi
Repentance
wang xi sud0 zao zhii ¢ ye.
i 5 0 E #OE E

r

Vang tich sé& tao chw ac nghiép.
For al bad karmas created in the past.

jie  yoéu wu shi tan chén chi.
b ) S 3 e
f; d FT i B &%,

Giai do vo thi tham san si.
Based upon beginningless greed, hatred, and stupiddity.

cong shén yu yi zhi sud shéng.

A = > N ’ /
1 £ = N AL

Tung than ngir y chi s& sanh.
And born of body, mouth, and mind.

yi qi€ zui gén ji€ chan hui.

S S S
Nhét thiét tdi cin giai sam hoi.
We now repent and reform.

zi  xing zhong shéng shi yuan du.
poo % 42 F g R
Tw tanh chung sanh thé nguyén do,
Theliving beings of the self-nature, we vow to cross over.

183



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
Chanting Service

zi xing fian ndo shi  yuan  duan.

2 jea ok F B g,

Ty tanh phién niao thé nguyén doan.

The afflictions of the self-nature, we vow to cut off.

zi xing fa mén shi  yuan  xué.
2 A ES P B 5.

Ty tanh phap mon thé nguyén hoc,
The Dharma-doors of sdlf-nature, we vow to learn.

zi xing f6 dado shi  yuan chéng.

(IR AR T S -G - =8

Tw tanh Phat dao thé nguyén thanh.

The Buddha-path of self-nature, we vow to realize.
nan mdé pu xidn wang pu sa moO hEé sa.
% = % ¥ 0 ¥ OE B F K
Nam mé Pho Hién Vwong B0 Tat Ma Ha Tat. (3 lin)

Homage to Samantabhadra Bodhisattva Mahasattva. (3 times)

kai shi
EE
Khai Thi
Upadhyaya Recites
shang lai san  shi xi nian a mi tu6 f6 wan dé
1 k= S SR N R - N

Thweng lai tam thoi hé niém A Di Da Phat van dic
This Thrice Yearning Chanting Service tells of the endless virtues of Amitabha’s name.

hong ming, quan dao shén ling chan chu jié
AT (I
hong danh, khuyén dao than linh sam trir ket

It teaches the deceased to repent from all sins and karmas, and vow to be
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ye fa yuan wang shéng, xing yuan  ji
*, w B a4, = B %

nghiép, phat nguyén vang sanh, hanh nguyén Kky

reborn in the Western Pure Land. With diligence practice and vows, work will

shén, gong wi xii qi. wéi  yuan shén ling, wén s1
i ¥oo& kB OW. g FE A ®, B #r
thim, cong vo0 hw khi. Duy nguyén than linh, van tw
not bein vain. Let us al encourage the deceased to believe in and practice

fa yao xinshou feng xing. cong shi tudo zhilian
E 2 B X % 7. K & o+ F &
phap yéu tin tho phung hanh. Tung thi thac chat lién
thisteaching. Thus, heisto be reborn from alotus, and to depart from the sea

tai, yong i y hai. zhi zheéeng a pi ba zhi,
Ly AR ¥ = S ] A I S SR~
thai, vinh ly nghi¢p hai. Truc chung A B¢ Bat Tri,

of karmas forever. He isto go straight toward Avivartin, fulfilled and

yuan man wu shang pu ti.
[F] A i, K.
vien man Vo0 Thuong Bo De.
achievesthe fruit of Bodhi.

Nghia khai thi:

(Tuw trén toi day da tu Tam Thoi Hé Niém, van dirc héng danh A Di
Pa Phat, khuyén day chu vi than linh ...[tén] ... sam trie nghiép chiedng da
két, phat nguyén vang sanh. Hanh nguyén da sdu, thi sw tu hanh khéng
luéng uong.

Xin nguyén cho chw vi than linh khi nghe dwoc phdp yéu nay hdy
tin tuwong, tho tri, phung hanh. Tw ddy ga than noi thai sen, vinh vién roi
khoi bién nghiép, triec tlep chitng dic A Bé Bat Tri (Bat Thodi Chuyén),
vién man Vé Thwong Bo Dé).
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nain mo6 da chéng chang zhu san  bao.

& A= * ¥ i = 7.

Nam mé DPai Thwa Thwong Tru Tam Bao. (31an)
Homage to the Mahayana of the Eternally Triple Gem. (3 times)

gong du sh wen
e

Cung Djc S¢ Vian
Merit Transference Scripture

Luwu y/Note:

(zhii  fa gong dU shiwén. zhai zhu chang gui. ting yin
ERE S S S ST R T S RN S
(Chu phap cung doc so van. Trai chu truwong quy. Thinh ddin
(When the Dharma Master recites the scripture, the assembly representatives of merits
and virtues kneel and listen to the facilitator’s

li zhé hdo ling & bai, qi).

7] gid hiéu linh nhi bai. Khoi).
instructions to prostrate and rise).

yi chéng shang ta

- Eic i, iE.

Nhat thanh thwgng dat.

With Utmost Sincere Respect, we bestow to The Supreme,

da yuan man jué

= [T S i

Pai vién man giac,

Perfect Enlightened One, Sékyamuni Buddha,
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yimng Ji X1  gan.
& T2 T

Ung tich tiy can.
who manifested in India (western part of China).

X1n bao tai xu,
I,

Tam bao thai huw,
His mind is boundless and measurel ess,

ﬁd\

AR
no

liang zhou sha jie
T ¥ VR
Lwong chau sa gidi.
as the space and Ganges world.

jin you i jian chao jian dao chang, sud you shi
Y T R
Kim hiru khai kién siéu tién dao trang, sé& hitu so
Today, we conduct the Thrice Y earning Chanting Service in this place. We recite this
wén dui  fé gong du, da yuadn jing =zhong, fu
M- T . S (R N

vin d6i Phit cung ddc, dai vién kinh trung, phi
scripture before the Buddha with utmost respects. With His penetrative wisdom and

chui ldng jian. yudn yoéu y1I si tidn xia, nan
£ 9 B f 3 - @ x T, 3
thuy ling giam. Vién hitu nhat t& thién ha, Nam
abilities, The Buddha acknowledges our sincere dedications. This ceremony isheld in

zhan bu zhou, jing zong xué hui bing.  shi
oo oW, & oz & 4 4. B
Thiém B¢ Chau, Tinh Tong Hoc Hi binh. Thich

Jambudvipa (the world in which humans live), the southermost of the four continents
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jia i la yi jiao féeng xing, zhi xii gong dé
e 4o k3 K * =, L B ¥ 4L

Ca Nhu Lai di giao phung hanh, chu tu cong duc
that surrounds Mount Sumeru. Pureland Learning Society, at the address of

fa ~ shishamén shi jing kong. jin ju, jing zong
pE ¥ P # = T s R, E £
phap suw sa-mon Thich Tinh Khong. Kim cw, Tinh Tong

accords with Sakyamuni Buddha’s teaching and have Dharma Master Venerable Shi

xué hui féeng. fé xit zhai jing wel.
¥ ¢ kBB A w A
Hoc Hoi phung. Phat tu trai kinh vi.
Chin Kung to lead this virtuous and meritorious ceremony. Today, in accordance with

the Buddha's teachings, practitioners of Pureland Learning Society seriously cultivate
purity of mind, to benefit:

zhong hud min z0 wan xing zu xian.
v = X % § ¥ o4 &,
Trung Hoa din tdc van tanh to tién.
The Chinese ethnic descendant ancestors.

shi jie gé min z( wan Xing zu xian.
£ R &2 X % g ¥ oz %,

Thé gidi cac dan toc van tanh to tién.
The various ethnic descendant ancestors around the world.

N
—

wang shéng tang shang zhong déng shén ling,
Vil 4 ¥ + LN E O
Viang sanh dwong thwong ching diang than linh, ky
All the departed beings in the memorial hall.

4
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shén ling. shi jié gé di tian zai rén huo yi wai
O T T R

than linh. Thé gi6i cac dia thién tai nhian hoa y ngoai
All suffering beingsin every part of the world.

li ndn zhong shéng. shi fang fa jie¢ yi qi€éwa
N N T D S -
ly nan ching sanh. Thip phwong phap giéi nhat thiét vo

All the neglected spirits and souls wandering in the ten directions

si gii hun.

A I A,

tw c¢6 hon.

of the Dharmaream.

yang shang, jing zong xué hui s zhong di zi
5 +, P £ g ¢ w LN 5 F

Duwong thwong, Tinh Tong Hoc H¢i t& chung dé ti
This ceremony is initiated and represented by the four members (Bhiksu, Bhiksuni,

j sui zu0 gong dé zhu, ji ling shan juan rén
Foofo® @ i, F oW F k¢
ky tuy tac cong dic chu, ky lanh thién quyén nhéan
Upasaka, Upasika) of Pureland Learning Society. It also involved al good men and

déng. shi ri mu shou fén xiang zhi xin gui kou.
%, 2 p A = K ;ISR S L
dzzlng. Thi nhat mc thu ph?ln hwong chi tam quy khau.
good women. Today, we purify our body and mind to respectfully offer incense and

zhong tian diao yu shi jia wén fo.

v x e 2 % P2 il

Trung thién diéu ngw Thich Ca Van Phat.

sincerely pay homage to the compassionate and merciful Sakyamuni Buddha,
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wang
Ve

X1 fang jieé yin mitué ra |a.
v = E AT N A Y

TAy Phwong Tiép Din Di Pa Nhu Lai.
Amitabha Buddha of Western Pureland,

guan yin, shi zhi, di cang pu sa
B 5, F 2, ¥ K B &
Quan Am, The Chi, Pia Tang Bo Tat.
Avalokitesvara, Mahasthamaprapta and Ksitigarbha Bodhisattva

g¢ bao jin lianzuo xia ju ging fu wei:
¥ &£ £ & T, &2 KR
Cac biao kim lién tga ha, cu tinh phuc vi:

Below the Buddha' s jeweled golden lotus seats, we respectfully
present the scripture to the Buddha on behalf of:

zhong hud min z0 wan xing zu xian.
v = X % § ¥ o4 &,

Trung Hoa din tdc van tanh to tién.
The Chinese ethnic descendant ancestors.

shi jie gé min z( wan Xing zu xian.
SO TR S S L
Thé gidi cac dan tdc van tanh to tién.
The various ethnic descendant ancestors around the world.

=\

shéeng tang shang zhong déng shén ling, |

Ving sanh dwong thwong ching dang than linh, ky

All the
shén
#¥
than

departed beings in the memorial hall.

ling. shi jie gé di tian zai rén huo yi wai
O I R S A A
linh. Thé gi¢i cac dia thién tai nhan hoa y ngoai

All suffering beingsin every part of the world.
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li nan zhong shéng. shi fang fa ji¢ yI qiewa
,T‘é; B AN 4. + - kS s - 7o\

ly nan ching sanh. Thip phwong phap giéi nhat thiét vo
All the neglected spirits and souls wandering in the ten directions

si gii hun.
A I A,

tw c¢6 hon.
of the Dharmaream.

7z jie, zhi qi, qi jian chao jian dao chang, jia chi
WO 2 # k2 & K ¥, b #
Tw giéi chi ky, khai kién siéu tién dao trang, gia tri
This ceremony is conducted to commemorate and in conjunction with our efforts of
hel ping the world dissolve the conflicts and calamities. We offer food of rare and most

dd sOng jing wén, wang shéng shén zhou, féng xit qing
#0@ o5 <, oL 42 A 0w, F B

doc tung kinh van, vang sanh than chu, phung tu thanh
delightful scent and flavor, stitra and mantra recitations, to the Triple Gems in the ten

jing xiang zhai, chAn yu¢ st tud, shang gong. shi
i G ST R P oo
tinh hwong trai, thiéen duyét té da, thwong cing. Thap
directions and the Heavenly Dharma Protectors. May they joyously join this chanting

fang san bdo, cha hai long tian, fu jiang fa ting,
: BN T

phwong Tam Bao, sat hai long thién, phu hang phap dinh,

ceremony and compassionately accept our offerings.

béi na shou. ra shang gong dé, zhuan wé hui Xxiang.
nNs %\E. ?: % . ‘5’1\':' ’— 2} ?E}! %, —I‘é‘ ‘?ﬂ I'é-» .

tir bi nap tho. Nhw thwong cong dirc, chuyén vi hdi huwéng.
The merits and virtues accrued from these offerings are dedicated to:
191
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zhong hud min z0 wan xing zu xian.
v = X % § ¥ o4 &,
Trung Hoa din tdc van tanh to tién.
The Chinese ethnic descendant ancestors.

shi jie gé min z( wan Xing zu xian.
£ R &2 X % g ¥ o %,

Thé gidi cac dan toc van tanh to tién.
The various ethnic descendant ancestors around the world.

N

wang shéng tang shang zhong déng shén ling, ji
ra 4 g4 + Bo05 H#H g, T

Ving sanh dwong thwong ching diang than linh, ky
All the departed beings in the memorial hall.

shén ling. shi jié gé di tian zai rén huo yi wai
GO S I A

than linh. Thé gi6i cac dia thién tai nhian hoa y ngoai
All suffering beingsin every part of the world.

li ndn zhong shéng. shi fang fa jie¢ yi qi€éwa
A N S T .

[

ly nan ching sanh. Thip phwong phap giéi nhat thiét vo

All the neglected spirits and souls wandering in the ten directions

si gii hun.

A 3N AL,

tw co hon.

of the Dharmaream.

zhang ci lidhg yin zdoshéng jing du. fa  yuan:
M O - AR L

Trwong thir lwong nhan tio sanh Tinh D§. Phuc nguyén:
May they grab this rare, good opportunity to be reborn in the Pureland. We sincerely
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suU Jjin zong dgin  xin gong du, zhao mu zhi (I
& F 0z o0®m o0%w £ R, R O 3 &
Toc can tong than han cong d¢, chiéu muc chi thich
hope our parents, teachers, relatives and friends, from near and afar, past and present,

ging tong chiin. gong qi: san bdo zhéng ming du
B e %, JJ* A= # PR

khanh déng xuin. Cung Ky: Tam Bao chirng minh dd
will rgjoice in participating this chanting ceremony as well. We respectfully seek the
wang wen shii, shi wéi: gong yuan nian  yué ri

= S T S A ~ # . 2

vong van s0, thoi duy: Cong nguyén (nién, nguyét, nhit)
Triple Gemsto be the witness and acknowledge this merits dedication scripture. This
ceremony is conducted on (Y ear, Month and Date).

zhu xiut fi shishamén shi jing kong.
R I SR Z2N L - S e
Chu tu phap sy sa-moén Thich Tinh Khong.
And isled by DharmaMaster Venerable Shi Chin Kung.

xil zhai di zi, jing zOng xué¢ hui si zhong tong xid
CHEE SR A I T I A
Tu trai dé tir, Tinh Téong Hoc Hdi t¢ ching dong tu
Disciples who initiated and supported this ceremony are ( ) and Representatives of the
four members (Bhiksu, Bhiksuni, Upasaka, Upasika) of Pureland Learning Society.

dai bido. bai bai ju chén.
® 4. B T 2
dai biéu. Bach bai cu tran.
Lastly, we kneel to bestow this scripture to the Buddha.
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Nghia S6 Van:

(Mot long chi thanh ddng lén

Phat giac ng¢ vién man,

Ung héa noi phirong Tay,

Tam luong bao hu khong,

Trium rong khdp phdp gidi.

Hém nay chiing con Idp dao trang siéu d, doi truéc Phdt Pa,
tuyén doc Van So, trong dai vién canh tri cua Ngai, cui xin thuy Tir ching
giam.

Chung con la nguoi cua Nam Thiém Bo Chdu, mot trong tir Bo
Chdu cua thién ha, hién o ........... (dia chi noi lam phap hoi).

Phung hanh loi day cua dirc Thich Ca Nhw Lai, sa-mén Thich Tinh
Khéng, chi 1é (huéng dan) tu cong divc Tam Thoi Hé Niém Phdt Sy,
chuyén vi cau siéu:

- T6 tién van ho Trung Hoa.

- T6 tién tram ho Viét Nam.

- T6 tién tram ho My Quéc.

- T6 tién van ho cdc dan téc trén thé gioi.

- Chuw vi than linh dang hién dién trong Phdt dwong va than linh
............ (ho tén nguoi moi qua doi).

- Chiing sanh tir nan trén khap thé giot.

- Tét cd c6 hon khong nguroi cung té trong muoi phdp gidi.

- Chiing sanh khé nan trong khdp phdp gici, tat ca cén tring, ddng
vdt, noan thai trong khdp phdp gidi.

- Lily kiép oan gia trdi chii ciia tir ching dé tir ciia (Tinh Téng Hoc
Hoi, Tinh Tong Hoc Vién, hodc tén chua, tén dao trang noi lam phap hoi).

Trén dwong thé: Tir ching dé tr cia (Tinh Téng Hoc Hoi, Tinh
Tong Hoc Vién, hodc tén chua, tén dao trang noi lam phap hoi) va cdc vi
cong dirc chu y theo nghi thitc hanh 16, huéng dan cung véi than bang
quyén thugc, nay riea tay tinh khiét dot hirong chi tam déang 1én danh 1é:

Trung Thién Piéu Ngw Thich Ca Vin Pht.

Tay Phwong Tiép Din A Di Pa Phat.

Qudn Am, Thé Chi, Dia Tang B6 Tdt.

Trang nghiém ngu trén bao toa sen vang, dwoi dai sen cua chu vi
da vang sanh, xin vi tinh than siéu do:

- T6 tién van ho Trung Hoa.
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- T6 tién tram ho My Quéc.

- T6 tién tram ho Viét Nam.

- T6 tién van ho cdc dén téc trén thé gioi.

- Chuw vi than linh dang hién dién trong Phdt dwong va than linh
........... (ho tén nguoi moi qua doi).

- Chung sanh tir ngn trén khap thé gioi.

- Tét cd c6 hon khong nguoi cung té trong muoi phdp giot.

- Chiing sanh khé nan trong khdp phdp gici, tt ca céon tring, ddng
vdt, noan thai trong khdp phdp gidi.

- Lily kiép oan gia trdi chii ciia tir ching dé tir ciia (Tinh Téng Hoc
Hoi, Tinh Tong Hoc Vién, hodc tén chua, tén dao trang noi lam phdp hoi).

Chur vi than linh nén nhé, tir lic qua doi dén nay, hoang tuyén chin
suéi, mit mo' u toi, khéng biét ngé ra, khong noi meong tua, duy chi cé
Bao Pha cua Phdt Nhw Lai giup qua bo giai thoat. Truoc dai guwong noi
dm phii soi thdy bao nghiép tdi phdi dén, duy nho cong dire siéu dé lién
lén thuyén Tir civu thodt.

Nay nhén phdp héi Niém Phdt bdo én, hé quoc tiéu tai mia (Xudn,
Ha, Thu, Péng), thinh moi mét sé phdp sw thuong tru ldp dao trang siéu
dé, cong dirc cia tron ngay lai thém doc tung kinh van, than chii vang
sanh, tri trai thanh tinh, ciing cdc mén thién duyét ngon quy déang lén
ciing dwong muweoi phwong Tam Bdo, Sat Hai Long Thién (chw quoc dd
cua Long Vwong, Long Thién). Cui xin twr bi nap tho, chung minh. Nguyén
dem nhitng cong dirc nay, chuyén vi hoi huéng:

- T6 tién van ho Trung Hoa.

- T6 tién tram ho My Quéc.

- T6 tién tram ho Viét Nam.

- T6 tién van ho cdc dan téc trén thé gioi.

- Chuw vi than linh dang hién dién trong Phat duwong va than linh
........... (ho tén nguoi moi qua doi).

- Chung sanh tir ngn trén khap thé gioi.

- Tét cd c6 hon khong nguoi cung té trong muoi phdp giot.

- Chiing sanh khé nan trong khdp phdp gici, tt ca cén tring, dong
vdt, nodn thai trong khdp phdp gidi.

- Lily kiép oan gia trdi chi cia tir ching d@é tir (Tinh Tong Hoc Hoi,
Tinh Tong Hoc Vién, hodc tén chua, tén dao trang noi lam phap hoi)
dwrpc mrong vao nhan duyén tot lanh nay sém sanh vé Tinh Dg.
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Phuc nguyén: Lich dai t6 tién thday déu dwoc dd, than bang quyén
thudc gan xa thay dong hoan hy.

Kinh xin Tam Bdo chirng minh Vin S¢ siéu do than linh, thoi gian:
Cong nguyén: Nam ___, thang _, ngay :

- Chui Ié phdp sue: sa-mén Thich Tinh Khéng

- Dé tur tu tri trai gioi: (Tinh Tong Hoc Hoi, Tinh Tong Hoc Vién,
hodc tén chia, tén dao trang noi lam phdp héi) tir chiing dong tu dai biéu
cung khdu dau quy lay kinh dding sé.

nan mo6 zhuang yan wu shang f6 pu i
3 £, 1 B2 s o= R
Nam mé Trang Nghiém V6 Thwong Phiat Bo Pé. G lin)
Homage to the Supreme Dignity of the Buddhas. (3 times)

mi tud da zan
i fe = ?ﬁé
Di Da Dai Tan
Praise To Amitabha Buddha

mi tud fo da yuan wang.
s e i, < =33 3.
Di Da Phiat dai nguyén vuong.
Amitabha Buddha, the Lord with the greatest wishes,

ci  bé xi shé nan liang.
B & F ¥ o £
T bi hy xa nan lwgng.

His mercy, compassion, delight and abandonment immeasurabl e.

méi jian chang fang bai  hao guang.
BB ¥ w o ow ok
Mi gian thwong phong bach hao quang.
Between his eyebrows always emits white-curled radiance.
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du  zhong sheng ji le bang.
B i 4 w & K,

Dy ching sanh Cuyc Lac bang.
He delivers sentient beings so they may enter his Paradise.

ba d¢ chi zhong lian jiu pin.
D ¢ T4 o

Bat dic tri trung lién ciru pham.
When the pond of eight-virtue water grows lotuses in nine-grades.

qi bao miao shu chéng hang.
= = 45 P =X 7.

That biao diéu thu thanh hang,
And where marvel ous seven jewelled trees form rows.

\

ra lai  sheng hao rud0  Xuan  yang.
4 K ¥ 5o F E .

Nhue Lai thanh hiéu nhwoc tuyén dwong.
It’s the Tathagata’s sacred epithets are propagated.

Ji€ yin wang X1 fang.
= 51 el g >

Tiép din viang Tay Phuwong.

He will receive and lead us to his Western Paradise.

hY

mi tu6 sheng hao ru0 chéng yang.
N S R 7.

Di DPa thanh hi¢éu nhwgc xung duwong.
Amitabha Buddha’s holy name in invoked and praised.

tong yuan wang X1 fang.
fe FR il ) >

Pong nguyén ving Tay Phuwong.
We hope to go to his Western Paradise.
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hui xiang jie
® e B
Hoi Huéng Ké
Merit Transference Verse

xi nian gong dé shi shéng xing.
® & ® o R 7.
Hé Niém cong dic thu thing hanh.
We dedicate the merit and virtue of Chanting and Y earning.

wu bian shéng fu jie¢  hui xiang.

£ i B AFi N L

Vo6 bién thing phwéc giai hoi huong.
With all its superior limitless blessings.

pu yuan chén ni zhii zhong shéng.
=] FR /T 53 B iR 4.
Phd nguyén tram nich chw ching sanh.
With the Universal vow that all beings sunk in defilement,

st wang wu liang guang {6 cha.
i Ve N f&f % e .
Toc ving V6 Lwong Quang Phit sat.
Will quickly go to the land of the Buddha of Limitless Light (Amitabha).

shi fang san shi yi qie fo.
+ = = ¥ - 7 3

Thip phwong tam thé nhat thiét Phat.
All Buddhas of the ten quarters and three times.

4

yi qé pu sa mdé hé sa.
- 7 = E OB OF &
Tét.

Nhat thiét B6 Tat Ma Ha
All Bodhisattvas Mahasattvas.

198



Trung Phong Tam Thoi Hé Niém Phap Sw Toan Tap
National Grand Master Chung Fung Amitabha Buddha Thrice Yearning And
Chanting Service

mo6 heé buo r¢ bo lué mi
B & F A B OB,
Ma Ha Bat Nha Ba La Mat.

MahaPrajhaparamita.

san gui y1
= Bk ik
Tam Quy Y
Three Refuges

zi gui yi f6, dang yuan zhong shéng,
S D T N

Tw quy y Phat, dwong nguyén chung sanh,
We take Refuges in the Buddha, wishing all sentient beings to

shao long f6  zhong, fa wa shang Xin.
ke R @ fa, ¥R i s
Thiéu Long Phit chiung, phat V6 Thuwong tam.

understand the Great Doctrine, and make the superlative resolve.
zi  gui yi fa, dang  yuan zhong shéng,
A T A T

Tw quy y Phap, dwong nguyén chung sanh,
We take Refuges in the Dharma, wishing all sentient beings to penetrate

shén i jing cang, zhi hui r0 hai
i~ » = w, & B 4 &,

Tham nhap kinh tang, tri hué nhw hai.

the Sutra Pitaka, with wisdom as unfathomable as the ocean.

zi  gui yi séng, dang yuan zhong shéng,
NN S P A T -
Tw quy y Tang, dwong nguyén chung sanh,
We take Refuges in the Sangha, wishing all sentient beings to
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tong Ii da zhong, yi qie wa ai.
% ® o+ %, - & &

Thong 1y dai ching, nhat thiét vé ngai.
harmonize the multitudes in general without any obstruction.

hé nan shéng zhong.
*f r = B ¥,

Hoa nam thanh chung.
Whatsoever, and to respect the sacred Sangha.

hui xiang jie
o &
Hoi Huéng Ké
Merit Transference Verse

yuan yi ¢l gong dé,
FE oot i,

Nguyén di thi cong durc,
May the merits and virtues gained in this work,

zhuang  yan f6 jing du.
s B w1
Trang nghiém Phat Tinh D0.
Adorn the Amitabha Buddha’s Pure Land.

N\

shang bao si chong é&n,
i, # v £ 2,

Thwogng bao tir trong an,
Repay the four great kindnesses above,

xia ji san ta ku.

N

T A&

# ¥

= = .
Ha té tam do Kkho.

And relieve the suffering of those on the three paths below.
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ruo you jian weén zhé,
S T T

Nhwoe hitu Kkién vin gia,
May those who see or hear of these,

o

X1 fa u ti Xxin.
Tawc phat Bo Deé tam.
Efforts generate Bodhi-mind.

jin ci yi  bao shén,
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Tan thir nhat bao than,
Spend their lives devoted to the Buddha Dharma,
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tong shéng j le  guo.
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Pong sanh Cuc Lac qudc.
And finally be reborn together in the Land of Ultimate Bliss.
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Nguyén di thir cong dire
Trang nghiém Phat Tinh D§
Thweng bao tir trong an
Ha té tam d6 kho
Nhwoc hiru kién vin gia
Tirc phat Bo Pé tim
T4n thir nhat bao than
Pong sanh Cuc Lac quoc
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“Hoan nghénh 4n hanh, cong dirc vo luwgng”
(Tang dinh ngay 25 thang 11 nam 2014. DP)
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DEDICATION OF MERIT

May the merit and virtue
accrued from this work
adorn Amitabha Buddha’s Pure Land,
repay the four great kindnesses above,
and relieve the suffering of
those on the three paths below.

May those who see or hear of these efforts
generate Bodhi-mind,
spend their lives devoted to the Buddha Dharma,
and finally be reborn together in
the Land of Ultimate Bliss.
Homage to Amita Buddha!
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